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AAN DEN LEZER.

leder taal heeft Laar byzonder fchoon en onfchoon. Ons Hol-

landsen, heeft het ongeluk van, in welk. land van de Wareld

men koomt, in den klank van het daaglijksch gefprek niette

gevallen 5 maar nergens heb ik ooit een Neêrduitsch vers voor-

gelezen, of men was verrukt over de welluidendheid, en er-

kende dat de Landtaal daar niet tegen op mocht. En dit is

my niet by eene enkele , maar by vier verfchillende Natiën ,

niet by eenige weinige, maar by alle lieden van fmaak en

van onbevooroordeelde lieihebbety voor de fchoonheid en

melody, overal en ftandhoudend , voorgekomen. Voorname

Dichters van verfcheideu Landen deden onze Poè'zy die ge-

rechtigheid wedervaren: maar zy , die door de Natuur met

de meefte gevoeligheid voor de melody geltemd is, de Schoone

kunne in 't byzonder , heeft zich my altijd voor dit voor-

recht onzer Moederfpraak hoogstaandoenlijk getoond ; en een

Neêrduitsch Vers , half verftaan
,

(zelfs fomtijds een Latijöfclie

Strofe, op de Neérduitfche wijs uitgefpioken) heeft nooit ge-

faald , werking op haar te doen. Ja , ik mag zeggen , dat ik

door deze ondervinding geleerd,, nu eerst recht in het gevoe-

len tree van den braven en fchranderen v\AN EFFE?f , wan-

neer hy , in zijnen Hollandfchen Spectator, onze Nederduit-

fche Verfiflcatie de kracht toefchrijft van ook 't onverflaan-

bare> en bet geen het verfiand aanfloot geeft, niet alleen te

* 2 doen



iv AAN DEN LEZER.

doen dulden , maar zelfs met behagen en deelneming te

doen aanhooreu. Geen ronder dan ook, indien hier cf daar

eene enkele Genie
,

geboren om 't fchoon te gevoelen , te

fcbeppen, en voort te brengen, door zich op het Neèrduitsch,

te leeggen , en Neêrduitfehe verzen te lezen , allengskens van.

de Engelfche of andere Poë'zy tot de Neêrduitfehe is overge-

gaan , en, onder mijn oog en geleide, gaven, die, zonder

dat, voor ons verloren geweest vaaren en aan een vreemd

Land behoorden, aan onze verfificatie geheiligd heeft. Het

getal der zulken is zeker niet groot; maar hoe kleen ook,

ftrekt het my tot een van de ftreelendfte genoegens , zoo door

mijne Vaderlandfche zucht, als door een gepaste aanleiding,

onderwijs, en befchaving, op deze wijze de grenzen van den

liollandfchen Pindas (waarvan geen Beüuit eener Vergade-

ring my heeft kunnen verbannen of uitfluiten) te hebben ver-

wijderd en uitgezet. En het is my een nieuw vermaak

,

eenige dezer op uitheemfchen bodem gegroeide Hollandfche

bloemen mijnen Laudgenooten in dezen bondel te mogen

aanbieden- Schonk ik in de twee Deeltjsns mijner Mengel-

poëzy (voor geruimen • tijd by de Weduwe DÓLL in het licht

gekomen) verfcheidene voorbeelden uit mijne in Uitlieemsche

ftreken gegevene Dichtkunstlesfen , het kan niet geheel on-

gepast zijn , dat zy door een deel der Gewrochten ge-

volgd worden , die door deze mijn lesfen veroorzaakt zijn,

en waarin zekerlijk een geest doorftraalt , die in den leerling

den meefter doet kennen. Zoo ten minfte is het oordeel

der genen, die nevens my deze ftukken gezien en ter uitgave

beftemd hebben; en ik vrees niet, dat het Algemeen dit ons

oordeel zal "wraken. Zoo veel ook is zeker, dat ik onder ve-

len dier verzen niet Hechts , als Tondel van die van Anto-

nides zeide, mijnen naam zoude durven zetten; maar dat

ik, met al mijne tegenwoordige koelheid, veifcheiden daar

van zoude wenfehen gemaakt te hebben , indien niet de roem

van
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van den leerling den meefter gelijkelijk vereerde, en aller-

meest dan, als hy dezen te boven ftreeft. Ik fta toe, dat

byzondre betrekkingen my voor deze en gene dezer Dicht-

ftukken niet geheel onverfcliillig laten, en my met meer

warmte raisfchien bet voortreflijke aangrijpen, en de fchoon-

bedeu frnaken doen, waar zy van vervuld zijn; maar dat ik

den Lezer (ik zwijg van met geestdrift en enthufiasmus) zou aan-

bieden bet geen het niet waardig waar , of het geen mannen

van kunde en fmaak als onwaardig zouden kunnen verwer-

pen , dit Iaat noch mijne overtuiging, noch het met liet mijne

eenftemmige oordeel van andere in Dichtkunst en Letteren

ervarene lieden , my toe, onder de mogelijkheden te ftellen.

Het is dus met de volmaaktfte vrijmoedigheid, dat ik de

post van Uitgever dezer Gedichten op my neme , en my der

Kunstlievende "VYareld daar voor aanfprakelijk ftel Ie. Maar

men heeft gewild, dat ik niet Uitgever zijn zoude, maar mijn

deel in den Bondel hebben. Ik geef dus te gelijk van mijn eigen

arbeid, voor welken ik my met het zelfde onthaal durf vleien,

dat aan de twee Deelen mijner Mengel poëzye bewezen is.

Want, ik ontveinze het niet aan mijn Lezers, indien al (het

geen ik té wel , te volkomen gevoele, om het niet openbaar te

erkennen) de blakende Zomerwarmte des levens ook voor mij-

nen geest lang voorby is, ook de fchrale Natijd des Jaars is

fomwijlen welkom , en niet zelden wordt het geen Hechts een

koel voor lief nemen verdiende , met een foort van verruk-

king aanvaard, alleenlijk om dat men 't niet meer verwachtte,

en 't denkbeeld van wellicht liet laalfle te zijn, er een zeker

belang voor inboezemt.

«Si des beaux jours naisfans on cherit les pré mi'cc. s
,

«Les beaux jours expirans out ausjl leurs delices. •

«Dans VAutomme ces &o/s, ces foleils palisfans
,

ntnteresjent nolre ame en atlristanl nos jens.

* 3



Tl AAN DEN LEZER,

,, On revolt fes beaux jours avec ce vif transport -

,, QiCinfpire un tendre ami . dont on pleuroit la mort.

„ Leur départ , quoique triste , a jouir nous invite :

,, Ce font les doux adieux d'un ami qui nous quitte ;

„ Chaque inftant qiCil accorde , otz a//rae <i /e fai/iry

,j £r /e régret lui-mème augmente Ie plaifir. (*)

Ik dank niet te min mijne goedgunstige Landgenooten voor

deze hunne toegevendheid : -want ó ! -welk een tusfcheniland

er is tusschen

——— ,, dien geest, nu lang vervlogen,

„Die vlam, in fmeulende asch. vergaan,

,,Die me eens, voor de op mijn jeugd in gunst gevestigde oogen,

„Van 'sJonglings ftoutheid opgetogen,

„Het Lesbisch zangfpoor in deed liaan:

„Die me, onder ?
t blij

1 viktorieftemmen
,

„ Met Oofterscli Dichtvuur toegereed ,

,, Het fchichtig Hoefbronros betemmen,

„ BefKjgen, en beheerfcheu deed!" (f)

en de flaauwe overblijffels van

„ mijn uitgeblaakten tonder,

Die eens zijn tijd van glimmen had,"

dit gevoelt niemand beter dan ik-zelf. Ook is mijne bezorgd-

heid in de keuze van het gene ik aanbiede, zekerlijk des te

grooter.

(*) 1'Homme des Champs, Ch. I.

(t) D9 achfte Waart in Londen.
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3By het opdisfcben van Gerechten als den Dichterlijken brief

van Alonzo aan Klara , van Klara aan Alonzo , de Zaïde en

Almanzor, de Elvire , de Arria en Petus^ 7j Genoegen , enz.

ftukken , die alle kenners erkennen zullen verr' boven mijn

lof te zijn , fchroom ik van mijn c'gen arbeid te fpreken. Ik

kan nogtbands niet voorby, op het Dichlftuk , waarmee

mijne Verzameling aanvangt , 's Lezers aandacbt byzonder te

vestigen. Ik geve 't (gelijk het is) als een Navolging ten

Proeve van Deenfobe Poëzy; en wel, Poëzy van den zelfden

Dichter, van wien de Heer Doornik voorbeen in de Dichter-

lijke Handfchriften by Uylenbroek een Vertaling gegeven heeft

ia De Zeevaart. De verdienden dezes Vertalers, mijn ouden

Kunstvriend, recht doende, meen ik te mogen opmerken, dat

er.beter, gekuischter, en aandoenlijker Hukken van den waar-

lijk grooten TULLIN in het licht zijn, dan 't evengenoemde,

fcboon een Prijsvers; en ik zal my gelukkig achten, zoo ik in

de Navolging, die ik hier van een ander ftuk van hem geve,

iets mag toebrengen , om en hem , en de Dichtkunst der De-

nen , die ik wenschte dat meer bekend ware, in gunftiger

dag te ftellen , dan moogïïjk tot heden gefehied is Het

Deeïisch-zelf is een Taaltak, die aan onze Letterkundigen

geenzins onverfehillig mag zijn , en der moeite overwaardig
,

dat msn er zich op toel^gge. Mijne Vertaling is vrij , en , ik

hope, zoo los, als men vorderen kan om geheel ongedwongen

te zijn en een geest van oorfpronklijkheid uit te ademen
,

zonder welke geen Dichtfïuk, hoe getrouw en naauvckeurig

ook, immer behagen kan: ook heb ik er op mijne wijze eeu

flot aan gegeven, daar de Deenfche Dichter het tot een gants

ander einde gevoerd had. Ik befchouw het oorfpronklijke als

een meefterfluk van dat foort van Poëzy, dat de Engeliche

defcriptive Poetry noemen, en waarmee zy hoofdzakelijk op-

hebben. Zeker, weet ik niet; ooit een voorbeeld in eenige

taal ontmoet te hebben , het geen in dit vak , naar mijn

*
4 fmaak



in AAN DEN LEZER.

fmaak zoo volkomen was. Gaarne zou ik mijnen Lezer èe

gronden, waarop dit mijn gevoelen gevestigd is, meêdeelen

,

maar ik zou dan de perken eener Voorrede te buiten gaan;

en wellicht zal ik eenmaal gelegenheid hebben, zoo de Hemel

my leven, geheugen, en krachten fpaart , om mijn Land-

aart ten aanzien van fmaak en Dichtkunde mijn byzondre

begrippen te kunnen meèdeeleu , die , indien ze niet alge-

meen zijn , ten minfte niet zonder beproeving zijn aangeno-

men Dan dit is in 'sHemels hand, en zoo ik in dit jam-

merlijk Pontus moet omkomen , ook dit zal zich kunnen ge-

trooften , die het leven verlaten kan in bewustheid , dat ge-

legenheid, maar niet lust, om in alles vrat hy vermocht, door

leer en door voorbeeld nuttig te zijn, hem ontbroken heeft.

Zonder met dezen Lentemorgen te worftelen, heb ik my
verbeeld, in gants anderen trant eenen Lente- , en Zomer-

,

en Herfst- en JFinterzang te kunnen plaatfen, die ik geve

voor 't geen men ze vinden zal en niet hooger. Even het

zelfde doe ik met de overige ftukjens , zonder uitzondering,

daar ik geene op zulk een byzonderen prijs ftelle , dat ik

't oordeel der kundigen daarop zou willen vooruitloopen.

Het zijn meestal, en wat zegge ik, meestal? het zijn alle,

ftukjens van uitfpanning: maar van de uitfpanning van ie-

mand, wiens hart dikwijls uoodig heeft zich te ontlasten,

en die zich niet zet om een Dichtiluk te maken , maar alleen

het gevoel dat hem overweldigt, in de maat die de harts-

tocht hervoortbrengt , tracht uit te ftorten , zonder , of

op den fmaak van de genen , die 't eenmaal onder 't oog

zullen krijgen, of op eene erbarmlijke lof voor zijn verzen te

denken.

Si natura negat
,

facit indignatio verfilm, zeide eens de

Eomeinfche Hekeldichter. By my is het geen verontwaardi-

ging , die zoo veel ik my kan herinneren , my ooit Lier of

Dichtpen in de hand heeft gegeven ; maar het is volheid van

lief-
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liefde, van goedwilligheid, van gevoel van beftemming, die,

waar ik ooit zong , iny het hart deden overvloeien : en van

daar, dat geen bijtend Schimpdicht my ooit een vijand heeft

kunnen verwekken, en dat ik, rnet een hart, ter vergeving

vaardig, gelijk het vergeving verlangt, ook aan mijne fterkffe be-

leedigers nooit iets van mijn pen te vreezen gaf. — Doch dat

mijne werken hier fpreken , die, vrolijk of ernftig, mijn ge-

moed nooit geweld gedaan hebben, dat, den plicht onver-

breeklijk toegedaan, zich noch wraak, noch verdediging

tegen wat men in 't blinde van ray oordeelde, veroorloofde,

en zich, ondanks fchijn en laster (dank zij den genadigeu

Hemel !) tot dus verr' gelijk bleef.

5, Aan God en de eer getrouw, eenftemmig met zich-zelven
,

„ En trefloos hoe de ftorni op 't fchuddende aardrijk loeit."

In mijn laatften Bondel heeft men etlijke oude Romances,

zoo Schotfche als Engelfche en andere, met genoegen ontfan-

gen. Ik voeg er hier nog een by, naar de oude, C/ïild Wa-
ters

,
gevolgd , welke altijd belang heeft ingeboezemd en ge-

legenheid tot meer dan eene Fraufche Nabuotfing gegeven.

's Minnaars geest is een tweede, die ik fiechts vertaald heb,

om dat het oorfpronglijk de geboorte gegeven heeft aan een

ander Stukjen van de hand cener Dichteresfe , die wel verr'

het meefce tot de Verzameling heeft bygebracht, hier, ouder

den naam van Mallys Droom , ingerukt. Van mijne twee

Navolgingen van Osfiaan , die men hier wederom vinden zal c

behoef ik niets te zeggen, ten zij, dat het wel de laatfte zijn

zullen , die men van my te wachten heeft. Die de eenvor-

migheid , in dezen Dichter heerfohende , kent , zal my wet-

tigen , dat ik 't in het overbrengen zijner Gezangen by eene

Proeve berusten Iaat: en ook die genen, by wie zijne fchoon-

heden op een zeer hoogen prijs Jlaan (ik zelf waardeere ze

* 5 h°og}



X AAN DEN LEZER,

hoog) zullen, ik vlei my des, met die Proeve en de keus

die ik daarin gedaan heb , zich te vreden houden. Volgens

iny is Osfiaan een volkomen Commentarie op de woorden vau

Pliuius: „Invenire prceclwè et enuntiare magnificè interdum

„ etiam Barbari folent\ disponere aptè et Jigurare variè
,

„ nifi Eruditis negatum esf."

Ik heb mijne Stukjens alle met de Letter B. onder-

fcheiden ; die van eene andere hand , met verfchillende teekens ,

doch wier onderfcheid juist niet een verfchii van per-

fonen te kennen geeft. Onder deze zijn weinige navolgin-

gen , als de Schaapjens , na Mde Deshoulières , Graaf Lau-

zunej na Blumauer, Leonore , na Burger, en wellicht nog

een paar. Doch de overigen zijn oorfpronklijk ; en ook zelfs

de Navolgingen zijn op eene wijze behandeld, die den roem

van oorfpronklijkbeid daaraan toeeigent. Zoo niet alle een ge-

lijke maat van volkomenheid van verfificatie hebben, men

zegge my, waar men zelfs in ons Vaderland, tegenwoordig

twee Dichters aanwijzen kan, die ia kracht, toon, vloei-

baarheid, en welluidendheid met elkander gelijk liaan, en

waarvan niet de een voor den ander in een dezer volko-

inenbeden onder doet. Doch indien alle die Stukjens en Lief-

de en tederheid ademen, indien er reine Godvrucht en

Christendom, in doorblinkt , ó zoo fchilderen zy het beminne-

lijk hart, waar ze uit voortgevloeid zijn, en dat, van be-

ginfels doordrongen, boven wareld en toeval verheven, al

leen voor zich-zelf en den Leermeefler heeft durven zingen

,

van wien het die tonen ontleend heeft ; en de achting van

rechtfehapen , braven en ware Kunstkundigen , dooreen flout

verachten van den grooten hoop onzes tijds , dorst verdienen.

Openbare rekenfehap te geven van de gelegenheden , waar-

by deze of gene der Stukjens, zoo van my als van anderen,

oiillbian zijn , vordert niemands belang. Zoo de zonderlinge

ïotgevallsn mijner uitlandigheid 't Algemeen van belang wa-

ren
y
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reu, ik zon ze ïiogt.hands onderdrukken , en wat eenmaal ray

waard, was, ontzien te bezwalken : doch wie is, in dezen

mijn toeftand, zonder huis, zonder woonplaats, mijn Hechter,

dan God ?

Het onthaal , dat dezen Bondel verbeidt , zal van onzen open-

lijken voortgang in dit Letterperk beflisi'en. Wat my betreft, die

met den voortrellijken Boëtius, als hem alles, (echter geen

geliefde, maar trouwlooze Egade,) ontviel , van de Zanggodin-

nen zeggen mag:

lias faltem nullus potuit pervincere terror ,

Ne noftrum comités perf'equerentur iter
;

Gloria felicis olim, viridisque Juventce
,

Solantur moefti nunc mea fata Senis:

't zou onbarmhartig zijn, my haren omgang en invloed, hoe

weinig beteekenend die dan ook geoordeeld mocht "worden , te

willen ontzeggen ; maar gaarne zal ik nu voortaan de Wareld

verfchoonen, van 't geen zy betoonen mocht te verwerpen.

't Geen tot dus verre in 't algemeen van de Stukjens dezer

Verzameling gezegd is, is geenzins toepasfelyk op het Dicht-

ftukjen , het Gelul'. Van eene hand, die my , buiten de

vereerende vriendfchap, welke zy my wel heeft willen aan-

bieden, voor het overige geheel vreemd is, en van wie men
my de eer heeft aangedaan , eenige Stukjens , in Holland ver-

fpreid , voor de mijnen te honden , verwacht ik er eene on-

bepaalde goedkeuring voor , maar waarin ik volstrekt geen verder

of ander deel deel heb, dan als Uitgever, 's Matas zedigheid
7

ongewoon als Schrijver te brallen , of zich den Poëtifchen

eerlauwrier aan te matigen, waar hy hooger recht op bezit

dan velen, die er zich op verheffen, verkiest in de naam-

loosheid van dezen Bondel te fchuilen, en 't oordeel der Le~

zeren onbelemmerd te ervaren. — Voor 't overige, mijne Le-

* 5 zeis,
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rers, wat rest my, dan, ten flotte dezer Voorrede, U moog-

lijk het jongfte VAARWEL toe te roepen? Zoo zij het !

Yivite fel ices ! memores et vivite noftri,

Sive erimus, feu nos fata fuisfe velint!

Dus verre fchreef ik reeds rvoor meer dan twee Jaren. In-

tusfchen heeft deze Bondel nog een kleine vermeerdering on-

dergaan, als de Jaartallen onder de Stukjens kunnen uitwij-

zen. Maar de vermindering mijner vermogens heeft in dien

tu.sfchentijd , door gedurige ziekten, die ik aan den hoogstfcha.

delijken invloed, van dezen Luchtftreek dank wete , zoodaniger-

wijze toegenomen, dat dit hoogstwaarfchijnlijk wel de laatfte

reize is, dat ik mijne Landgenooten in een Voorrede toefpreke.

Wie derhalve kan het my misduiden , indien ik hier uit-

ftorte , alles wat my in betrekking als Dichter en Uitgever

mijner Dichtwerken (want in geene andere hoedanigheid

fpreek ik hier) op het hart ligt? Ik gevoel , hoe onaangenaam

liet is voor de Uitgeeffter mijner Mengelpoëzy , die er zeker

even zeer onfchuldig en bloot lijdelijk in is als ik-zelf, wan-

neer ik my in het openbaar van de menigte der Drukfei-

len beklage, die my in de twee Deelen van dien Bondel

aan my-zelven onkenbaar maken : maar ik ben aan my-zelveu,

aan de ÏNederduitfcbe Taal en Dichtkunst verfchuldigd , dat

ik dit punt niet met ftilzwijgen onderdrukke. Wanneer mea
my Nova Zembla tot een berg doet maken, eenen vloed licht

toefchrijven , van den weergalm van ftralen fpreken , en der-

gelijke meer, zal de onvooringenomen Lezer het juist den

Schrijver niet licht als misflagen aanrekenen : Wanueer men
verfchillende Stukken uit afich riften van verfchiüende han-

den en van verfchillenden tijd overneemt, zonder de fpelling

een-
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eenparig te maken , en het eene affchrift uit liet andere te

verbeteren, zal de in bet oog loopende ongelijkheid den Schrij-

ver even weinig geweten worden: Maar wanneer 's Letter-

zetters onachtzaamheid , van een eigenaartig en in de rede

noodwendig Epitheton een onlijdelijk ftopwoord maakt, dat

ik zeker niet heb kunnen plaatfeu, en dat ieder tegen de

borst moet ftooten , maar dat (ongelukkig) het ware woord ,

dat er ftaan moest, niet aan den Lezer herroepen kan, zie

daar geene ontfiering maar eene wezendlijke fchennis , die een.

Dichter moet grieven, en waar 't Algemeen eenig belang by

heeft. En wanneer men op gelijke wijze mijne (peiling (in dit op-

zicht zeer naanwkeurig) altijd en overal zonder onderfcheid

verbastert, door de z/ te ftelleii , waar ik, met de Nederland-

fche Maatfchappy van Letterkunde of uit eigen inzicht, volftandig

en zonderde minfie ongelijkheid, y zet, zoo kan ik er ook niet

gants onverfchillig voor zijn. Vooral niet , wanneer dit zoo verr'

gedreven wordt, dat ik zelfs in Griekfche namen die jam-

merlijke dubbele klinker voor de Y vinde. Ik bid dus mijnen

Drukker, mijnen Drukproefverbeteraar, en, kan het iets

helpen, ook mijn Letterzetter, my toch mijne eigen taal te

laten fpreken , zonder my vreemde gedachten , woorden , of

fpelling, op te dringen. En ik bid mijne Lezers, bezitters

mijner Mengelpoezy , in dat werk de zinftootendfte feilen te

willen verbeteren naar de Lijst, welke ik zal zorgen , dat

daarvan gedrukt worde.

Ik moet te gevoeliger zijn op dit punt, daar 't noodwendig,

een ieder moet treffen, eene zulke fpelling te vinden in een

der jongfte werken van den genen , van wien men eene Neer i

duitfche Spraakkunst verwachtte, en die onze Taal als een

regelmatig Syftema, in alles op onwankelbare gronden fteu-

nende, aankondigde. Men verbeelde zich eenen Rlarktfehreeu-

wer, die met een van tandpijn gezwollene koon en de knien

in rood friesch gewonden, zijn geneesmiddelen tegen tand- en

jicht-
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jichtpijnen uitvent! — Niet echter dat ik my thanrls in deze

mijn zwakheid in ftaat kenne , om dat uitgebreid en omflachtig

werk, waaraan ik zoo lang reeds gearbeid heb) ten einde te

brengen. Neen, maar veellicht, zoo de Hemel my nog eenige

maanden levens vergnnt , zal ik wel een of ander vak daar

uit afzonderen, dat my voorkoomt, onder de belangrijkfte

te behooren. Dus heb ik begonnen, het ftuk der Geflachten

uit den aart der Taal opgedolven, tot eene afgezonderde Ver-

handeling voor de Pers te bewerken ; en dit zou misfchien

van iets anders gevolgd kunnen worden. Immers het ontbreekt

my aan geen ftof of opleg, zoo ik Hechts tijd en krachten te

baat had.

Mogelijk is het van nog vrij meer belaag voor my, 't geen

ik thands zeggen zal. Men heeft een klein Dichtftukjen van

my gelezen in een voorlang reeds uitgekomen Dichtbondel, in

welken het zeker misplaatst is. Misplaatst, zeg ik: want het

pronkt er als een distelbloem onder de rozen. Ik bedoel het

Stukjen, de Zomer betyteld , waaraan men een plaats inge-

ruimd heeft in de Dichterlijke Gedachtenbeelden , by de

Weduw Dóll in het licht gegeven. Ik beklaag my hier niet

van de eer, welke men my daarmede heeft willen aandoen,

fehoon ik my van de nabuurfchap der Verzen beklagen mocht

,

tusfchen welke 't mijne een Hechte rol fpeelt : maar ik moet

my beklagen van eene uitdrukking in de Voorrede der TJit-

geveren , die ook my, als Vervaardiger van dat kleine Stuk-

jen , tot een Kantiaan fchijnt te maken. Die my kennen

,

weten het tegendeel , en fehoon ik geen Kant met een Fichte

verwarre; fehoon ik Kant geene gevoelens toefchrijve, die

(mits wel verftaan zijnde) een Christen niet zoude kunnen

aannemen , fehoon zelfs het defiructifgedeelte van zijn Syftema,

by my groote verdienften heeft (van het adftructive wacht ik

my wel, het zelfde te zeggen, zoo wel als van elke byzon-

derheid in zijne gevoelens), zoo min ben ik Kantiaan, of gene-

gen y
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gen , hem als „ den vader der nieuwe wijsbegeertl" een©

hulde te bewijzen 9
die hy mooglijk niet dan aan de verwar-

ring van denkbeelden in deze in der daad Onwijsgeerige dagen

te danken heeft. Men heeft in den aanvang Descartes , men

heeft Wolff, men heeft anderen., als gevaarlijk voor Gods-

dienst en Christendom aangemerkt, door eene bezorgdheid , in

haar oorfprong misfchien loflijk, maar, zeker , voorbarig. Yoor

my, die in alles wat Waarheid is, flechts éenen onbedrieglijken

Leermeefter kenne, gelijkelijk wars van vergoden als verdoemen,

erken ik wat van Hem is, waar, by wien, en in wat vorm

ik het vinde; en Kant is voor my niet, het geen hy of den

Uitgeveren der evengemelde Dichtftukken , of zijnen beftrijde-

ren is. Met één woord , ik ben geen Kantiaan , en ik acht

liet plicht , wie er my voor mocht houden , in het openbaar

te verlichten ; terwijl ik te gelijker tijd aanmerken moet , dat

ik aan den Tytel even weinig deel als aan de Voorrede hebbe.

Nog iets , eer we een affcheid nemen , dat naar allen fchijn

van geen later gevolgd zal worden , mijn genegen Lezers !
—

•

Dat men met Lieden in mijne omftandigheden zonderling om-

fpringt, weet ik by eene ^ondervinding van nu meer dan

zeven jaren , en ik vind er ook niets bevreemdends meer in.

Des niettegenftaande heb ik vreemd opgezien , wanneer my*

voor eenige maanden een Boekdeeltjen vertoond werd ondear

den tytel Oden en Gedichten van Bilderdiji. Een Tytel, 05

de uitgefleten en halfuitgefchrapte Tytelplaat van mijne Uit-

gave van de Geuzen, by Elwe
,
gefneden; gelijk ik er ook

(tot mijn groote verwondering) de uitgefleten Vignetten uiS

die zelfde Geuzen, op nieuw in afgedrukt zag; tusfchen

welke en den inhoud dezer Verzen het echter eene buitenge-

wone herfenfoltering kosten zou , de allergeringfte betrekking

"uit te vinden. De Dichtftukjens echter zijn van my , en , al

fpelingen van vroeger jaren, ten tijde van mijn eerfce huwelijk

onder den tytel van odilde by één gebracht, edoch niet vol-

fco~
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komen. Op het fiot van een der Stukjens (Verruil;ing ge-

noemd) heb ik. in de armen gevonden , in de plaats van in

<Vafgrond. Of er meer feilen van druk of affchrift in gevon-

den worden, zou ik niet durven verzekeren; doch dit is

zeker, dat er verfcheiden Stukken in ontbreken, die tot de

Verzameling behooren.

Nog veel zoude ik moeten zeggen , indien ik befluiten kon

,

om hier in eene andere betrekking te fpreken. Daar zijn er

te veel , die rny aan mijn Landgenooten verbinden , om zonder

gevoelige aandoeningen de pen neer te leggen. Doch xle

naauwfte en tederfte banden moeien eeumaal breken. —
Vaartwei

!

BÏLDEKDUR.

Brunswifk ,' January i8ö3.



P O È Z Y.

EERSTE DEEL.

I. DEEL.





LENTEMORGEN.

liXijn zangfter, kom, en laat ons vlieden

Uit dit gehaat, naargeeftig oord,

Waar dampen ons den dag verbieden,

Die in hun dichten nevel fmoort.

Waar kunst en geest zich eindloos fcherpen

Om nieuwen kommer op te werpen

,

En Rijkdom beeft van achterdocht
9

Dat mooglijk van zijn gouden bergen

Behoefte hem een ondeel vergen,

De wind, een ftofjen rooven mocht.

Waar Reden met den voet getreden,

De Waarheid in heur recht verkort,

Het Zilver tegen Deugd en Zeden

Gefchat en opgewogen wordt.

Waar Rijkdom zotten , kinkels , fnoden
,

Tot wijzen, braven, maakt, en Goden,

Bewierookt, huldigt, en lauwriert

:

Waar Dwang en Onzin famenfpannen

,

En zielsrust en genoegen bannen
,

Door 't zelfgekwel gelijfftafherd.

A 2 Waar
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Waar 'sWarelds morgenpracht en luifter

Alleen in kunsttafreelen blinkt,

De Zorg, door 't rammlen van heur kluifter,,

Voor dag en daauw den llaap verdringt.

Waar onverbeterlijke dwazen

Onzinnig op hun wijzer razen

,

Ja, Wijzen binden aan hun wet
j

Met eer en oneer roekloos fpelen,

In fmaad en glorie uit te deelen,

Naar de onftandvaste wind zich zet.

Waar 't niet vergund is om te leven

Naar eigen , maar naar andrer wil.

Waar 't minnen, 't haten, zelfs hef fneven,

Gehoorzaamt aan den modegril.

Waar Dwang den naam voert van vermaken,

De Liefdegloed in ijdel kwaken,

De Deugd in ongevoel beftaat

:

En 't voedfel , door Gods hand gegeven*

Tot onderhouding van het leven

,

Vergiftigd wordt door de Overdaad.

Waar de Eenvoud 'l offer is der listen

,

De Oprechtheid voor vermomming gaat;

De Godsvrucht van den echten Christen ,.

Voor Huichlary en beuzelpraat.

Waar eerloos in het ftof te kruipen

Oi



LENTEMORGEN.

Om in der Grooten gunst te fluipen,

De weg is, die naar grootheid i'treeftj

En 't middel om zich op te hefïen

,

Zijn fchutsheer dan in 't hart te treffen

,

Wanneer men hem niet noodig heeft.

Waar , onder Luipaarts , Tijgers , Raven

,

Voorzichtigheid noch wijsheid baat.

En meerderheid van eedle gaven

Slechts d'angel aanzet van den haat.

Waar .... (ó Mijn zangfter , laat ons vluchten
!)

Waar de om ons heen verpeste luchten

Den krijg verklaren aan het Moed

:

Waar luiftren, vreezen, en befpieden,

Ontwijken, fchuwen, mijden, vlieden,

Alleen nog veilig leven doet»

Kom, gaan wy, waar we , vrij van boeien,

Door angst noch ongeduld bekneld,

Natuur in vollen gloor zien bloeien

Op 't fchuldloos onverbasterd veld.

Waar geen door kunst gekweekte plagen

,

Geduurzaam aan de hartaar knagen

;

Maar de Armoe van genoegen lacht;

En waar wy met bewondrende oogen

't Volop der wellust zaamlen mogen

Van Haar betooverende pracht!

A 3 Zoo
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Zoo dacht ik op een Lentemorgen

,

En gaf my naar een ftillen plek,

Voor zon en wareld gants verborgen

,

In bloesfemftrooiend loofverdek.

Hier wierp ik me , aan my-zelf onttogen

,

Met in de rondte dwalende oogen,

In 't zachtkens rijzend heuvelgroen :

En ach ! wat fchouwplaats vol verrukken

,

Van 's Scheppers fchoonfte meefterftukken
,

Die voor mijn oog zich op kwam doen !

Natuur , in nieuwherboren leven
,

Omtuild met bloem en Lentefpruit,

Scheen dartiend af en aan te zweven

In lucht, en zee, en veld, en kruid.

De grond ichool weg in duizend kleuren,

En waasfemde zijne ambergeuren

Aan 't levenwekkend windtjen toej

Terwijl Zefier zijn wiekjens repte,

En 't hart een nieuwen adem fchepte,

Van 't hijgen van die wellust moe.

Verrukt houde ik mijne oogen ftaren

Op 't Landfchap, door Gods hand gemaald,

Dat, fmeltende in de azuren baren,

In hoogstvolkomen ronding praalt.

't Safierblaauw welffel van den hemel

Om
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Omfpande 't rusteloos gewemel

Der zich vernieuwende Natuur,

En fcheen op 't hoog gebergt' te rusten,

Dat langs het bochtig zand der kusten

Den golven ftrekt ten watermuur.

ó Heerlijk fchouwfpel voor mijne oogen,

Die hier , door perk noch grens geftuit ,

Een wareld overfchouwen mogen,

Die alle fchoonheid in zich fluit

!

Ik zie de warme Zonneftralen

Langs gouden bergen, bruine dalen,

Zich fpieglen in den waterval

;

En , danfende op den rug der baren

,

Als op hun eigen fchijnfel ftaren,

In 't rustloos tuimlend Zeekristal.

Een voettapijt , uit groen geweven

,

Doorftikt met goud en purpergloed,

Was de aard' ten morgendosch gegeven,

En fcheidde de oever van den vloed.

Het jeugdig plantjen, op zijn ftengel,

Verhief in 't dichte bloemgemengel

Het nederwaarts gebukte hoofd,

Ontfloot zijn knopjen voor 't genoegen,

En fcheen van tederheid te zwoegen

,

Door 't blijde Zonnelicht geftoofd.

A 4 Het
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Het log en rijzig berggevaarte

,

Van 't kronklend voetpad dwars doorfneên,

Scheen de aard' te drukken door zijn zwaarte

,

En deinsde als rugwaarts voor mj heen.

Het fchoot zijn kruinen in de wolken,

Zijn wortels in des afgronds kolken,

En droeg een wareld in zijn fchoot,

Van ertfen , marmer , en metalen

;

Op 't hoofd, een kroon van Zonneftralen

,

"Waar van de fneeuw in heekjens vloot.

Wat lager ftaken ranke dennen

Met fpichtig opgefchoten' top
,

Ten heuvel uit, als Egelpennen,

En rezen fier ten hemel op.

In eeuwig onveranderd groenen,

Verachten zy de jaarfaizoenen

,

Met ftatig zegeloof omkranst

;

Weêrftreven Zon en Zomerbranden

,

En houden hart en ingewanden

Voor Vorst en Winterkou verfchanst.

Een kronklig dal met lager ftruiken,

Een bloemperk , door Natuur gewrocht,

Scheen, ncedrig, aan hun voet te duiken,

En vormde een flingerrijke bocht.

Daar ruischte een beek door 't dicht geboomte,

Ea
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En \loot met ongewone loomte

,

Nog twijflend of zy vlieten mocht

:

En
,
pas ontlast van 's Winters boeien

,

Vergat ze, uit blijdfchap onder 't vloeien,

Den toom te vieren aan heur vocht.

Hier zweefde een heir van pluimchoralen,

Met onderfcheiden zang bedeeld

:

Van Zijsjens , Vinken , Nachtegalen
,

En wat het lied der Liefde kweelt.

Hier vlogen zy door tak en bladeren,

Met Lentedichtvuur in hunne aderen,

En ftortten zang en zuchten uit

:

En 't fchaatren , fluiten
,
piepen, gorgelen,

Dier duizend famenftemmende orgelen,

Was één vereenigd Maatgeluid.

ó Maatgeluid vol lust en weelde

,

Waar in de ziel zich overgoot

!

Waar in der Liefde wellust kweelde

,

En 't hart heur teêrfte zoet genoot

!

't Geboomte ziet hun minnekozen,

En telt hun kusjens zonder blozen

,

In 't midden van hun melody

;

En 't laat zijn bladerrijke takken

Om 't Dichterlijke bruidsbed zakken,

En voegt er luwe fchaduw by.

A 5 Ge-



io LENTEMORGEN.

Gelukkig boven maat en palen

,

Gy, kleine Zangers Tan het woud,

Die door geen zelfverwekte kwalen

In d'Echt een ijzren band befchouwt!

Tot Liefde, tot genot gedreven,

Wat zonde uw Echtgeluk weêrftreven

,

Uw lust vergiften , als gy paart ?

Gy ziet, gy mint, ^j fmaakt bet leven;

En ons zijn wetten voorgefchreven

,

Waar lust in onlust door ontaartl

Zoo riep ik uit in driftvervoering :

IMijn oog betoog zich met een traan;

Een traan, die lucht gaf aan de ontroering !

Een ander voorwerp deed my aan.

Een Leeuwrik deed zich juist bemerken,

Die , hangende op zijn rappe vlerken

,

Om 't kunftig nestjen weemlen bleef;

En , onder 't paarziek ommezwieren

,

Zijn lieflijk trillend tierelieren

Uit d'opgezetten gorgel dreef.

Hoe vloeide by dit wondre zingen

Een ftroom van tonen in de lucht,

Om harten, zielen, door te dringen

Met meer dan Aardfche zielsgenucht'

't Werd alles ftom wat om my aamde:
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Geen Zanger, dien hy niet hefchaamde!

Geen toovertoon van 't fix klawier,

Geen zilvren Luit- of Cymbelfnaren

,

Die ooit zijn puikzang evenaren

In zuiverheid, in kracht, of zwier!

ó Die dien kunstgalm na mocht ftreven

!

Dat kunstrijk wenden van de tong

!

Die luchtpijp trillen zien en beven,

Waar door hy zoo veel tonen wrong

!

Dat drukken , nijpen , zwellen , rijzen

,

Op duizend onopnoembre wijzen
,

Van 't onbeftembre ftemgeluid !

Dat juist verhoogen en verlagen

,

Verwisfeld met ontelbre flagen

En dof of fcheller orgelfluit

!

Van waar dat wondre Zangvermogen,

ó Zoete, kleine, Fluitenist,

Dat aller hart houdt opgetogen,

En dat geen meefter u betwist?

Wie heeft uw' zang die famenftemming

,

Uw' gorgel zoo veel kracht van klemming,

En zoo veel buigzaamheid met ëén,

Uw' boezem zoo veel vuur en leven

En zulk een juist gevoel gegeven ? —
Wie anders toch dan God-alleen ?

Nu
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Nu vloog mijn ziel , van drift ontftoken,

Van heilige aandrift , uit dit dal

,

Tot U, ó Gy, onuitgefproken

En naamloos Wezen, Heilig Al!

Gy, die door ono,pnoembre kringen

Van uit het middelpunt der dingen
,

Waar Almacht zich aan Goedheid paart

,

U uitbreidt tot in 't minfte Wezen
,

En God in 't ondeel geeft te lezen

,

Waar zich 't verftand te niet op ftaart

!

Gy, ongefchapen Schepper, Vader

Van al wat is , of was , of wordt

!

Gy , wien ik vol van eerbied nader,

Al doet mijn eerdienst u te kort ï

Gy , aller Vader , zoo weldadig !

Gy, aller Rechter, zoo genadig!

Die 't menschdom ter volmaking fchiept,

En , om uw Goedheid eer te geven

,

Ons hier de wellust schenkt van 't leven ,

Hier namaals, tot volmaakter riept!

Gy wrocht den keer der Jaargetijden,

Uw macht tot Tolken by 't Heelal.

Maar Lente (Godheid van verblijden
!)

Is enkel ftem en lofgefchal

!

Zy roept, waar fchepfels ademhalen,

Met



LENTEMORGEN. i3

Met duizendduizenden van talen

,

Uw glorie over 't aardrijk uit;

En wekt het ilapend ftof ten leven

Om U, ó Schepper, roem te geven,

In mensch, in dier, in zand, in kruid.

ó God, die d' invloed van u-zelven

Aan broze fchepfels mededeel t

!

Wiens adem door de ftargewelven
,

Door lucht, en zand, en water fpeelt!

Kan 't fchepfel, op uw wil ontfproten

,

't Bevoorrechtst van uw gunstgenooten

,

Dat hoofd en geest ten hemel heft,

Kan dat uw Almacht zien en zwijgen,

En zonder tot u op te ftijgen,

Wanneer die flem zijne ooren treft?

Ik fidder ! — In my-zelv' verloren

,

Verzink ik in een grondloos niet!

Ik wensch uw wondren na te fporen,

Die 't aardrijk ter befchouwing biedt,

Befchouwen, ja, maar geen doorgronden,

Is aan dees brozen ftaat verbonden :

Gy gaaft me een zucht tot zaligheid

;

'k Zie plant en kruid uit de asch verrijzen
j

Wat vraag ik verder naar bewijzen

Van 't geen gy me eens hebt toegezeid

!

kZie
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'k Zie al wat ademt tot u zuchten

,

ó Gy , door wien wat ademt, leeft!

Tot U ons-aller adem vluchten,

Wanneer hy 't brekend hart begeeft.

Geen ziel, geen zin, geen denkvermogen,

Dat niet Uw Glorie moet betogen,

Uw Macht en Goedheid gadeflaan!

Ja, 't aardrijk is vergeefs gefchapen,

Voor die, in logheid ingeflapen,

In 't hart dien indruk kan weêrftaan.

Naar het DeenscJi van txtllik. B.

1800.
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AAN MDNE DIERBARE.

AJaat niets, mijn Dierbre, uw borst beknellen,

Laat niets de zegening ontftellen,

Die God ons in elkander fchonk

!

Geen dorst naar rang, noch ijdel haken

Naar 't klatergoud der fchijnvermaken,

Gehecht aan Staatzuchts valfchen pronk;

Laat andren zich met grootfche tittelen

Het eerbegeerig harte kittelen,

Ons lot zij onbekend en ftil.

Een onbefproken, duifter leven

Zal onzen adel luifter geven,

Alichoon hy zich bedekken wil.

De naam, Waaronder we ons verbergen,

Moog niemand flaaffchen eerbied vergen,

Voorzeker brengt hy achting voort,

En wordt, om uw bevalligheden,

Om beider braafheid , aangebeden ,

Alom met zegening gehoord.

In-
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Indien wy fchat en weelde derven
,

Het geen wy van Gods gunst verwerven,

Is beter deel dan overvloed.

Door dageliikfche vlijt verkregen,

En ons geheiligd door den zegen,

Maakt Liefde zijn genieting zoet.

Is wisfeling van tijd en ftonden

Met ongeftadigheid verbonden

,

Ons hart is trefloos voor 't verdriet.

De Hemel moge ons foms beproeven,

Hy heeft nog meer dan wy behoeven,

En Hy vergeet zijn fchepfel niet.

Wat leggen Priefterlijke handen

By andren , menfchelijke banden

;

ó De onzen zijn door God gelegd.

Hy, die ons voor elkaar beftemde
,

Voor eeuwig hart aan harte klemde,

Hy is het zegel onzer Echt.

Betreên wy dan het pad des levens

Door frisfche jeugd en grijsheid tevens,

Bemoedigd, vrolijk, hand in hand!

De blijde rust zal met ons wonen,

En de Echt ons bed met telgjens kroonen,

liet üerfel van den Huwlijksband.

Ach
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Ach! zou het my het hart niet ftreelen,

Wanneer ik ze om mijn kniën fpelen,

,
En aan mijn leden hangen zie!

Wen ik op 't kinderlijke wezen

Het Moederlijk gelaat mag lezen

,

Des Moeders zachten aart ' befpi£

!

En, als ons de afgeleefde dagen

De zoetheên van de jeugd ontdragen,

Dan vinden we in den ouderdom,

(ö Kan ons hart die vreugd verzwelgen.')

Ik U in frisfche Maagdentelgen,

Gy my in frisfche Zoons weerom*

*799-
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KARTHON.
GEZANG VAN OSSIAAN.

r

't VXemurmel, Lora, van uw ftroomen

Voert d'afgeloopen tijd aan mijnen geest weerom.'

Garmallar , 't ruisfehen uwer boomen

Is lieflijk in mijn oor door 't doffe windgebrom.

Malvina, ziet ge ginds in 't Ooften

Geen rots, die de achtbre kruin ten boogen hemel beurt?

Een drietal beuken, ros door 't Zniderzonnerooften

,

Buigt ftam en takken neer, door ftormen losgefcheurd.

Groen is 't bekrompen dal, waar, aan beur' voet ontfproten,

De bergbloem 't witte hoofd naar 't Westenwindtjen buigt

De distel , eenzaam opgefcholen ,

Van zijn' vergrijsden baard de velden ftrooit met ruigt'.

Twee fteenen , van den tijd der langverftorven Vaderen

,

Verfchuilen 't mosfehig hoofd ten balven onder de aard

:

De huivring van die plaats doortintelt hart en aderen
j

De hinde van 't gebergt' ontziet het oord te naderen
,

En krimpt er voor den geest, die om de graffteê waart*

Daar ligt in *t dompig ftof der graven

,

Malvina , de eer van Erins braven

,

Twee Helden , vreeslijk door het zwaard l

Wis
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Wie 4oomt van 't knd der Vreemdelingen

Met zijne duizenden omftuwd ?

Het zonlicht ftraalt hem toe, om de eedle kruin te omringen
j

Zijn hair ontmoet den wind, die uit zijn bosfchen luwt.

Zijn aanfchijn is van 't oorlogsgrimmen

Bedaard : zijn ziel is kalm als de avondftraal in 't West

,

Die van de heldre hemelkimmen

Op Konaas zwijgend dal zijn vriendlijke oogen vest.

Wie is 't dan Komhals zoon (*)! de Vorst! de Krijgsbedrijver

!

Hy ziet zijn hal met vreugd, met zielsvoldoening weer.

Hy fpreekt, en duizenden met één gelijken ijver,

Verheffen zang en ftem, zijn' zegepraal ter eer*

„Gy vloodt, gy vloodt langs uwe velden,

„ó Zoons van 't verr'gelegen land!

„De Koning van 't Heelal (-)-) zit midden in zijn helden

„En hoort de vlucht zijns volks, aan 't overzeefche ftrand.

„Hy heft zijn .oog, van hoogmoed gloeiend,

„Nu fchaamrood op, zijn lot verfoeiend ,

„En grijpt zijns Vaders zwaard in de onbefuisde hand.

„Gy vloodt, gy vloodt langs onze velden,

„Gy vloodt voor Fingals Oorlogshelden,

„ó Zoons van 't verr'gelegen land!"

Dus klonk der Barden laai , wanneer ze uit Kronaas velden

Den Koning zegerijk in Zelmaas hal verzelden,

Ter-

(*) Fingal.

(f) De Keizer, toen Caracalta,

Bi
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Terwijl een duizendtal -van lichten door de zaal

Den dag verfpreiddeden op 'sVijands wapenpraal.

De Feestdiscli is gedekt : de vlugge nacht vliegt henen

In disch- en zanggenot , van vreemde glans (*) omfchenen.

Waar is KJesfammor toch, vroeg Fingal, blij van geest;

Waar Mornaas (-)-) broeder toch, by 't vieren van mijn feest?

In donkre mijmering brengt hy zijn fombre dagen *

In Loraas dalen door met heimlijk boezemknagen.

Maar neen, daar daalt hy van den heuvel, 't moedig ros

In de eerfte kracht gelijk, en vol van eedlen trots,

Daar 't fnuivende in den wind, met zijn gefpelen dartelt,

De blanke manen fchudt, en langs de weide fpartelt.

Klesfammor , neem van my het vriendlijk welkom aan

!

Waar- , waarom Zelmaas burcht niet vroeger aangedaan ?

Zoo keerde de Oorlogsheld omringd met al zijn glorie I

(Dus andwoord de oude Schot) in de edelfte viktorie

!

Zoo glansrijk was de roem, aan Komhals jeugd verknocht!

Vaak hebben we over zee de uitheemfche kust bezocht, ;

Het zwaard te rug gebracht, van 'sVijands bloed doordrongen,

En 'sWarelds Koningen op eigen grond befprongen.

Maar wat herroep ik hier dien ouden Oorlogsprijs

!

Mijn hairen zijn doormengd met onaanzienlijk grijs :

Mijn langverftramde hand vergat de fpeer te drillen

,

En voelt de onzeekre fchicht zich in de vingren trillen.

óDat

(*) Naamlijk de "Wasclilichten der Romeinen, in de buit gevonden,

(f) Morna, Fingals Moeder.
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6 Dat mijn vreugd, mijn jeugd, nog eenmaal wederkwam

,

Als toen ik 't voorwerp vond van mijne onbluschbre vlam,

De lelieblanke maagd met donkerblaauwende oogen,

Moïna , in 't gewest der Vreemden opgetogen !
—

Deel (fprak de wakkre Vorst) ons een der tochten mee

Van uw doorluchte jeugd. — Het oogbeneevlend wee

Befchaduwt als een wolk Klesfammors ziel en zinnen.

Verdiept in de eenzaamheid, die 't leed u doet beminnen,

Verfteent ge in droef gepeins by 't murmlen van den vliet.

Meld ons uw zorgen vrij en 't doorgeftaan verdriet,

„Het glinftrend oorlcgszwaard verroestede in de fchede

,

(Dus ving Klesfammor zijn Gefchiednis aan,) 't was Vrede.

Ik landde met mijn kiel, op 't bruifchend windgeblaas,

Naby Balklijdes burg , in Rluaths ankerplaats.

Drie dagen toefde ik in B.euthamirs Koningshallen

,

Als Vreemdling, en vergast met juichend vreugdefchallen.

Ik zag zijn Dochter daar , dien ftraal van hemelsch licht

!

Ik zag ze , en 't gantsch heelal verdween voor mijn gezicht.

De drinkhoorn ging in 't rond met onbekrompen teugen,

En laafde 't dorftend hart met mannelijk verheugen:

De Vorst doorzag mijn borst — hy fchonk my de eedle fpruit.

Haar boezem was als 't fchuim dat op de golven kruit

;

Haar voorhoofd, als de glans van 's hemels morgenkrieken
;

Haar halsomgolvend hair, als 't git der ravenwieken :

Haar ziel was edel , zacht , en ademde enkel deugd

:

'k Aanbad haar , en mijn hart vloeide over van zijn vreugd.

B 3 Een
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Een Vreemdling kwam; een Vorst, die mijn Moïna minde.

Zijn ftem doorklonk de zaal als van een halfontzinde :

Hy floeg de hand aan 't zwaard, ontblootte 't voor éten deel,

En bromde als woedende uit, met donderfcborre keel:

Is Komhal hier omtrent , die zwerver van het Noorden ?

Voorzeker trekt zijn macht by ée'n aan Rluaths boorden:

Rlesfammor, zonder dat, waar zeker niet zoo fier. —

De luifter van mijn moed blinkt door zijn eigen vier,

6 Krijgsman , andwoordde ik.— 'k Stond midden onder honderd

Met onbekleniden geest , van byftand afgezonderd. —
Neen, Vreemdling, 'k ben alleen : van daar uw hooge toon ! (hoon

!

Maar wacht u , 'k draag een zwaard , het krijgszwaard duldt geen

Reeds trilt het aan mijn heup om in mijn vuist te blinken

:

Spreek van geen Komhal meer, en laat uw hoogmoed zinken!

Zijn trotschheid bruischte in eens gelijk een ftormwind op.

Wy ftredeu, en mijn zwaard doorkliefde 's jonglings kop.

Hy viel, en de oever dreunde: een duizendtal van fpeeren

Blonk ijlings om my heen ; ik moest mijn lijf verweeren.

Ik ftreed; maar de overmacht was voor mijn arm te groot.

Ik fprong in Kluaths vloed, en won mijne oorlogsboot.

Mijn zeilen woeien uit en golfden met de baren,

En 'k ftevende , om den mond des Landftrooms uit te varen.

Moïna komt op 't ftrand. Ik zie heur bleek gelaat

,

Het roodgekreten oog dat ze op mijn vaartuig Haat

,

Heur hairen , losgefcheurd en door den wind gedreven

,

En 'k hoor haar nog van verre é%n kreet van wanhoop geven.

Wat
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Wat zoude ik? de Ooftenwind, de golving, fleept my mee.

Ik wend de fteven om ; maar vruchtloos ; 'k raak in zee
j

En nimmer zag ik Rlijde of mijn Moïna weder.

Zy viel , de teedre maagd ! de droefheid floeg haar neder.

Ik heb heur fchim gezien .* mijn hart herkende haar

:

Zy zweefde in duiftre nacht met murmlend rouwmishaar.

Zy fcheen als de eerfte maan door faamgepakte nevelen,

Wen wolken losfe fneeuw het firmament begevelen

,

En ftille duifternis het aardrijk heeft heiaan.

"

Gy, Barden, fprak de Vorst, ó! heft heur lofzang aan!

Zingt de ongelukkige , zingt haar onzalig fneuvelen

,

En roept met uw gezang heur geest op onze heuvelen
,

Op dat zy rusten moog by Morvens fchoon geflacht,

De wellust van eene eeuw, met eerbied nagedacht.

Ik zag Balklijdes vest, maar gants in puin gevallen.

Het vuur had ze afgeweid met Slot en Roningshallen :

Geen menfchenadem meer werd in heur kring gehoord :

De loop van Kluaths ftroom was door heur val geftoord:

De distel ftond er flechts zijn eenzaam hoofd te zwiepen (*)

,

De grashalm, op het veld het windtjen toe Ie piepen

:

De Vos ftak 't rosfe hoofd door de ijzren venfters heen,

Langs 't uitgegroeide ruig van d'ingeftorten fteen.

Reuthamirs woning viel , zijn erfdeel is verlaten

:

De ftilte van de dood bewoont Balklijdes Araten !

ó Barden , heft een zang op 't land der Vreemden aan

!

Zy

(*) Zie de Aanteekening hierachter.

B4



24 KARTHÖN.

Zy hebben met bun -val ons niet dan voorgegaan

:

Want allen moeten we eens, of vroeg, of later vallen.

Wat hoopt ge bergen fteens, wat fticht gy burcht of wallen,

Gy , kindren van den fnel-, den vluggewiekten dag,

Thands ziet gy van uw burg met fteigerziek gezag,

En, weinig jaren Hechts, 't zijn onbewoonbre kuilen.

De woefte heiwind zal door 't hol gewei ffel huilen

;

En ritilen met den riem van uw vermolmd rondas. —
Maar kom, verwoefling, kom ! leg ftad en burcht in de asch

j

Wy zullen naar den roem door groote daden ftreven

:

Mijn arm zal in den Krijg , mijn naam in Harpzang leven.

Heft aan , ó Barden ! zingt , en zendt den beker rond

!

Mijn feestzaal galm' van vreugd tot onze laatfte ftond

!

Dan, wen ge aan 's hemels trans onmachtig zult bezwijken,

Alkoeftrend Hemellicht, en uit uw aspunt wijken,

'-00 §y 9 zo° a^ wat is y
a ^ s Fingal , fterven moet

,

Dan overleeft mijn roem uw uitgefchenen gloed

!

Dus luidde Fingals zang. Met oogen vol verlangen

Scheen 't luiftrend Bardenchoor zijn adem op te vangen

,

En boog zich van d'Altan voorover naar den Vorst,

Als wilde 't zelfs zijn ftem verrasfen in de borst.

Het was als 't Harpmuzyk by 't zachte Lenteruifchen.—
Aandoenlijk dacht uw ziel , ontzachlijk was heur bruifchen

,

ó Fingal ! Waarom , ach ! moet zangrige Osüaan

By uwen fterken geest zoo eindloos achterftaan

!

Maar gy, gj ftond alleen, mijn Vader, in uw waarde;

Wie was er , die den Vorst van Zelma evenaarde i

Ach!
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Ach ! Fingal , 'k fchenk dees traan aan uw gedachtenis

;

Doch nooit verfchijnt op de aard , wat uwer waardig is

!

De nanacht ftierf in zang. Een aangename morgen

Ontdekte 't grijs gebergte, in neevlig zwart verborgen.

Het waterblaauw gelaat des afgronds loeg ons aan.

Het zilvren golfjen rolde op de effen waterbaan.

Een dunne mist rees op, als (luipende uit de baren,

En vormde 't beeld eens mans, gebogen door de jaren.

Het wandelde over 't veld met forfe reuzenleest

,

Maar zwevende in de lucht, als rustende op een geest.

Het kwam naar Zelmaas hal en trad den Koning tegen

,

En zweette een daauw van bloed, die neerviel als een regen.

De Koning , die alleen dit doodlijk fpookfel zag

,

Voorzag 't verderf zijns Volks in d'aangebroken dag.

Hy ftapte naar 't paleis in ftil en foraber zwijgen,

En greep zijns Vaders fpeer, beroemd in veertig Krijgen.

Zijn malienkuras klonk rammlend om zijn borst.

Zijn Helden rezen op , en fchaarden om den Vorst.

Zy zagen op elkaar met oogen vol verfchrikken,

En merkten Fingals drift. De dood was in zijn blikken;

En 't bloed van duizenden fcheen drupplend van zijn fpeer.

Hy fpreekt, en duizenden ftaan ijlings in 't geweer.

De hal van Zelma blinkt van de uitgetogen zwaarden

;

't Gewelffel vangt den klank der fchilden en ftandaarden;

De honden huilen in hun keetnen op 't geluid

;

Maar niemand,, die een woord in dees verfchrikking uit.

B 5. Een
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Een ieder houdt het oog gevest op 'sKonings oogen,

En houdt zijn legerfpeer ten halve naar den hoogen.

't Is, zoons van Morven , fprak de Koning, 't is geen tijd

Voor fchaatrend dischgejuich. De hachelijke ftrijd

Daagt op, de dood zweeft over 't land. Want Fingals Vaderen

Verkondden me in een geest het Vijandlijke naderen,

En de Oorlog koomt ons op van over d'Oceaan.

Ik heh 't vervaarlijk fpook uit d'afgrond op zien ftaan.

Laat elk zijn legerfpeer in de rjzren vingers voeren

,

En 't Vaderlijk rapier om heup en lenden fnoeren

!

Laat elk zijn fiere kruin bewaapnen door 't heimet

,

En gespen 't harnas aan, met maliën bezet.

De ftrijd trekt famen als een ftormwind , in wiens hruizen

Het hrullen van de dood ons over 't hoofd zal zuizen.

De Krijgsheld trok zijn heir naar 't eenzaam ftrand vooruit

,

Gelijk een wolk de vlam der jeugdige elzenfpruit,

Wen de uitgedreven rook verdikt in 't opwaart fnellen

,

En- Zeeliên uit heur vorm een naadrend onweer fpellen,

Zy hielden op den top van Konaas hoogte ftand,

En fchenen van omlaag een mastbosch, dat heur rand

Omzoomde. Een flddring grijpt de blanke maagdenreien

In 't bloed, daar ze uit den fchoot der zwijgende valleien

Beangftigd opzien, en de veege jonglingfchap

(Met kaken, nat bedaauwd,) na-turen, ftap voor ftap

,

Of, met verbijfterd oog op 't blaauwend zeeruim ftaren.

En niets dan zeilen zien in 't witte fchuim der baren.

De
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De Zon ging eindlijk op, en 't fchittrend morgenrood

Vertoont in 't hel verfclriet een talrijke Oorlogsvloot.

Eerst zag men ze aan de kim als in de wolken zweven,

En naadron als een mist, door d'Ooftenwind gedreven.

Zy landen, en hun jeugd zet ijlings voet aan 't ftrand

,

Hun Heirvoogd aan de fpits , de krijgsfpeer in de hand.

Hy praalde als 't moedig hert in 't midden van zijn kudde,

Daar hy 't gevederd hoofd met heldenfierheid fchuddè.

Zijn heuklaar was rondom in fchittrend goud gevat,

En de eedle zwier van 't lijf verried hem waar hy trad.

Hy trok op Zelma aan ; zijn heirkracht volgde , en hulde

Heur menigte in het (tof dat heel de lucht vervulde.

Ga met den Vredegroet, fprak Fingal, ga, Ullijn,

Vertoon aan 't Legerhoofd wie Morvens helden zijm

Zeg , dat wy de oorlogsfpeer met heldenglorie flingeren

,

Zeg, dat zy druipt van 't hloed van haatren en befpringeren,

Maar onverganklijke eer het deel dier hraven is,

Wie Zelmaas Koningshal vergastte aan Fingals disch.

Men toont in 't verfte land de wapens onzer Grooten :

De Vreemde ontzet er voor en wenscht ons hondgenoten

:

Want Morvens eedle naam klonk roemrijk heinde en veer,

En 'sWarelds Koning beefde in 't midden van zijn heir.

Hy zweeg. De Dichter ging ; en met gefronste ilapen

Zag Fingal 't rustig lijf des Vijands in zijn wapen.

Hoe ftatig, fprak de Vorst, al leunende op zijn fpeer,

Hoe ftatig blinkt ge , ó Vreemde
;

in 't blinkende geweer

!

Uw
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Uw lieirfpiets 'is een pijn, die blikfems tart en winden;

Uw zwaard , een ftraal van vuur , die oogften gaat verHinden,

't Gelaat der volle maan verbergt zich voor uw fchild.

Uw jeugdig aanzicht gloeit; uw lokken dartlen wild.

Maar mooglijk wordt dees eik ten wortel afgereten,

En zijn gedachtenis by 't nagedacht vergeten

!

Balklijdes Weeuw misfchien zal liddren voor uw val,

En waken de oogen blind aan uw verlaten wal

,

Als 't jong en argloos kind haar over 't ruim der baren

Het fcheepjen aanwijst dat uw dood haar koomt verklaren.

Be tranen rollen dan langs 't Moederlijk gezicht,

En vloeken 't verre land, waar gy begraven ligt.

Zoo fprak hy, als Ullijn den Vijand kwam begroeten.

Hy toonde de ooglogsfpeer, hy lei haar voor zijn voeten,

En floeg den Vredetoon. „Room tot Vorst Fingals zaal!

Koom, Karthon, van de Zee tot Zelmaas vreugdemaal

!

Deel 's Ronings gastvrij feest , of geef het oorlogsteeken

!

Ontelbren zijn in 't Veld voor Fingals arm bezweken;

Maar de eer omftraalt het hoofd van Morvens bondgenoot,

ó Karthon, zie dit veld vol teekens van de dood!

Dees heuvlen
,
gants in mosch en lisplend gras gedoken,

Zijn 't overfchot van elk wie Morven kwam beftoken/'

„Tot wien, ó grijze Bard (fprak Karthon) richt ge uw taal?

Tot kindren , zwak van arm , en onbekend met 't ftaal ?

Spreek , Morvens Vreêheraut ! en andwoord op mijn vragen.

Of ziet gy me op 't gelaat de verf der bloóheid dragen?

Wat
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Vat dan verbeeldt ge u-zelv', dat zicli mijn hart bekroont

Wat graven ge op uw kust uit ijdie praalzucht toont ?

Mijn vuist is 't zwaard gewend , mijn naam beroemd in 't ftrijden

;

1 Raad bloodaarts, zoo 't u lust, om Fingals fpeer te mijden !
—

Hoe ! 'k heb Balklijdes wal in rookend puin gezien

,

En durft my Komhals Zoon zijn disch en beker biên

!

Ik zitten aan zijn disch ! ó onverduurbre fchande !

Wiens Vaderlijk Paleis door Komhals toorts verbrandde,

Wen hy 't verdelgend vuur door dak en welffel fmeet.

'k Was jong, en 'k ftond verbaasd by d'algemeenen kreet;

'k Zag met een kindfche vreugd de rook ten hemel klimmen

En drijven me over 't hoofd, en van den vuurgloed glimmen,

En 'k keek ze al lachend na met onbekreten oog

,

Terwijl mijn vluchtend Volk langs hei en heuvels vloog.

Doch wen mijn jeugd zich vormde, en, in mijne eenzame uren,

De vleermuis nestien zag in de omgeftorte muren,

Toen voelde ik 't vuur diensbrands my gloeien dwars door'thart;

En de uchtend werd me een beul, de nachtrust dubble fmart.

Mijn zuchten klommen met den morgen naar den hoogen;

Met d'avond fchoot me een nacht van tranen over de oogen»

Hoe, fprak ik tot my-zel\' in 't knagend zielsverdriet

!

Het kroost mijns vijands leeft, en ik bevecht het niet!

Neen, Dichter, 'k wil 't, ik zal, ik moet het gaan bevechten;

Mijn hart verzaakt zich niet,noch wantrouwt aan zijn rechten/*

Op eenmaal floten zich zijn benden om den Held

,

En 't lemmer blikfemde in hnn handen over 't veld.

Daar ftond hy , even als een vuurzuil, die in 't donker

Wat
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ker.Wat ora haar is verlicht, in 't fchittrend ftaalgeflonker

,

En fcheen met fterker glans in 't midden -van den kring.

Men zag een traan van fmart, die aan zijne oogleên hing.

„Balklijde l" zuchtte hy, maar met een zucht vol woede,

Waar in zich 't hart verried, dat ongeneesbaar bloedde,

En zy'lings zag hy naar den heuvel, waar ons heir

In 't heldenwapen blonk. Hy zwaaide de esfchen fpeer,

Maar bevende in de hand. Men zag hem te onswaart neigen

En Fingal, zoo 't ons fcheen, met fturen blik bedreigen.

Wat zal ik? fprak de Vorst, daar 't heir ons nader toog,

Als mijmrende in zich-zelv' met halfbevochtigd oog.

Trede ik met krijgsmans arm den fleren jongling tegen

,

En ftuite ik, eer zy rijst, zijn glorie door mijn degen?

Neen ! zegge de afgunst vrij , by 't zien van Karthons graf,

Dat Fingal 't lot des ftrijds aan andren overgaf!

Doch eenmaal mochte een Bard . . . ! Neen, Bard van later dagen,

Vergeefs zoudt ge aan den roem van Koning Fingal knagen

!

De Jongling ftiijde met mijn Helden : 'k zie het aan

!

Verwint hy, dan is 't tijd, hem zelf te keer te gaan.

Dan ftorte ik in mijn kracht, als de opgezwollen ftroomen,

Op 't zegepralend heir, om de overmacht te toornen.

Wie, riep hy vriendlijk uit, gy, Hoofden van mijn heir,

Wie uwer gaat voor my dien Waterwolf te keer ?

.De dappre Konnal rees. Driehonderd Jongelingen

Gaan met hem, hem gevolgd van Karuns fchrale klingen.

Hy ftreed; maar 'sKrijgshelds arm bezweek voor Karthons zwaard

:

Hy
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Hy -viel, zijn Helden vliên of tuimlen over de aard.

Kathul hervat den ftrijd; maar, woedende aangedreven,

Breekt de ijzren fpeerfpits af; ontwapend, laat hy 't leven,

En Karthon flaat zijn Volk, weer hoofdloos, op de vlucht.

Rlesfammor, zegt de Vorst van Morven, met een zucht,

Waar is uw oorlogsfpeer ? Gy ziet Kathul bezweken
,

Uw Vriend aan Loraas ftroom , en , zonder hem te wieken?

Gy, die de ftrijdgenoot van dappren Komhal zijt!

Kom , rijs in 't blanke ftaal , en toon u in den ftrijd.

De Vreemdling voel' 't geweld van Morvens heldenfpieren l

De Grijzaart rees in 't ftaal. Zijn graauwe lokken zwieren

Om 't hoofd; hy grijpt zijn fchild, en ftort zich in 't gevecht,

Met al de koelheid van een ouden Oorlogsknecht.

Zijn houding, zijn gelaat, trof Karthon. Opgetogen,

Beichouwt hy 't edel vuur van die ontzachlijke oogen,

Die fiere heldenleest , met grijsheids kroon gehuld.

„Hoe (zegt hy, van 't gevoel eens wondren fchriks vervuld),

Hoe zal ik tégen hem deze oorlogsfpeer verheffen

,

Die nooit een Vijand trof, dan om voor 't laatst te treffen I

Of zal ik d'enden Held den groet der Vrede hiên

,

En fparen de achtbre kruin, die 't hart my dwingt te ontzien?

Wat eedle heldentred by 't wankien van de jaren

!

Wat minnelijke zwier by de overfneeuwde hairen

!

Wat weet ik 't ! mooglijk is 't Moïnas Echtgenoot

!

Mijn Vader ! zoudt §y 't zijn, gy, uit wiens heupe ik fproot

!

Vaak
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Vaak hoorde ik dat hy woonde aan Loraas ftroomgeklater

,

Waar 't holle rotsgebergt' zijn weergalm breekt op 't water."

Dus was des Jonglings taal, daar hy hem naadren zag.

Klesfammor drilt zijn fpeer ; maar hy ontfangt den flag

Op 't ondoordringbaar fchild, en fpreekt de taal van Vrede.

,,Gy, zilvergrijze Held! begon des Jonglings rede,

Wat doet ge ? Of koomt men hier aan Jonglingfchap te kort,

Wier hand de krijgsfpeer voere en op den Vijand ftort' ?

Of hebt ge zelf geen Zoon , om in des Oorlogs woeden

Zijns Vaders horst voor 't ftaal met eigen borst te hoeden ?

Is de Ega, die gy minde, u afgefcheurd van 't hart?

Of ligt ze op 't graf uws Zoons in onvergeetbre fmart ?

Wie zijt gy? zi]t ge een Vorst, die in uw dood koomt fnellen?

En welk een roem voor my , zoo u mijn arm mocht vellen T'

„Die roem zou groot zijn (fprak Klesfammor,) fiere horst!

'k Ben in den Krijg vermaard , en 'k voer den rang van Vorst.

Mijn arm liet wijd en zijd, in Land- en Watertochten

,

De teekens van een roem door 't Heldenzwaard bevochten,

Maar nimmer noeme ik me aan een Vijand dien 'k beftrij'.

Zwicht, Zoon der golven, zwicht ! en dan verklare ik mj."

„Nooit zwichte ik, Legerhoofd (fprak Karthon verontwaardigd):

'k Ben ook met de eer bekend , en 'k weet wat zy rechtvaardigt,

'k Heb mede 't zwaard gevoerd by 't baldrend Krijgsgefehal

,

En 'k ftarooge op den roem, die me eenmaal volgen zal.

Veracht mijn krijgsmoed niet , vereerenswaarde Grijze

!

Ver-
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"Verfchoon my , dat ik u de kracht mijns arms bewijze

!

Keer, ongekrenkt aan de eer, in uwer Vrienden ftoet,

En laat den Oorlogspalm aan jeugdig heldenbloed p»

„Wat grieft ge my de ziel (hernam de grijze Strijder;)

(Een traan borst uit zijn oog)? Vermeetle, ga niet wijder!

Nog heeft geen Ouderdom mijn dappren arm ontwricht,

En 'k zou lafhartig vliên , in Fingals aangezicht ?

In 't aangezicht mijns Vriends ! Verhefuw fpeer
, gy Vremde."

Hy zweeg, terwijl zijn -vuist om 't trillend wapen klemde.

Gelijk twee winden , die van onderfcheiden kant

De baren klotfen, en zich weêrzijds de overhand

Betwisten in den ftorm dien ze op het meir verheffen,

Zoo ftreên zy. — Karthons arm verbiedt zijn fpeer te treffen i

Nog zoekt hy in den Held Moïnaas Echtgenoot,

En fiddert, dat hy niet zijns Vaders hart doorftoot.

Behendig wringt zijn arm Rlesfammors fpeer in fiukken;

Nutrachthy'tblinkendzwaardaan'sG rijzaarts vuist te ontrukken,

't Gelukt , en de achtbre Held zinkt weerloos neer in 't zand.

Volvrolijk fchiet hy toe, en reikt hem de open hand;

Maar, woedende van fpijt , en fchaamte, en wrevel tevens,

Vloekt de overwonnen Vorst het overfchot zijns levens»

Hy trekt een kleine dolk, ziet Karthons zijde ontbloot,

En jaagt hem 't ftaal in 't lijf, en met het ftaal, de dood.

De Vorst van Morven zag den dappren Grijzaart vallen.

Hy vliegt ter hulpe en ijlt. Des Konings duizendtallen

I. deel, G Staan
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Staan roerloos op den wenk van 't Vorstlijk aangezicht,

En houden 't vierig oog op zijnen blik gericht.

Hy naderde , als 't gegrom des hergwinds in zijn kuilen

Voor dat hy 't hoofd verheft: de Jager hoort het huilen,

En bergt zich met de vlucht voor 't woeden van d'orkaan.

Gewonde Rarthon ftond met ftervenszweet heiaan
j

Het hloed ftroomde uit zijn zij'. Hy zag den Koning naderen.

Zijne eerzucht gloeide , en ach ! de kracht vloeide uit zijne aderen.

Zijn kaak was bleek: de helm ftond wagglend op zijn hoofd:

Zijn lichaam zwankte en boog, maar niet van moed beroofd.

De Vorst zag 's Jonglings bloed langsheup en fchenkels vlieten.

Hy wederhield zijn fpeer, die d'arm reeds ftond te ontfchieten.

„Zwicht, Heirvoogd, (riep hy uit) : ik zie uw golvend bloed

!

Uw roem zal eeuwig zijn, gy ftreedt met Heldenmoed."

„Zijt gy (vroeg Rarthon ftraks) die Roning zoo vol glorie?

Zijt gy dat licht des doods, beflisfer der Viktorie

,

Die 's Warelds Koningen met angst en liddiing floeg ?

Doch wat , waar vraag ik naar ! reeds hebbe ik blijks genoeg

:

Hy is een ftroom gelijk in d'afloop niet te teugelen
;

Zijn fnelheid, als de vlucht eens arends op zijn vleugelen
j

't Buigt alles voor hem neer , als voor een Watervloed

,

Die de akkers overftelpt met ftortend menfchenbloed.

Ach! dat ik van uw hand den doodfteek had ontfangen,

Verzekerd van een roem, vereeuwigd in gezangen!

Hoe heerlijk, zoo men eens mijn tombe toonen mocht,

Als 't graf eens Oorlogsmans , die tegen Fingal vocht

!

Maar
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Maar 'k fterf, en Karthons naam zal nooit uit de asch verrijzeE

:

Hy heeft zijn kracht gefpild óp krachtelooze Grijzen !"

„Neen (andwoordt Morvens "Vorsti, uw naam zal leven. Neen

!

Roemruchtig zal hy zijn door tijd en eeuwen heen,

En leven in 't gezang van Morvens Dichtrenenoren.

Het kroost der volgende eeuw zal Karthons naroem hooren,

Wanneer ze in hreeden kring om 't fchittrend eikenvier

HeurLegerfeeften houdt naar Ouderlijken zwier,

En de uchtendftond verwacht in oude Heldendeunen.

De Jager zal in 't veld den ftormwind hooren dreunen

,

En fchuilen hy 't gehoomt' dat Karthons graf omfluit,

En teeknen met het oog de plaats uws tweeftrijds uit.

Dan zal hy ze aan zijn Zoon met deze loffpraak melden,

Hier ftreedt Balklijdes Vorst ten fchrik van Fingals Helden."

De vreugd ontgloeide in 't oog des Jonglings op dees taal

:

Hy hief 't gehroken op, gaf Fingal 't oorlogsftaal

:

„Geef (fprak hy), geef 't een plaats in uw gewelfde muren,

Dat mijn gedachtenis in Morven voort moog duren.''

Reeds had de ftrijrl een eind. De vredetoon hief aan*

De Hoofden fluiten zich om Karthon , teer hegaan
j

Klesfammor onder hen, met neergeworpen hukken,

En de achterfte in den kring in lisimlijk hoezemftikken
,

Daar de onhefclirijflijkfte angst hem flddert door 't gebeent'.

't Staat al in zwijgende ernst op de oorlogsfpeer geleend

,

Ci En
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En ftaart den ftervende aan. Zijn boezem ftokte in 't fpreken,

Zijn ftem was dof en flaauw , en bleef in d'adem fteken.

Ky opent de oogen weer, en bijgend vangt hy aan:

„ó Fingal, *k fterve — ik viel in 't midden Tan mijn baan;

En 't was een Vreemde grond die Karthons bloed moest zwelgen,

En dekken 't overfcbot van Vorst Reuthamirs telgen.

Een nacbt van weedom ftort op heel mijn Vaderland!

Maar geef me een lijkgefticht aan Loraas oeverzand.

Mijn Vader fproot van daar, en 'k ben getroost te fneven^

Mag hy Moïnaas Zoon een handvol tranen gevend

Hy ftierf. Zijn laatfte taal, Klesfammor, treft u r
t hart;

Daar ploft ge op 't lijk uws Zoons, beweegloos van de fmart

!

Het Leger blijft verfteend. Geen zuchtjen liet zich boorené

De nacht zonk over de aard. De Maan begon te gloren

,

En zag van uit de kim 't weemoedig dal in 't rond:

3Nog ftonden ze , als van fchrik geworteld in den grond

;

Een dorrend woud gelijk, wanneer de winden zwijgen,

En de aakligheên der Herfst zich naar den Winter nijgen.

Drie dagen treurden wy om Karthon met het heir.

Het vierde licht brak door: zijn Vader was niet meer.

In de engte van t gebergt' rust beider kil gebeente.

Daar waart een fombre geest, die wacht houdt op 1 gefteentev

Daar, in de duiftre nacht, hy 't flaauwe ftargeglim,

Befchouwt de reizende Moïnaas bleeke fchdm*

Daar



KARTHON. 37

Daar zweeft ze door *t geboomt' en ritfelt door de bladen,

Maar eenzaam, en bekleed* met vreemde rouwgewaden.

Het hart van Fingal was geroerd door Karthons val

;

Vaak \lonk des Jonglings lof in Zelmaas feestgefchaA.

„Wie, zong men, daagt daar op, met donkren.nackt omtogen,

Van uit het baldrend golfgetier ?

De Herfstwind voert hem aan; de dood ftraalt uit zijne oogen,

En hlikfemt uit zijn vuist met vlammend hemelvier

!

Wie brult er dus langs Loraas heuvelen ?

Wie anders dan Baiklijdes Held ?

Hy nadert : zie de Krijgers fneuvelen

,

Als door d'onzichtbren geest van Morven neergeveld

!

Maar acht daar ligt hy neer, als een der cederboomen,

Door onverhoedfchen ftorm ten wortel afgefcheurd

!

Rijs , Jongling ! ö herrijs
, gy lust van Rluaths ftroomen !

Gy, Krijgsheld, om wiens val het moedig Krathmo treurt!

Wie nadert daar, met nacht omtogen,

Van uit het baldrend golfgetier ?

Wie voert dien blikfem in zijne oogen ?

Wiens boezem gloeit er dus van 't blaakrend heldenvier?"

Zoo klonk der Barden lied , wen zy zijne uitvaart zongen !

Vaak voegde ik me in hun zang, door 't volle hart gedrongen
j

Want 'k was weemoedig om den Jongling en zijn dood :

Hy fneuvelde in zijn jeugd. — Maar gy, uit wien hy fproot,

Klesfammor! heeft uw Zoon zijn wonden u vergeven,

'En durft gy aan zijn zij
3 op d'aam der winden zweven?

G 3 Mal-
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Malvina! 'k voel den gloed der ftovende avondzon,

ó Leg rav 't hoofd ter rust by 't ruifchen van een bron;

Licht, dat hun beider fchim me omwemele in mijn droomen

!

?k Hoor, dunkt me , een flaauwe ftem , die fluiftert door deboomen.

De ftraal des hemels fchenkt zijn koeftring aan hunne asch

:

*k Gevoel den zachten walm zich heffen uit het gras.

Gy, die wy boven 't zwerk ons over 't hoofd zien rollen!

Gy, rond als Fingals fchild ! gy, roem der hemelbollen!

Yan waar, ö Zon, uw gloed, uw onvergankbre glans?

Wat ftijgt ge ontzachlijk fchoon aan 's hemels blaauwe trans!

't Geftarnt' verbergt het hoofd in ondoordringbre wolken :

De Maan verbleekt, en krimpt, en duikt in 'safgronds kolken.

Alleen en onverzeld doorfnelt ge uw breeden kring !

Wie ftreefde u ooit op zij' in deze uw wandeling

!

De bergeik valt en fterftj ja, bergen zien wy zinken:

De onmsetlijke Oceaan wast aan met beurtlings Hinken

:

De Maan verliest zich aan den hemel: Gy-alleen,

Gy zijt de zelfde altijd, door 't eeuwgewentel Eeen !

Wen zwangre bui by bui de Wareld zet in 't donker,

De donder raatlend rolt by 't fcheemrend blikgeflonker

,

Dan ziet ge in al uw glans op 't wolkgefpanfel neer,

!En lacht den ftormwind toe , en 't onweer is niet meer.

Doch vruchtloos toont ge aan my die ftralen, zoo vol luifter!

Mijne oogen zien ze niet. Voor my is 't eindloos duifter;

't Zij dat ge uw blonde hair op de Oosterwolken fpreidt,

Of 't afgematte hoofd in 't Westen nederleidt.

Doch
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Doch mooglijk zijt ge, als wy, flechts voor een poos geboren

,

En rrooglijk, dat de tijd een eind maakt van uw gloren.

Ja , ook uw leven heeft een eindperk en begin

!

Eens Iluimert ge uitgeblaakt op uwe wolken in

,

Ontrefbaar voor de Jftem van d'aangebroken morgen,

En eeuwig in den fchoot van 't peilloos niet verborgen.

Juich dan, ó heldre Zon, in 't bloeien van uw jeugd!

De Grijsheid heeft noch lust, noch vatbaarheid voor vreugd.

Ze is als de fchemering van 't maanlicht aan de kimmen
,

Wanneer wy 't flets gelaat door dikke mist zien glimmen,

De wind zich opzet en de nevels famendrijft,

En de arme Reiziger op 't donkre pad verftij ft.

1802. B.

(*) Gelijk men thands om de uitfpraak meestal piepen fchrijft voor

pijpen (want het woord is ik pijp , ik peep) zoo dient men nu ook

zwiepen voor zwijpen te fchrijven. Het woord is ik zwijp, ik zweep
y

(een Verbum Neutrum) en beteekent een waggelend fchuddeu. 't Is

het Thema van de zweep , 't welk van het prceteriiurn gemaakt, en

daarom (als alle naamwoorden van prosterita gemaakt) Vrouwelijk

is; en waarvan weder het gelijkvloeiend zwepen. Even gelijk, glie-

zen van zijn prceteritum gloor het naamwoord, en van dit, het

werkwoord gloren heeft doen vormen. Het is geen verouderd woord,

maar nog van dagelijksch gebruik in de Bouwkunde.

Ik geloofde deze Aanmerking nocdig voor het algemeen. Moet ik

ook het woord blikgeflonker verklaren, het welk op het einde van

dit, Dichtftuk voorkomt, op dat men 't niet voor een verkorting van

blikfemgefionker houde? — Dat die het niet verftaat , flechts een kunr

dige raadplege!

C 4 KAL-
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jüehaaglijk is uw ftem, ö ftille grotbewoner! (*)

Zy wandelt op den ftroom, door 't eng en ilingrend dal.

Hear weergalm in 't gebergt' verheft zich immer fchooner,

En fmoort zich onder de aard in 't dompig rotsgefchal.

Zy wekt mijn ziel van uit den droom der jaren,

En 'k ftrek d'ontwrichten arm weer uit naar de oorlogsfpeer

!

Maar ach ! de kracht diens arms , voor eeuwig weggevaren

,

Herinnert me aan my-zelv' ; en 'k zink in weemoed neer.

Doch, luifter, Zoon der Grot! ó luifter naar mijn zangen!

Van wat waanzinnigheid bevangen

,

Vervult mijn borst zich dus van 't langbefchreid voorheen

!

De blijdfchap van mijn jeugd lokt tranen op mijn wangen
,

En ftort me een nieuwe kracht in de uitgeputte leen.

Zoo zien we foms aan de avondkimmen

De dagtoorts , lang in ftorm verhuld

,

Met onverwachte glans herglimmen

,

Die 't nevelblaauw verfchiet met purpren blos verguldt.

De heuvlen heffen op heur vonklen

Het natbedropen hoofd als lachende uit het groen

;

En
(*) Een Hermiet, aan wien Osfiaan zijn verbaal richt.



KALTHON. 4*

En 't beekjen huppelt onder 't kronklen,

Om, met haar, d'Oceaan in d'open arm te fpoên*

De Grijzaart , op zijn ftaf gebogen

,

Rijst op, en juicht in 't koeftrend licht,

En de avondweêrfchijn blindt hem de oogen,

En gloort op 't achtbaar aangezicht.

Hoor, Grotbewoner, hoor mijn zangen,

En keer 't opmerkend oog naar my.

Zie hier het fchild eens Vreemdlings haügen;

't Draagt kerven, in den Krijg ontfangen,

't Is door de roest des tijds van glans beroofd als wy.

Dat fchild, gebeukt in vijftig flagen

,

Heeft Teuthaas dapper Hoofd gedragen

,

Eer dat hy door mijn krijgsfpeet viel.

Hoor, Rotsbewoner, hoor mijn zangen!

De zangdrift gloeit my op de wangen,

Het langbefchreid voorheen vernieuwt zich aan mijn ziel.

De wakkre Rathmor heerschte in Kluaths Koningswal.

Verdrukte onnoozelheid vond fchuilplaats in zijn hal:

De poort van Rathmor was by dag noch nacht gefloten
;

Zijn tafel fteeds gedekt voor vriend en boDdgenooten.

De Vreemdling zag zijn weelde, en riep zijn glorie uit:

Den droeve ontviel zijn fmart by 't ftreelend harpgeluid!

Helaas! Dunthalmo kwam, vervoerd door ijdel fnoeven,

Om Rathmors oorlogsfpeer in 't worftelperk te proeven.

Hy viel voor Kluaths Vorst. De fpijt ontfteekt ziju bloed.

C 5 Hy
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Hy koomt by donkre nacht met heel een Oorlogsftoet,

En Rathmor wordt geflacht in de eigen vreugdezalen,

"Waar 't edelmoedig hart den Vreemde plach te onthalen.

Gevallen' Rathmors kroost, in d'eerften knop der jeugd,

Kwam , om in 's Vaders hal , te deelen in zijn vreugd.

Zy zien hem in zijn bloed. Hun heider tranen ftroomen.

Dunthalmo wordt voor 't eerst van deernis irgenomen;

Hun kindschhcid jammert hem. Hy voertze verr' van daar,

En Baltwieds ruime muur ontfangt het Broedrenpaar.

Hier wiesfen ze onder 't oog huns Vijands op tot mannen

:

Hier leerden ze , op zijn wenk , den taaien heirboog fpannen :

Hier vormden zy hun arm voor zwaard en oorlogsfpeer

;

En volgden hem ten Krijg, gedoscht in zijn geweer.

Nu hoorden ze op het puin der Vaderlijke wallen

Hen Naciituil onder 't dak der leêge Feestzaal knallen r

By d'afgeworpen muur , met distels overfpreid.

Hun tranen borften los van diepe aandoenlijkheid.

Zy zwegen , maar hun oog verried een heimlijk treuren

,

Dat d'argwaan des Tyrans hun gantfche ziel liet fpeuren.

De Dwingland zag 't, en beefde, en zwoer hun heider dood.

Hy zond ze in 't kerkerflot, dat Teuthaas arm ontiloot.

Daar, van elkaar gefcheurd , in 't kelderhol geketend,

Om 'sBroeders lot beducht, van eigen lot onwetend,

Sleet elk de oneindbre nacht in de onderaardfche krocht,

Waar 't vriendlijk oog der Zon geen lonkjen fchieten mocht.

Dunt-
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Dunthalmoos Dochter weende in't heimlijk: de Overfchoone

!

De traan van weemoed ftolde op de elpen maagdenkone

,

Van knellende angst verbleekt. Baar blaauwend oog werd rood,

En doofde in zilte bron de vonken die het fchoot.

Dat oog had in 't geheim de kracht van Ralthons oogen

Beproefd, en uit hun vuur d'onleschbren gloed gezogen,

Waarvan heur boezem golft. Den gorgel toegefchroefd

,

Beeft ze en verwelkt om 't lot, dat heur Geliefde toeft.

Maar ach! wat kan zy doen ? Voor 't prangend oorlogswapen

Is Kolmals teedre hand, heur boezem, niet gefchapen.

Heur arm had nooit de fpeer heurs Vaders opgelicht,

En 's Krijgers norfche wenk was vreemd van heur gezicht.

Wat dan, wat kan zy doen? Met losgereten hairen,

Niet anders dan een geest door hei en ftruiken waren

!

Heur kniê'n knikken , en verwilderd ftaart heur blik

Door 't weemlend tranenvocht, als opgefpard van fchrik.

Zoo zwier t ze in 't eenzaam , rond. De Nacht geleidt heur fchreden

Naar 's Vaders wapenhal. Zy fchiet heur' tengren leden

Het ftaal eens Jonglings aan, wiens bruifchende Oorlogsmoed

By de eerlte wapentocht gedoofd wierd in ziju bloed.

Nu vliegt ze in Ralthons hol , en breekt des Jonglings kluifter.

„ Rijs, (zegt ze) óRathmors Zoon, begunftigd door het duifter ï

„Ontvliên wy naar den Vorst, die Vorften wreken zal l

„ 'k Ben Langals Zoon , uw Vriend , en deel uw lotgeval.

„Uw. Vader was weleer de Gastheer van mijn Vaderen:

,,'k Vernam uw ongeluk, en 't bloed kookte in mijne aderen:—
„Rijs, Zoon van Rathmor, rijs! bedien u van dit uur."

, ó Zoe-
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,ó Zoete, o dierbre ftem (riep Kalthon, vol Tan tuut)!

, Daalt ge uit de wolken neer, en heb ik in de droomen

,Van 's kerkers duifternis uw roepen reeds vernomen?

, Of zijt ge een Zoon eens Vriends, mijn' Vader fteeds zoo dier?

,Maar vlieden — i Kan ik 't doen ? ik laat mijn Broeder hier

!

,Zou Kalthon veilig zijn daar Rolmar blijft in 't lijden !

,Neen
;
geef me uw fpeer veeleer, ik wil ons faam bevrijden/

„De wakkre Kolmar wordt door duizenden bewaard,

„(Riep Kolmal) 't waar vergeefs de legerfpeer aanvaard.

„Neen, vliên we ï In Fingals hal is zeekre fchuts te hopen:

„Zijn arm, ten allen tijd, ftaat onderdrukten open;

„Zijn krijgsftaal blikfemt fteeds voor 't ongewroken recht:

„Maar waag u niet, ontzind, met legers in gevecht.

„Rijs, Rathmors Zoon, rijs op: de Nacht is reeds aan 't dalen;

„Vlied, eer ons 't licht ontdekk', of vluchtende in doe halen l"

Hy rees, maar zuchtte diep. Zijn tranen ftroomden neer.

„Vaarwel dan (riep hy uit), ö Kolmal, 'k zie u weer!"

Zy dubblen tred en fpoed. Hy treedt aan Kolmals zijde,

En weet niet, dat zy 't is, wier teêrheid hem bevrijdde.

De helm bedekt de Maagd het lelieblank gelaat:

*Heur hart zwoegt onder 't ftaal, waar 't fiddrend tegen flaat.

Zy naadren Zelmaas hal. — Te rug gekeerd van 't jagen,

Vindt Fingal de eedle twee , die zijn befcherming vragen.

Hun jeugd , hun eedle zwier , blonk even als een ftraal

Van 't zuiverst Hemelsch licht in 't midden van de zaal.

De Koning hoort den nood der beide Broedren melden

;

Zijn
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Zijn opïïag wandelt rond door de aangezeten Helden

,

En duizend rijzen op, tot Teuthaas Krijg gereed.

Ik kwam de heuvlen af: ik hoor een Oorlogskreet

:

De lust van 't Krijgsgejuich verfpreidt zich door mijne aderen,

Daar Fingal me onverwacht in dezen kring doet naderen.

„Afzetfel van mijn moed- en glorievolle jeugd,

(Dus fprak hv me emftig rum : mijn boezem zwol van vreugd,

En 'k groefde in 't brandend hart dees onvergeetbre woorden.)

„ Ga , neem uws Vaders fpeer j Vertrek naar Teuthaas boorden ,

„En red Held Kolnaar. Ga, en ftreve als Fingals fpruit,

„De glorie, wen gy keert, uw' zegetocht voor uit!

„Laat zich mijn Vaderhart in eenen Zoon verblijden,

„Die d'ouderlijken roem vernieuwt aan onze tijden !

„Wees braaf, mijn Osfiaan ! in krijg, een woênde Orkaan y

„ Maar , als uw Vyand zwicht , gereed hem by te ftaan.

„Zachtmoedigheid-alleen deed Fingals naam verheffen!

„Wees Fingals bloed, mijn Zoon, en tracht hem te overtreffen!

„Mijn oog verlaagt zich nooit, om trotschaarts aan te zienj

„Maar nooit vertraagt mijn arm om de onmacht hulp te biên.

„Ons zwaard behoort der deugd, den braven hulpeloozen."

Deze eer ontftak my 't hart, en deed my 't voorhoofd blozen.

Ik klep mijn ramlend fchild. Men fchaart zich om my heen.

En 'k breng op 't oogenblik mijn leger op de been.

Diaran deelt mijn tocht, met Dargo, ftout in 't. wapen;

Driehonderd volgen my, uit Zelmaas braaffte knapen

j

't Beminlijk paar verzelt me, en 'k naak den Tweedfchen grond.

De
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De maar van onzen marscli vliegt door de velden rond.

Dunthalmo hoort ze , ontzet , en wapent Teuthaas krachten

,

En legert ze in 't gebergt', om de onzen af te wachten.

De breede Landftroom viool vóar 't ongeordend heir,

Dat, als gebroken rots, na 't baldrend donderweêr,

Met dorgefchroeid geboomt' en neêrgeflagen ftruiken

,

Zich daar langs hoogten toonde en hier fcheen weg te duiken.

Ik daag Dunthalmo ftraks ten tweeftrijd door een Bard.

Verachtlijk floeg hy 't af in grimmigheid van hart.

Zijn leger vliegt door een, en wemelt langs de hoogte,

Een zwangre wolk gelijk by heete zomerdroogte

,

Die om de bergkim zweeft, en, door den wind gefold,

Zijn kronkelenden damp nu her- dan derwaart rolt.

Zy brachten Kolmar ftraks , met riemen ftijf gebonden

,

Aan de overzij' des ftrooms, in wiens gezicht wy ftonden.

De brave Jongling vestte een droef doch ftatig oog

Op de eedle Vriendenrij , die hem ter hulpe toog.

Helaas ! Eén oogenblik , en Kolmar was verloren
j

Wy zien Dunthalmo-zelf hem met *zijn fpeer doorboren

:

Hy viel op d'oever neer, en wentelde in zijn bloed;

Zijn doodlhik galmde ons toe met de Echo van den vloed.

De droeve Kalthon gilt en werpt zich in de ftroomen.

Wy volgen, gantsch van woede en wraakzucht ingenomen:

't Geflacht van Teutha valt. De Nacht daalt neevlig neer,

En maakt een eind des ftrijds, maar Kolmar was niet meer.

Zijn broeder had geen rust , om 's broeders dood te weenen,

Voor
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Voor d'opgang van zijn roem in de eerfte jeugd verdwenen.

Daar ftond hy naast een boom, van diepen rouw bezwaard,

En ftiet met de oorlogsfpeer by vlagen tegen de aard,

Terwijl men 't grimmig oog in tranen weg zag zwemmen,

'k Gaf last, om, hem ter troost, den lijkzang aan te flemmen,

Maar vruchtloos : 't treurmuzijk had op zijn fombre fmart

Geen werking ; zy-alleen bleef meefter van zijn hart.

De teedre Rolmar beefde, en zag met fpraaldoos fnikken

De w^oede en wanhoop loe, die uitftraalde in zijn blikken
j

Dunthalmoos ondergang of Kalthons dood brak aan.

Nu was de halve nacht in rouwzang omgegaan;

De flilte en duifternis beheerschten lucht en velden,

De lluimring vatte post in 't oog der Oorlogshelden,

Bedroefde Ralthon rustte, indien het rusten heet,

Met worftelende ziel te zwijmen ouder 't leed
;

Zijn boezem waakte en floeg; zijn oog was half geloken
;

Toch hoorde hy de golf in Teuthaas bochten koken
;

Wen Kolmars bleeke fchim, met open boezemwond,

En wijzende op de borst , nog drupplend , voor hem ftond.

Zy bukte 't fcheemrend hoofd tot op zijn legerftede,

En hield, met flaauwe ftem, dees aaklige affcheidsrede

r

„Hoe, Rathmors Zoon, gy rust, terwijl uw broeder viel

!

„Waar bleef die broedertrouw, die censgeftemde ziel,

„Waar mede ons 't hoog gebergt' door kreupelbosch en dalen

„De hinden volgen zag, en vliegende achterhalen?

„Ach! nooit \ergat ge my terwijl ik adem toog!
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„Ik lig by Lonaas rots met ongeloken oog.

„Rijs, Ralthoni de ochtend rijst, ó wil die fchennis weeren!

„Dunthalmo ftaat gereed, mijn overfchot te onteeren."

Dus fprak hy , en -verzwond in damp en ijdle lucht

,

Doch liet een bloedftreep na ten kenmerk van zijn vlucht.

De ontroerde Kalthon rees ; hy zag het zichtbre teeken

,

En werpt zich in 't kuras om 't broederhloed te wreken :

En teedre Kolmal volgt door nacht en aakligheên,

Met fleepende oorlogsfpeer en fidderende leen.

Hy koomt aan Lonaas rots: hy vindt het lijk zijns broeders.

Nu kent de razerny niets fchrikbrers noch verwoeders

!

Hy ftort, gelyk een beir van IJslands fneeuwbergtop

,

Op 'sVijands leger in. De kreet des doods gaat op;

M'ontwaakt, m'omringt den held: vermeefterd en gebonden,

Wordt hy met fmaad en fpot Dunthalmo toegezonden;

En 't gansch gebergte dreunt van vreugde en zegepraal.

Ik fchrikte op 't hol gejuich, en floeg de hand aan 't ftaal.

De Hoofden aan mijn zij', met e'én den flaap ontfchoten,

Staan naast me in 't yoI geweer met al de Legergrooten

,

Maar Kluaths Vorst ontbrak. De rouw beknelt mijn borst,

En 'k fidder voor den roem, dien 'k eenmaal hopen dorst.

Mijn moed on twaakt,en 'k fpreek : „ö Kroost van Morvens Helden ï

„Waar rustte onze afkomst ooit in vijandlijke velden

,

„Zoo lang zy 'sVijands heir niet t'onder had gebracht?

„Der Heemlen hoogfte kreits bereikt hun oorlogskracht!

„Maar wy, vervallen kroost van zoo dooriuchte Vaderen,
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„Wy zijn van 't bloed ontaart dat ombruischte in hun aderen ?

„ Hoe ! durven we ooit den blik van Fingal ondergaan

,

„Indien wy Teutha niet in onze banden flaan

!

„Op, Krijgers, in 't geweer ! Wat zoude uw arm verflappen ?

„ Vliegt op den weergalm af van uws Geleiders ftappen !

„Hy keert naar Zelma niet, dan overdekt met eer."

De morgen rees terwijl op 't blaauwend watermeir,

En fchoone Kolmal ftond met bleekbeftorven lippen.

Zy fprak van Kluaths Vorst, en liet de fpeer ontglippen.

Mijn drift ontftak zich, want mijn boezem leed om hem.

„Verwijfde (beet ik ze af, met bulderende ftem)

!

„ Voert Teuthaas Jonglingfchap den Oorlog dan met tranen ?

„Zijn 't zuchten, die den weg door 'sVijands heirfpits banen?

„Ga, weekhart, tot de hinde op Karmuns dorre hei,

| Verberg u daar in 't riet by 't naadrend Krijgsgefchrei
j

,,Maar leg dees wapens af (zy voegen bj geen treuren),

„ Eer dat ze u in 't gevecht een Vijand af moog fcheuren I"

Met eenen ruk ik haar het maliepantfer los,

En d'open boezem bloot. Haar voorhoofd kreeg een blos

,

En boog zich, of lieur blik de maagdenborst mocht dekken!

'k Bleef roerloos , en eendroom fcheen me aan my-zelfte onttrek-

Ik zag de Hoofden aan , maar fpraakloos en verfchrikt; "
(ken.

My ook ontviel de fpeer; mijn boezem fcheen verftikt.

Doch als my de eedle Maagd heur afkomst openbaarde
,

Stroomde uit mijn zwellend oog een tranenvloed ter aarde,

ïk zegen zoo veel mins , en 't voorwerp van die min

,

En 'k geef het teeken tot den aanval , en 'k verwin !

I. deel. D Wat
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Wat zoude ik, Berghermiet , u van dien flag verhalen?

Het volk van Teutha viel , en wy , wy zegepralen.

Hun naam is, door den tijd, 't geheugen uitgeroeid,

Hun grafterp op de hei met ruigten overgroeid :

De jaren ftormd^n ze af, hun asfchen zijn verftoven :

Naauw fteekt Dunthalmoos fteen zijn graauwe fpits naar hoven.

De fpeer van Osfiaan had de eer van 'sDwinglands dood.

De grijze ftrijder Hechts , die hier zijn hloed vergoot

,

Mag , ftram van ouderdom , den kindren zijner Zonen

De fchouwplaats van den flag en mijn trofeën toonen,

En 't oog der Jonglingfchap zien vonklen op 't verhaal,

Zoo dikwerf hy mijn naam dien grootfchen cijns hetaal

!

'k Voud Ralthon aan den ftam eens groenen eiks, in handen;

En fneed met eigen zwaard de koorden van zijn handen.

Ik voerde Rolmal in zijne armen , hem ten throon

,

En Fingals moedig hart verhief zich op zijn Zoon.

i8o3. B.

DE



DE KRUISDOOD.

X riumf , de Zoendag rijst ! O tijdftip van genade !

Wie fchetst u, zaalge ftond ! wie 't heil dat ge ons bereidt!

Ach , kwam des ferafs toon des ftervlings toon te ftade

,

Nog meldde zulk een toon niets van uw zaligheid !

En durve ik dan een dag die 't gantsch Heelal deed beven,

Een dag, alleen de Godheid waard,

Ten voorwerp aan mijn Zang , mijn zwakken Lofzang geven ? —
Zoo mocht het eeuwige, het nooit voleindigd leven,

Met dat eens ftervlings gaan gepaard

!

ó Neen , ik voel mijn Ziel vol vuurgen ijver gloeien

,

Maar, vastgeketend in des lichaams enge boeien,

Gevoelt zy zich te zwak voor die verheven ftof

:

Eens , als zy , van dien band ontheven ,

Gods Englen in 't gemoet mag ftreven,

Dan rijst met d'Englentoon haar zang tot Zijnen lof!

Maar fiddren durv' men hier ! — Wat onafmeetbaar lijden !

Hoe bitter was de Kelk die mijn Verlosfer dronk

!

(Hem was alleen de macht, met Dood en Hel te ftrijden)

Hoe dier betaald , het heil dat Hy den ftervling fchonk !

D 2 Wel
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Wel moog het ingewand der aarde zich verfcheuren,

De Zon haar eigen ftraal ontvliên,

En aan den Hemeltrans ftaan treuren
;

De Wolken zich ontdoen van hare azuren kleuren,

En aan de üddrende aard de nacht des Afgronds biên !

Zoo moest ge ook, Sinaï, het hoofd met fiddring nijgen,

Door 't Wolkenpaviljoen omhuld en overfpreid,

Waarin het aanfchijn Gods, dat op u neer kwam zijgen,

Uw toppen fchudden deed met fchrikhre Majefteit!

Ontroer dan , Aarde , en gruw ! Ja, fiddert, rots en fteenen

!

Gy , Zon , verberg u vrij in 't aakligst treurgewaad !

Wil van het diepst der Hel de duiftre verw ontleenen !

Uw Schepper geeft den geest, gehoond, befpot, verfmaad

!

Is dit de Oneindige, die aan Natuur haar palen,

Aan 't gantsch Heelal het daarzijn gaf!

Komt Hy des Stervlings fchuld betalen,—-

Zich-zelv' verneedren tot het graf?

Zie Hem als mensch by menfchen wonen

,

Den Zondaar 't vlekloos voorbeeld toonen

Van 't Godbehagelijkst gedrag :

Ja, zie Hem Godgehoorzaam fterven,

Den beulen Gods gena verwerven

,

Die Hy , Hem honend, voor zich zag !

Hardnekkigen ! had nooit de hand die gj doorboordet,

(Door de Almacht-zelv gevoerd) een Wonderwerk gedaan
;

Had
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Had nooit op Zijn bevel verftorven opgeftaan,

Toch moest Zijn woord alleen, toen gj die Godfpraak hoordet,

Voor uw weêrbarftig hart een waarborg zijn geweest

Van 's Heilands Goddelijken Geest

!

Geheimnis , veel te groot dat Serafs haar doordringen

!

Ontzachlijk raadsbefluit , verborgen voor 't Heelal!

Oneindige genade ! Om ons den dood te ontwringen

,

Is 't God, die tot ons daalt, die ons verlosfen zal!

Verftom, ö Sterveling, op d'aanblik van die Liefde! -—

ö Heiland, ook mijn fchuld wrocht u die bittre dood,

Ook zy gaf fcherpte aan 't ftaal dat uwe zij' doorgriefde

,

Verbitterde den dronk, dien u uw moorder bood

,

En perfte een deel van 't bloed dat om uw kruishout vlooL

Vergeef, ö Vader ! riept ge in 't allerfoltrendst fterven.

ó Menfchenvriend , die beê was ook voor my verhoord!

Die beê deed my de hoop op de eeuwigheid verwerven:

Die bede heeft de macht der duifternis verftoord !

Daar de angst des doods u 't hart, het krimpend hart,benaauwde,

En fmachten deed naar 't uur des ftervens, reeds naby,

Daar gruwbre fmart u 't hoofd met druppels zweet bedaauwde,

En in uw heilig oog de ftraal van 't licht verflaauwde,

Daar riept Ge , God ! ó God , waarom verlaat Ge my

!

Ach, Jezus, ware uw fmart niet tot dien graad gerezen,

Wat ware ons 't uitzicht dan waar thands mijn hoop op ftaart

!

Wat zou mijn ffcervensuur , wat zou het gruwbaar wezen

!

Wat waar my reeds dees ftond vloekwaardig hier op de aard

!

D 3 Gy
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Gy, wien Gods menfchenmin van eeuwigheid beftemde,

Als bron van heil voor 't gantsch Heelal,

Gy voelt in 't ftikkend wee dat u de borst beklemde ,

Dat u een waterdronk, een dronk, verkwikken zal!

TJ dorstte, ó Gy, wiens hand de tallelooze vloeden

In 't Wolkgevaarte (luit, hunn' Afgrond palen ftelt

!

U dorstte , ó Gy , wiens hand de Wareld moet behoeden !

Wiens blikfemfchicht 't Heelal tot eenen Chaos fmelt!

ó Heiland, in het diepst der folterendfte fmarte

Ziet ge aan het kruis gebukt een teedre moeder ftaan j

Een Jongling , die om u de wraak der moordren tartte

,

En , trouw tot in de dood , hun woede dorst verfmaan.

Gy wendt het Godlijk oog vol deernis naar die moeder

;

Gy flaat het brekend op dien JoDgling, u zoo waard;

Schenkt der verlaten vrouw dien lievling tot een hoeder;

En zoude uw jongst bevel niet heilig zijn aan de aard!

Zoo zorgt Gy fteeds, mijn God, voor wat Ge riept in 't leven f

Ach, moet mijn lot op aard in 't duifter zijn gehuld,

Zoo zij me in 't felfte leed, die troost-alleen gegeven,

Dat Ge , ó Genadig God , my nooit verlaten zult

!

Ach Heiland, als uw wenk my 't leven zal doen derven^

En ik met toeverzicht op uw verdienst betrouw,

Doe dan mijn ziel die troost, die rijke troost verwerven,

Daar 'k enkel op Uw dood de hoop der toekomst bouw !

ó Zalig hy , die aan de zijde

Yan 't Offerlam den doodfnik gaf!

Hy
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Hy , die ons van den vloek bevrijdde

,

Droeg, ó moorddadige, ook uw ftraf.

Ontfermende ! Gy zaagt zijn harte

Ten prooi' aan gruwbre ftervensfmarte

,

Door 't fcheurend naberouw verwekt

:

Hy kwam aan 't kruis belaan met fchrikbre gruwelftukken

,

Hy fmeekt u , hem 't verderf der zondenfmet te ontrukken

,

Erkent hoe verr' Uw Almacht flrekt
3

Gy ziet met deernis op hem ne,der,

En geeft hem aan zijn Schepper weder r

Maar Zijner waardig , onbevlekt

!

Toen juichtet gy, ö Englenchoren

!

U was een broeder in den fterveling herboren:

Hem danktet gy aan 't bloed van Jezus die daar fneeft

Gy ftaat gereed om hem voor 's Hoogften throon te dragen

,

En niets kan zijne komst vertragen

Dan dat zijn dankbre ziel nog aan zijn Heiland kleeft.

ó Kon hy zich van 't kruishout wringen,

Hy tartte nog een gruwbrer dood,

Om , in het ftof gebukt , en zonder zielsbedwingen

,

't Hozanna juichende te zingen

Ter eer' van Hem wiens bloed voor zijne misdaan vloot t

Bevoorrechte ! Ach , wat zalig fneven !

Hoe vlekloos fcheidt uw ziel van de aard

!

De dood is de aanvang van uw leven.

D4 Nu
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Nu boven ftraf en dood verheven,

Zult gy voor Jezus aanfchijn zweven:

Door 't eeuwig blinkend kleed van glorielicht omgeven,

Is u aan 's Heilands zij' het zaligst lot bewaard

!

Nu moogt ge uw bange ziel aan Jezus heilbron laven,

't Zich hem ontüuitend graf is uwer zonden graf,

Gy ziet uw misdaad daar begraven
j

En 't einde van uw gruwbre ftraf!

Zie Jezus bloed uw fchuld bedekken

,

De fcherpe doornenkroon zijn hoofd tot folter ftrekken,

Daar ge op de kroon reeds ftaart die u die folter gaf!

Gy blijft met brekend oog op uw Verlosser staren,

Gruwt van Zijn lijden meer dan van uw eigen pijn

:

Zijn fneven doet uw borst een zucht, een fnik ontvaren,

En Jezus jongfte fnik mag ook uw jongfte zijn

!

Gy gaat op 's Heilands woord het Paradijs betreden;

Een Englenftoet geleidt u voor uws Scheppers throon

;

Zy zullen u met glans bekleeden

,

Betaald door 't heilig bloed van 's Vaders een'gen Zoon!

De Heiland fpeurt dat ras Hem de adem zal begeven

;

Het fidderend Heelal bedekt een donkre nacht

:

Des Tempels voorhang fcheurt , en de afgrond raakt aan 't beven

,

En fnevend, roept Hy: „'t Is volbracht!"

Ja, Jezus had die kelk gedronken,

Die ons bevrijdde van de ftraf:

't Was
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't Was Vaderliefde alleen die haar had volgefchonken

,

En Jezus wees dien teug, dien hittren teug, niet af!

Het is volbracht! Mijn God, de Stervling heeft het leven:

Is weer zijn' Schepper waard, verzoend door Jezus bloed !

Het is volbracht, mijn God , de Heiland voelt zich fneven,

Beveelt zijn geest aan U , naar wien zijn ziel zich fpoedt.

Hy fneeft , die ons verlosfen moet

!

ó Heiland, voor Uw throon gebogen,

Aanbidt mijn ziel U eeuwiglijk

:

Betrouwt op uw Verdienfte en Godlijk mededoogen,

En dankt U eerbiedvol voor eiken liefdeblijk

!

Triumf! de Zoendag rees, hy brak door 't neevlig duifter

Der gruwbre zondennacht hervoort

:

Verbrak des afgronds vloekbren kluifter
,

En heeft een eeuwig licht ontgloord

!

ö Deed Uw raadsbefluit , ö God ! dien morgen dalen

,

Dien jongften morgen van 't Heelal r

Die 't eind der Wareld moet bepalen

Wanneer ik in den drang der Hemelfche Choralen,

U met dit oog aanfchouwen zal

!

Wanneer, om Uw verdienfte, ó Eeuwige aangebeden',

Ik zalig uit het graf verrijz',

En juichend voor Uw throon moog treden,

In 't onverwelkbre Paradijs!

1800. K.

-

D 5 PE



DE VIER JAARGETIJDEN.

LENTE,

jLXls een Bruid , wier zachte boezem

,

Met nog nooit beproefd geweld,

Van een onbeftemd genoegen,

Dat het teder hart doet zwoegen

,

Als in ruimer hemel zwelt,

Daar zy, aan zich-zelve onttogen

Door een onbekend vermogen , -

D'onbegrijpbren Minnegloed

,

Tot verkroppens ingezogen

,

Uit van weelde vonklende oogen,

Borst , en voorhoofd , ftralen doet :

Als een Bruid, met myrth en palmen

Om het blonde hoofd gekranst;

Opgelierd met verfche rozen

Waar het Maagdelijke blozen

Met een kwijnend bleek in glanst

:

Met van drift ontgloeide wangen,

t Hart van ongeduld bevangen

Naar
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Naar den Minnaar dien zy beidt f

Hier, doortinteld van 't verlangen

Dat zy zich de borst voelt prangen,

Daar , van blode fchuchterheid

:

Zoo, zoo treedt de lieve Lente

Op de fchouwbaan der Natuur;

Hart en boezem opgeheven

Van een nieuwontftoken leven,

Van een hooger Hemelvuur!

En , omftuwd van Veldgefpelen

,

Stroomnajaden , Orgelkelen

,

Nooit noch immer zingensmoê,

Hijgt zy in de Bloemprieelen

,

By het zuizen der Abeelen,

Den verliefden Zéflr toe.

*.

Vloeit thands vrolijk door de dalen,

Kronkelt bosch en heuvels rond;

Stroomt, ó Beekjens , langs uw boorden l

Heden wringt het ftrenge Noorden

U geen breidel in den mond.

Baadt en laaft de jonge loten,

Aan uwe oevers uitgefchoten

,

En zich fpieglend in uw plas
,

Daar Dianaas fpeelgenooten

Heur bevalligheên ontbloten

Voor den weêrfchijn van uw glas.

Hijst
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Rijst, en keert te rug in 't leven,

Dor geboomt' en (lapend kruid

!

Schiet uw wortels , voedt uw aderen

,

Dekt uw naakten ftam met bladeren

,

Groeit , en groent , en bot nu uit !

Heft, ó lage Veldviolen,

Onder 't jeudig gras verfcholenj

't Lachend aanfchijn vrolijk op!

In zijn zwachteltjens verholen, v

Gloei' , met lonkjens , half verftolen

,

't Lieve Roosjen door zijn knop.

Breekt uw banden , frisfche bloemen

!

Kleedt den boomgaard , kleedt den grond!

Koomt, en wierookt duizend geuren

By uw duizenden van kleuren!

Viert des Jaarkrings morgenftond!

Vreest geen zengend Zomergloeien,

Ducht geen ftikkend Najaarsbroeien

:

. Zon en Hemel lacht u aan

:

Daar Heur vuur u ftooft in 't groeien,

Zal Zijn regen u befproeien,

JNiet , baldadig nederflaan.

Gaat uw klevend nest bereiden

,

Uit uw doodflaap opgeftaan,

Nijvre Zwaluw ! P».ep uw wieken

,

Paar , en broei uw pluimloos kieken:

't Aard-
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't Aardrijk biedt u voeder aan. —
Zie de fchuwe Hinde fpringen!

Zie de dartle huppelingen

Van het logge Runderdier!

Hoor de fchelle Rietvink zingen !

Hoor -vallei en bosch doordringen

Van een rustloos veldgetier!

Maar wat hoor ik ? Filomeelen ? —
Zoete Zangers van het woud \

Neen, met uw verrukkend zingen

Om den boventoon te dingen,

Waar een poging, veel te ftout.

Alles zwijgt om u te hooren

;

't Levenloos geboomt' krijgt ooren,

Daar , waar gy uw gorgel roert

:

En uw tooverzang te fmooren,

Wierd door 't lied der Englenchoren

,

Nooit door menfchenkunst , volvoerd.

'k Zwicht en zwijg voor 't Zangvermogen,

Daar uw zwangre borst van flaat.

Door heur Avonderkracht bewogen

,

Vloeit my 't fmeltend hart door de oogen,

En benevelt my 't gelaat,

'k Zwicht voor u, ó Boschchoralen !

Gaat, verkondigt veld en dalen

Len-
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Lentes aankomst door uw ftem

:

Laten 't berg en woud herhalen,

En aan god den lof betalen,

Die alleen behoort aan hem !

1800. B.

&OMER.
VV eigert thands het Oogstgetij'

Frisfche bloemen, graskleedy,

Zomer ftrengelt gulden airen,

Door zijn kronkelende hairen

,

En treedt overvloed op zij\

Zie en hei en heuvelzanden

Onder zijnen voetftap branden,

En verftuiven door de lucht !

Beek en ftroom en meir verdroogen,

Plant en fpruitjen, uitgezogen,

Op hun ftengels neergebogen,

Snikken naar den jongften zucht.

Klei- en leemgrond barst en fplijt,

Daar de zon zijn korst doorfnijdtj

Beuk en Pijn en Eik verfchroeien

Van zijn fapverteerend gloeien

,

En gaan kleur en lommer kwijt.

Alles wat de hand der Lente

Op de dorre takken entte

,

Jon-
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Jonge fcheutjens , levend groen
,

Alles zwijmt in kracht en verven,

Alles fchijnt van fpijt te fterven,

Bj de glorierijke gerven

Van het voedend Jaarfaizoen.
i

In den gindfchen Elzenfchaauw

Ligt de maaier, mat en flaauw,

Door den middag uitgebraden,

In zijn tapplend zweet te baden,

Zuchtend naar den avonddaauw.

't Meisjen veegt met purpren handen

,

Gloeiend van het zonnebranden

,

't Druipend voorhoofd lachend droog.

Laat de lucht haar frischheid rooven,

Fier van aan zijn zij' te floven,

Raapt zy airen , bindt zy fchoven

,

Het genoegen in het oog.

Op den dorgeblaakten grond,

Ligt de meeftertrouwe hond

Naar den ademtocht te hijgen

:

Wind en bosch en vogels zwijgen

,

En de ftilte heerscht in 't rond.

't Rundvee flechts , door dorst gedrongen

,

Loeit met uitgezette longen

Door de kaalgefchroeide wei'

;

En de weerklank van de dalen

,

Met een akelig herhalen
,

Schijnt
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Schijnt den nood te willen malen

Van de zwijgende Tallei.

't Zijsjen , fchuilende in het riet

,

Roert , uit vrees , de wieken niet

,

Voor het hevig zonneblaken;

En de groene Vorfchen kwaken

In de leêggedroogde vliet,

't Zangrig Choor der Filomeelen

,

Ruimt en Beuken en Abeelen,

Door het krekellied verdoofd.

Reeds ftaan groene muskadellen

,

Aan den geelen rank te zwellen

,

Reeds begint de boom te hellen

Van het zachtkens rijpend ooft.

Zelfs het fchubbig watervolk

Voelt de grondelooze kolk

Als het zandig bed der beken

,

Van een laauwen gloed ontfteken

,

Van den bruinvisch tot den bolk.

't Geeft beweging noch gewemel

Door de baren , aan den hemel

;

Alles fchuwt den heeten dag.

't Mat gevogelte, in zijn holen,

En de visch , in 't wier verfcholen

,

Alles zoekt , beangst , verftolen
,

Hoe het dien ontwijken mag.

Lie-
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Lieve , teedre Hartvriendin !

Kent gy, deelt gy mijne min,
rAch, wat heeft het heetfte fchroeien

[Van het felfte Zomergloeien

By de Liefdefakkel in ?

Rijpen moog het korenairen
,

Boezems door zijn wicht hezwaren,

't Woud ontkleên -van loof en blaan;

Liefde doet de harten branden,

Zy doortintelt ingewanden,

Smelt en flaakt metalen handen,

En zy kent geen wederftaan.

By een wijder zonneftand

Zwicht des zomers felle brand

,

In een luttel tij ds bezweken,

Wen een koeler Hemelsteeken

't Najaar aanvoert in het Land.

Maar laat jaar of leven klimmen

,

Waar Zy eens de borst deed glimmen

Daar verduurt zy tijd en eeuw.

Hoe de Wareld keer' of draaie,

Hoe de kans des noodlots zwaaie,

Altijd blaakt zy lichterlaaie,

Ook by 'si evens winterfneeuw.

Kom , mijn lieve levenslust

!

Zien wy , in die vlam gerust

,

Dagen, jaren henenrollen,

E En
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En den tijd voorby ons hollen

Mits hy deze vlam niet hluscht.

Laten we in die wentelingen,

Altijd minnend , altijd zingen,

Aan elkanders hart geprest

!

Laten 'sAfgronds vloekgenooten

Thronen 't onderst boven ftooten,

Ons van erf en goed ontblooten

,

Zoo ons die vertroofting rest!

Nog, verftijfd van ouderdom,

Van den arbeid lam en krom,

Met den hals naar 't graf gebogen
,

En verduifterd in mijne oogen,

Al zijn keel en zangtoon ftom : —
Nog, als hand en knien beven,

Zal ik voor uw liefde leven,

Juichen in ons Echtgeluk
;

En die min ons zalig maken

,

Als ik, met dat eigen blaken,

Op uw dan verbleekte kaken

Een bevrozen kusjen druk !

«'J99*

*

B-

HERFST.
XJuik neer, en fpan uw rosfen uit,

ö Moêgeiende Zon!

Uw gloed verfchroeide bloem en kruid,

En droogde beek en bron.

Geen
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Geen traantjen bleef Auroor te Laat

,

Zefier geen adem meer;

En Flora hangt het bleek gelaat

Op 't ftervend veldgroen neer.

Alleen Pomona lacht en juicht

In 't dorrend loofprieel

,

Dat van gezwollene appels buigt ,

Met Bacchus, heur gefpeel.

Ze omflingren , arm in arm gevat

,

Hun kruin met dartiend veil,

En perfen 't fchuimend druivennat

En drinken vbeugd en heil !

Een halfbefchonken Saatrenftoet

,

Met waggelende fchreên,

Verfchijnt en tuimelt aan hun voet

,

Met droomenden Sileen.

Zy heffen, op den bekkenklank,

Den beker in de hand,

En ftorten lijf, en kroes , en drank

,

Onmachtig, in het zand.

De Dagboó fchiet een flaaprig oog

Door nevelige lucht
i

Daar Febus aan den Hemelhoog

Naar Tethys armen zucht.

Het Winterfchuweud Vooglenheir

Bereidt zich tot den tocht;

En Zeeman bergt van 't bruifchend Meir

Zijn bootjen in de bocht.

E 2 De
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De Jachtftoet -vliegt den uchtend voor,

En ijlt door berg en woud,

En zit de blode haas op 't fpoor,

Of zoekt de fnep in 't hout.

Waar zijt gy tliands, Bevalligheên,

Wier maagdelijke voet

Hier onlangs plach ten rei' te treên,

Waar thands de moordzucht woedt!

Waarvloodt gy, lachjens, fpel, en dans,

En fchuldelooze lust!

Verlept met air- en rozenkrans!

In wijn en bloed gebluscht!

Welaan dan, dierbre Hartvriendin,

Ontvluchten wy het land

!

He Lente leidt er vreugd, en min,

En onfchuld , by de hand

;

Het Najaar teelt er zwelgery,

En wreedheid, en geweld;

Mijn Wellust, kom, en vlieden wy!
Ontvlieden wy het veld

!

ó Smaken we aan den ftillen haard,

En verr' van woeften moord,

't Genoegen, Hechts voor hun bewaard,

Wier hart eenftemmig gloort.

De Jaartijd keere zoo hy moog,

Voor ons is 't eeuwig Lent',

En, lacht heur zoetheid uit uw oog,

Geen
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Geen Winter die ze fchendt!

De liefde , die ons hart vervult
,

Vervult ons ledig huis;

En Dichtkunst, wier lauwrier ons hult,

Verzoet ons alle kruis.

In de armtjens van -'t aanvallig wicht,

Ons heider levend heeld,

Wordt de arheid tot een zoete plicht,

Die 't hart aandoenlijk ftreelt.

Hoe zalig ! dartiende op mijn kniên
r

Of hangende aan uw fchoot,

Elkaar verdubbeld weer te zien

In 't kostelijk kleinoodl

Hoe zalig! als zijn lieve lach,

Zijn ftamelende mond,

Ons 't minzaam hartjen uiten mag,

Zoo zuiver nog van grond!

Hoe zalig ! als zijn fcherp gezicht

Dat geestvol vuur verraadt,

Dat uit zijn moeders oogen licht!

Dat in heur aders flaat!

Hoe zalig ! als zijn kinderhand

Ons hals en wangen ftrookt,

En 't binnenst van ons ingewand

Van zachte ontroering kookt

!

Mijn waarde ! welk een zaligheid r

Wat Hemelsch heilgenot,

Heeft de Almacht om ons uitgebreid

!

E 3 ö Zeeg-»
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6 Zeegnen wy ons lot

!

Vernieuwt zich 's Aardrijks kracht en jeugd
f

Of neemt zijn bloeiftand af,

6 Zoeken we elders lust noch vreugd,

Die God ons t'onzent gaf!

De Jonkheid hupple op 't Lenttapeet,

En liefkoze onder 't groen':

Een vlam die van geen doven weet,

Zal onze horst doorgloên.

De Bouwman oogfte 't rijpe graan

In heete Zomerlucht :

Ons harte zal vereenigd flaan,

En aamen eene zucht.

De Weiman jage 't wildbraad op

Door ftruik en wildernis:

Wy voelen , eiken hartenklop

,

Wat 's Hemels Eden is.

De Winter teiftre de Aard met vorst,

Of ftorme ons hoven 't hoofd

:

Wy vinden aan elkanders horst,

Wat tijd noch Jaarkeer rooft.

1800 B»

WINTER.

IVJLat van 't ingefpannen pogen

Van haar Moederlijken fchoot,

Moe van leven uit te breiden

,

Zien wy de Aard zich overfpreiden

Met
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Met het rouwkleed van den dood.

't Hoofd van fluimer overladen ,

Rukt zy, hijgend naar het graf,

Bladerkroon en bloemfieraden

Van heur vlecht en boezem af.

Ach! daar zijgt zy,ach ! daar zwijmt zy, dor en levenloos ter rust'.

De adem , die haar borst bezielde

,

't Vuur , dat door heur aders krielde

,

Zijn gedoofd en uitgebluseht.

Lucht en hemel ftemmen famen

In, haar fomber grafmuzyk

By 't gebrom der Noordorkanen:

Lucht en hemel ftorten tranen

,

Die verftijven op haar lijk.

In de plaats van kruid en lover,

Strooit de wind er vlokken over

Van het reinfte vochtkristal.

Rust, ó rust, gy vruchtbre Moeder,

Tot U 't woord van d'Albehoeder

Uit dees doodflaap wekken zal 1

Alles fneeft. — Bedrukte loten,

In uw Moeder wortelvast

!

'k Zie u fap en voedfel derven
;

'k Zie u, rank voor rank, verfterTen
,

Uitgedroogd van ftam en bast.

Zonder morgenglans of kleuren
,

Zie ik d'ochtend met u treuren ",

E 4 Als
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'Als zy door de nevels ziet.

'Ach ! de dagtoorts fchroomt te klimmen

,

En, verheldert zy de kimmen,

Zy verlicht den hemel niet.

"Welk een lot bedreigt u-allen,

Burgers van 't ontbladerd hosch!

Waar zult gy den nood ontfchuilen

!

"Vlucht, ó vlucht naar diepe kuilen,

Vliedt naar waterpoel en rots!

Van den honger opgedreven,

Huilt , dat woud en velden beven,

Wolf en Tijger om zijn aas

:

Gy, zoekt gy in andre luchten

Lenteloof en Zomervruchten

,

Hier heeft Hechts verwoefting plaats!

Stille doodflaap, zoo ontzachlijk

By het zwijgen der Natuur!

Hoe verbazend , hoe ontzettend

,

Hoe beklemmend, hoe verplettend,

Is me uw aanblik in dit uur!

Ach ! mijn boezem fchijnt te breken

;

De adem dreigt te blijven ftekenj

't Bloed vloeit rugwaart als verfchrikt

:

Borst en kniën trillen , beven,

En de weibron van het leven

Wordt in 't levensvocht verftikt!

Hoe!
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Hoe! gaat alles dan verloren?

Stort het leven weer in 't niet? —
Neen , die aanblik van vernieling

Is behouding en bezieling

,

Die de onzichtbre Macht gebiedt.

Ja , die doodflaap is een zegen
,

Die een fchepping op kan wegen:

Doodflaap, die het leven teelt!

Die, voor de uitgeputte krachten,

Stroomen levens geeft te wachten,

Waar des Scheppers hand in fpeelt.

In het fneeuwbed neêrgedoken,

Leeft de beer van eigen bloed.

Op den grond der waterplasfen

Wordt de zwaluw der moerasfen

Door den ftillen flaap gevoed.

Duizend der gevlerkte dieren,

Duizend die door 't zandbed zwieren ,

Sluimren ter ontwaking' in:

Duizend , met de vonk van 't leven

t
Van den eierdop omgeven,

Tot des levens aanbegin.

Haast vernieuwt zich geest en adem,

Jeugd en bloei, en vaag, en lusti

Als 't geblaas der Westenwinden

De Elementen gaat ontbinden,

En het Aardrijk wakker kust.

E 5 Als
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Als Natuur by 't blij ontwaken ,

Met een nieuwen gloed aan 't blaken,

In vernieuwde glans "verrijst;

En een Wareld, nieuw herboren,

Met vernieuwde Jubelchoren

De Almacht van heur Schepper prijst.

Rust dan, rust, ö vruchtbre Moeder!

Rust , 6 Aardrijk , rust uw fchoot

!

Rust, ó keen van bloei en leven,

Rust in dit uw fchijnbaar iheven,

Tot der Lente morgenrood

!

Ook uw doodflaap voel ik naken:

Moe van Hoven , moe van waken

,

Helt mijn lichaam naar het graf:

Maar de Lentedag zal fchijnen

Door de zwarte grafgordijnen,

En ik breek mijn fluimer a£

i8o3. B.
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AAN EULOGEET.

£4 ie den dartlen Wijngaardrank

Zich om 't druiventrosjen vlechten!

Zie het Bietjen zich met drift

Op het hlozend roosjeh hechten

!

Zie hoe 't Tortelduifjen kust!

Het "verliest zich in 't genoegen,

Als het zijn Geliefdes hart

Aan zijn heete borst voelt zwoegen!

Mocht ik u, ö dierbre, zoo,

Gy my zoo , in d'arm ontfangen

,

Om in ketenen der min

Eeuwig hart aan hart te hangen!

Dan verfmaadde ik 't gantsch Heelal,

Ja, den Nektarkelk der Goden

Weezen mijne lippen af,

Schoon door Hebe' aangeboden!

Sterven wilde ik in uw arm

Als gy ook die wellust deelde !

Russend fterven in 't genot

,Van zoo'n onuitputbre weelde

!

Laat ons sterven , dierbre, ó kom !

My
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My wil reeds de geest begeven;

Laat ons al die wreedaarts vliên

Die ons lot met ramp doorweven

!

Daar wy fterven, zal ons graf

Eeuwig voort van myrthen bloeien :

Onze zielen , dan vereend
,

Zullen voor Gods aanfchijn fpoeien.

Daar dan zal ik , ö mijn Al

!

Eeuwig aan uw boezem hangen
,

En den heilgen kus der min

Rein van uwen mond ontfangen

;

Daar , waar 't wreede lot geen hart

[Van zijn ander hart zal rukken;

Maar ik u voor de eeuwigheid

'Aan mijn zuivre borst zal drukken

,

Waar nu Faön Saffoos min

Kroont met wederkeerig blaken;

En waar Laura haar Petrarch

Door haar min mag zalig maken l

Teedre ! — daar , waar 't lot niet meer

Heloïzes hart zal prangen

;

Waar zy haren Abelaart

Heeft van 's Engels hand ontfangen!

Eenig dierbare , ach ! wat heil

Zal ons daar te faam verbeiden,

Waar ons 't wreed balfturig lot

Nooit meer van elkaar zal fcheiden!

1798. K-

KO.



KONING KAREL DE EERSTE

VAN GROOTBRITTANNIE

,

IN ZIJNE GEVANGENIS , OP CARISBROOK.CASTLE.

Naar 't oorfpronHijk Engelsch van den Monarch.

IVlonarch van al wat is ! ó Gy uit wiens vermogen

De macht der Koningen in rechte lijn ontfpringt!

Neem dees mijn Treurzang aan, en fla genadige oogen

Op 't leed, dat aan een Vorst die bittre klacht ontwringt.

Roer zelf mijn lippen aan , die nimmer zich vergaten

,

Om 't Serafijnen-licht dat van de Waarheid ftraalt,

Om 't richtfnoer van de Trouw, een oogwenk los te laten,

Wanneer mijn bloedend hart mijn ongelijk herhaalt

!

Geboorte en Wet heeft my , op 't Godlijk welbehagen ,

Langs 't eenig wettig pad dat tot den zetel leidt,

i Op 't U gezalfde hoofd dees droeve kroon doen dragen
j

Omhangen met den glans der aardfche Majefteit.

Thands tot een ftaat verneêrd van ongelijkbre fmarte

,

Trapt elk my om het zeerst op 't grijze onthulde hoofd;

En 't woedendst, 't wreedst \an al, voor wie mijn argloos harte

Zich in weldadigheên zoo lang heeft afgefloofd.
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Zƒ blazen d'Oorlogskreet , en durven zich beroemen ,

Met Godverwaten hand Uw rechten voor te ftaan;

Hun gruwlen , hun geweld, de zaak des Heilands noemen,

En doen het Koninkrijk in roof en moord vergaan.

Hun wraak- en plonderzucht in Kerk- en Staatsbeftorming,

Terwijl zj Land en Steen in bloed en vlammen zet

,

Wordt met den naam verguld , den eernaam van Hervorming
;

Hun dwang, van 's Volks behoud, van de allerhoogfte Wet*

Het trouwgebleven deel, dat nog zijn Koning huldigt,

Gehecht aan 't redenlicht en 't heilwoord van hun God

,

Verfmacht, of vindt den dood, van Hoog verraad befchuldigd,

In Kerkers, onder 't zwaard, op 't wetloos Volksfchavot«

De zelfde razerny fchopt Uw altaar met voeten

;

Uw dienst, Uw Priefterfchap, de Godvrucht, moet van kant.

De ftaf en 't wierookvat moet hunnen wrevel boeten

;

En 't gruwzaamst Wangeloof verheft zich over 't land.

Men voedftert in Uw kerk wat fcheurziek , wat vermetel

,

Den klaauw aan 't Heiligdom, aan 't ongenaakbre flaat;

Betwist d'Almachtige , den Heiland, zijnen zetel;

En 't Godiijk zoenbloed-zelf wordt openlijk gefmaad.

De hoekfteen van 't Geloof wordt naar de grilligheden

Van elk wien 't Hechts gelust , verlegd en omgekeerd,

Ja , minder was de drift toen Jezus heeft geleden

,

En van 't weerspannig Volk ter Kruisdood werd begeerd.

Mijnt
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Mijn Koninklijke Ga, die zoo veel Vorftentelgen

Uit haar onwraakbren fchoot aan Rijk en Koning gaf,

Moet verr' van 't Vaderland heur ftikkend leed verzwelgen,

En zoekt in ballingfchap een afgelegen graf.

Ja, de Erfgenaam der kroon mag zelfs in Frankrijks palen,

(Terwijl der Muitren ftaal hier toelegt op mijn hoofd)

Niet vrij , niet onvervolgd , den hangen adem halen

,

Maar fchreit , rampzalig kind , van erf en ftaat beroofd.

De fnoodheid wapent zich met my, met mijn vermogen,

Om door mijn eigen macht mijn macht ter neer te flaan*

Ja , in mijn eigen naam wordt my mijn kroon onttogen l

Zoo breekt men 't diamant door zijn vergruizeld graan.

Nog weet men 't oor des Volks met valfche taal te ftreelen
y

Slaat fchijnhereeniging en vergelijken voor
,

.Waar me Uw Gena bewaar van immer in te deelen !

Waar voor de reden-zelv te rug deinst op 't gehoor!

Men zegt mijn Vorstlijk huis een glorierijk herstellen,

Een nieuwe grootheid toe, en uitgebreider ftaf,

Zoo ik voor 'tWangedrocht, het geen mijn arm moest vellen,

My nederwerpen wil, en hangen van hun af.

Op 'tweigren wordt mijn throon baldadig omgefmeten,

Mijn kroost, mijn dierbaar kroost, mishandeld, weggefleurd;

Mijn hart, met duizenden van wonden opgereten;

En zelfs 't onduldlijkst leed my nog te zacht gekeurd.

Mijn
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Mijn leven is een fpel in hun verwilderde oogen.

Men ftelt me in 't openbaar ten doelwit aan den haat
5

Bezwalkt me in fchotgefchrift met lasterfmet en logen,

En overticht bj 't Volk. zijn Koning van verraad.

De ftrafhaarfte in 't Heelal, de fnoodfte Wetverhreker

,

Heeft recht om voor zijn dood zijne onfchuld voor te ftaan

:

En,ik,van't geenmenme eischt,noch't geenmenme aantijgt, zeker,

Ik sterf, indien ik vraag , waarin ik heh misdaan.

Maar , ó Geheiligdfte Verlosfer ! 't zijn Uw woorden

,

Waar mee mijn zuchtend hart, gereinigd door Uw bloed,

[Van U vergifnis fmeekt voor die my foltren, moorden,

Maar die Ge onwetend kent van 'tgeen hun hand misdoet.

.Want, Heer! hoe zoude in 't hart, geheel van U geweken,

Dat zelfs in hlindlings woên Uw vlekloos woord vertreedt,

Hoe zoude in zulk een hart die heilige eerbied fpreken,

Waar Ge Uw Gezalfde op aard genadig mee omkleedt?

Vermeer mijn lijdzaamheid: fla fteeds mijne Afkomst gade:

Vernietig in mijn hart den wortel van den haat

:

Vervul mijne Echtgenoot met trooftende Genade:

En, moeten wy vergaan, behoud dan Kerk en Staat!

1795. B.

HET
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V,raagt gy , Leven van mijn leven

,

Wat ons in dees Aardfchen ftaat,

Steeds met vreugd en fmart doorweven,

Het volmaaktst geluk kan geven,

Dat dit Ieyen fmaken laat ?

Hoor, ik zal het u ontvouwen:

Zoo gy Hechts mijn les bewaart,

O ! dan zijn wy in ons trouwen

,

Gy, de zaligfte der Vrouwen,

Ik, de hlijdfte man op aard!

't Is geen overvloed van goederen,

Daar het Echtgeluk aan kleeft
j

't Is de zielsrust der gemoederen.

God zal ieder fchepfel voederen

Met het geen het noodig heeft.

't Is geen weitfche ftand op aarde

,

Aanzien hy 't verdwaasd gemeen

!

Maar ons eigen hart, mijn Waarde
j

Het gevoel, dat die ons paarde,

Ons gelukkig wil', alleen.

I. deel. F Hoe
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Hoe dan lot en tijd zich voegen;

Zoo wy dankbaar zijn aan God,

Zoo ik Hechts voor u mag zwoegen,

ó Het zaligfte genoegen

Is verbonden aan ons lot.

Zoo wy ieder gaaf waardeeren

,

Waar Zijn Goedheid ons mee laaft;

Wat Hy ons onthoudt, ontbeeren,

Wat Hy toeftaat, fmaken leeren,

ó Dan zijn wy rijk begaafd.

Zoo , by *t hartelijk genieten

Van dat weinig, van dat veel,

Onze zielen famenvlieten

,

Dankbaar in onze oogen fchieten,

Hoe gelukkig is ons deel

!

Zoo zich in elkanders armen

Onzer beider wensch bepaalt,

God zal zich de rest erbarmen;

Hy zal fpijzen, Hy verwarmen;

Schoon de vorst de lucht verftaalt.

Zoo wy nooit het leed beklagen,

Dat Zijn Vaderhand ons zendt.

Maar het moedig famendragen,

Met het oog op Hem geflagen,

Die der tijden teugel ment:

Zoo
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Zoo wy nooit om meerder fmeeken

Dan Zijn Wijsheid nuttig keurt:

Voor geen toekomst ooit verbleeken,

In geen drukkend nu bezweken,

Door het vöormaals niet \erfcheurd :

Zoo wy 't onweer nooit verzwarten

Dat ons dondert hoven 't hoofd 5

Maar met eensgeftemde harten

Balfems zoeken voor de fmarten,

Door den Liefdegloed geftoofd:

Zoo wy aan elkanders boezem

't Zoet verdubblen van ons lot

,

En het bitter van zijn droezem

Geurig maken met den bloezem

Van verhemeld mingenot

:

Zoo wy nooit verfcheiden denken,j

Altijd leven in elkaar:

ó! Wat zou ons heil dan krenken,

Wat de Wareld kunnen fchenken

,

Dat by ons benijdbaar waar?

Dit, mijn Waardfte, zijn de plichten,

Dit, de zaligheên der Echt!

Naar dit voorfchrift zich te richten,

Op die leidbaan niet te zwichten

,

Daaraan is ons heil gehecht.

F 2 Dit
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Pit will' ons die God verkenen ,

Die ons voor elkander fchiep!

Die door duizend nooden henen,

• Brandend zuchten, hijgend weenen,

Ons tot dit genoegen riep!

Maar , Melieve ! maar uw Gade

Heeft de zwakheên van een mensch

Koomt uw teêrheid vroeg en fpade

Hier zijne onmacht niet te ftade,

Schaars hereiken wy dien wensch.

Boven woorden en gedachten

Wordt gj van zijn hart geliefd:

Uw geluk is al zijn trachten

;

En gy kunt alleen verzachten

,

Als hem iets den hoezem grieft:

Maar er woelen woefte vlagen

Door het bestbewerktuigd brein,

Die de rust der ziel verjagen
,

En aan onze hartaar knagen,

Al zijn hand en boezem rein.

Somtijds drukken zware zorgen

Op de fchouders van den man;

Somtijds heeft het hart verborgen

Angften die de ziel verworgen

,

Die het niet verklaren kan.

Som-
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Somtijds , met zich-zelv' te onvreden

,

Vindt men alles zich tot last,

Lijdt, beklaagt zich zonder reden.

En vervalt tot bitterheden,

Door den wrevel overrast,

Wen liet hart zich dan ontledigt

Door een hard of hevig woord
j

Waan niet, zoo gy u verdedigt,

Dat gy 't krank gemoed bevredigt:

Neen, gy breidt het onheil voort.

Leer dan voor dat onweer buigen

Als de rietfcheut voor den wind:

Wie zal wrevel overtuigen,

Die uit alles gift kan zuigen

,

Die in alles terging vindt

!

Draag, o draag dan, draag geduldig,

Waar zijn ziel zich door ontlast

,

Is het nog zoo menigvuldig!

Zijt gy in zijne oogen fchuldig,

Stel uw eigen fchuld dan vast.

Neem , in plaats van wederfpreken
,

Toevlucht tot een ftille traan.

Daar een traan het hart niet breken,

Het gemoed niet kan doorweken,

ó ! Daar is het verr' gegaan.

F 3 Laat
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Laat vooral in tedere oogen

't Open hart vol liefde zien;

Laat uw zacht gemoed betogen,

Dat er huiten 't mededogen,

Geene driften in gebiên.

Laat een lieve kus bewijzen

Dat ge gants de zijne zijt

;

Dat uw boezem ,- wars -van knijzen,

Tot den zijnen op kan rijzen,

En gewillig met hem lijdt.

Toon den fmarten die hem kwellen,

Uit wat oorfprong ook , ontzag :

Wacht u, die gering te tellen,

Maar verzoetze wen zy knellen,

Met een Hemelvollen lach.

Leer ook, in zijn hart te lezen

Wat zijn boezem u verheelt.

Wie zal zijn vertroofting wezen,

Wie zijn boezemweê genezen

,

Zoo uw hart er niet in deelt?

Toont zijn inborst fomtijds vlekken ,

Zwijg, en heb er eerbied voor.

Laat uw teêrheid die bedekken,

Daar een fluier over trekken
j ,

Sluit er oogen voor en oor.

Laat
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Laat uw hart zich nooit -verbergen

Voor uw Echt-, uw hartevrind!

Ach! dit waar de liefde tergen !

Moet hy u vertrouwen vergen,

Die u boven alles mint?

Altijd voor zijn wenfchen vaardig,

Zij zijn wellust fteeds uw lust!

Uw verrukking, zijne waardig!

Uw genieting, Hemelaardig!

Uw verlangen, nooit gebluscht!

Wijs met onbedacht verfmaden

Zijne omhelzing nimmer af.

"Wee een vrouw , zoo onberaden

,

Die dien vloek zich op durft laden

,

Die haar nafleept in het graf!

Leer voor ieder zuchtjen waken

Dat uit uwen boezem welt;

Nooit uw ongelijk verzaken,

Maar er hem vertrouwd mee maken,

Dien het zoo onfcheidbaar geldt.

Wacht u , langs geheime wegen

Iets te dringen van zijn hart.

't Vliegt uw' minften wenfchen tegen;

Maar wat listig wordt verkregen,

Brengt befchaming mee en fmart<

F 4 Lee*
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Leer uw eigen wil vernederen

Voor uws Egaas grilligheên.

Wat zijn feeften, opfchik, kleederen?
?
t Hart, dat liefde kon vertederen,

Leeft voor dien het mint , alleen.

Leer op kleinigheden letten

Waar uws Egaas hart aan kleeft

:

Stel zijn luimen u tot wetten:

Maak op alles prijs te zetten

,

Wat Hechts invloed op hem heeft.

Laat u 't denkheeld nooit bekruipen,

Dat er heter man beftaat.

Waar dit eenmaal in mocht fluipen,

Is het eeuwig tranendruipen

,

Eeuwig kwijnen zonder haat.

Wacht u, dat gy ooit verkoelen

In zijn tederheid vermoedt.

Waar heur vlam zich ooit deed voelen,

In dien boezem blijft zy woelen,

En vermindert nooit van gloed.

Leer nogthands zijn liefde kweken;

Geef haar voedfel uit uw hart!

Tracht haar altijd meer te ontftekenl

Sidder, dat de banden breken,

Waar zy door gekluifterd werd!

Heersch



HET ECHTGELUK. 89

Heersch door teedre aantreklijkheden

Tevens op zijn ziel en zin

!

Maak u door uw zachte zeden

Altijd meerder aangebeden

!

Wees zijn afgod en vriendin.

Welk een band u voormaals klemde

,

Enge vriendfehap , eigen bloed;

Wees hun van die ftond een vremde,

Dat u de Echt voor hem beftemde,

Wiens geluk gy maken moet.

Laat uw hart zich niet verdeelen

:

't Is uw' Ega niet te veel.

't Geen het fchuldeloos zou ftreelen
,

Kon het aan zijn plicht ontftelen :

Hem behoort het , en geheel.

Wijd hem tot uw minfte zuchten:

Deel zijn blijdfchap, deel zijn druk:

Laat u nooit een wensch ontvluchten,

Die zijn opflag heeft te duchten:

jSchep uw heil uit zijn geluk.

Heb een afkeer van vermaken,

Waar uw Ega niet in deelt:

Zonder hem genoegens fmaken

,

Is het eerfte plichtverzaken

,

Dat er duizend andre teelt.

F 5 Leer
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Leer de Wareld fier verachten;

In uw Ega woont uw heil:

Voor het zalig plichthetrachten ,

Is geen hooger zoet te wachten:

Heb het voor geen dwaasheên -veil!

Stel in uw, in zijne minne,

Al uw glorie, al uw loon.

Beter, aan zijn voet, flavinne
,

Dan verheven Koninginne

Op des aardrijks hoogften throon.

Hou uw meening nimmer ftaande

Tegen dien van uw Gemaal

:

Die zich eens den wijfte waande,

Maakt den hoogmoed in zich gaande

,

Voert weldra de hoogfte taal.

Schuw het onwiltoonend zwijgen

,

Bitsheid, fpijt, en eigenzin;

Laat die nimmer boveniujgen
;

Waar zy overhand verkrijgen,

Daar verftikken zy de min.

Vindt gy echter iets te wraken
,

Stel het onbewimpeld voor.

Zou uw klacht het hart niet raken ,

Daar gy 't leven aan doet fmakenl

Weigert teêrheid ooit gehoor?

Maar
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Maar verkrop in uw gepeinzen

Ook het minst misnoegen niet:

't Brengt een hart tot gruwzaam veinzen;

't Dwingt het, achter uit te deinzen,

Als zijn hart u liefde biedt.

Neen , tracht alles weg te bannen

Wat uw hemel ftoren zou.

In het Echtgareel gefpannen,

Hangt de zaligheid der mannen

Aan de zaligheid der vrouw.

Maak die zaligheid volkomen:

Draag ze fprekend op 't gelaat

:

Adem ze uit in zoete droomen

:

Giet haar uit by volle ftroomen

In het hart dat voor u flaat.

Gloei , doorvlam het met de weelde

Die uit deze bronaar fchiet.

Ach, wat immer harten ftree] de,

Wat de geest zich ooit verbeeldde,

't Haalt by deze weelde niet.

Smooren we , in heur heete vonken

Tot één wezen faamgefmeed,

Saamgefmolten , faarageklonken

,

In haar oceaan verdronken,

Wat de Wareld heeft voor leed!

Voe-



92 HET ECHTGELUK,

Voelen we , in dit famenyloeien

Tot een onTerdeeld beftaan ,

God in onzen boezem gloeien;

En , wanneer wy tot Hem fpoeien

,

Biên wy Hem onze Echte boeien

Rein en onbezoedeld aan!

*7ro99' B.

BE-
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XI oe waarachtig, ó mijn Waarde,

Schetstet gy de zaligheid,

Die de God die harten paarde,

Echtgenooten toebereidt

!

En wat plichten zijn er teerder

Dan waar d'Echt ons toe -verbindt!

Heeft het gantsch Heelal er meerder,

Daar men zoo veel heils in vindt!

God! wie zou Uw gunst befeffen,

En niet achten wien Gy riept

Om ons tot den ftand te heffen ,

Daar Ge , ó Vader , ons voor fchiept ?

God ! wie zong aan 's Egaas harte

U geen danklied vroeg en fpaad

!

Wat kan kommer , wat kan fmarte
,

Als het hart vol liefde Haat ?

Ach, wie zou niet zalig leven ,

Wie niet vrolijk , welgemoed
,

Aan eens Egaas boezem kleven

Die ons alle ramp vergoedt?

Kunt
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Kunt ge , ó Vrouw
,
genoeg hem eeren

Wen uw hart betytelt mijn!

Kunt gy hem te hoog waardeeren ?

Hy te veel uw Afgod zijn?

Zoudt gy ooit vermaken vinden

Die gy* niet met hem geniet?

Kent de hoezem Moed of Vrinden,

Waar een Ega in gebiedt?

Gloeit uw hart niet van verlangen,

Na een oogenblik gemis,

Weer aan 't licht zijns oogs te hangen,;

Dat voor u de Hemel is!

En zoo 't oog , dat fteeds vol liefde ,

Vol genoegen op u zag

,

Met een donkren wenk u griefde,

Wekt die wenk geen diepst ontzag?

Kunt gy dan een traan weêrhouwen,

Niet van onwil , maar — van fmart ?

Kunt gy dan zijn hart mistrouwen —
Of hefchuldigen dat hart ?

Peinst gy dan of zijn misnoegen

Uit gerechten oorfprong vliet ? —
Neen: uw hart mag angftig zwoegen,

Maar het hoont ziiu kommer niet. —
Nee-
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Needrig
, ombewimpeld, teder,

Klaagt gy 't leed hem dat u prangt

,

En gy vindt hem d'Ega weder

Aan wiens lach uw leven hangt.

Kunt gy voor de toekomst heven,

Wen gy 't lot eens Echtvriends deelt? —
Is 't met hem niet zoet te leven,

Schoon geen weitfche ftand u ftreelt? —
Kan uw boezem wenfchen vormen

Buiten zijne liefde alleen ? —
En fchoon rampen u beftormen

Draagt uw hart die ontevreên?

Neen, wat kommer u ook griefde,

Met het oog gevest op God,

Vindt §j hy uw Zielsgeliefde

Heul en troost in 't gruwzaamst lot!

Ja, de kroes van tegenheden

Weert gy fteeds zijn lippen af,

En gy drinkt ze, wel te vreden

,

Zoo ze hem geen alfem gaf.

Steeds voor zijnen wellust levend,

Is zijn minfte wensch uw lust

!

Nimmer is het hart weêrftrevend
r

Dat in 's Egaas wil berust.

't Min-
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'tMinfte zuchtjen voor te komen,

'tMinfte wenschjen te voldoen
,

Daar moet al uw heil uit ftroomen,

Dat moet al uw heil behoên.

En, kunt gy zoo zalig wezen

Als ge uw hart een' Ega wijdt, —
6 Wat is uw heil gerezen

Ais gy Gade en Moeder zijt!

Voelt gy wat het woord zegt, telgen ?

Hoe u God bevoorrecht heeft? —
En kunt ge al die vreugd verzwelgen,

Dat uw Ega in hun leeft!

Dubbeld dus geboeid aan de Aarde ,

Wordt zy U geen Paradijs ? —
Gade en Moeder ! — Voel uw waarde

!

Stel op deze tytels prijs!

lïadt gy 't gantsch beftier der Wareld

,

En geens Egaas beeltenis
,

Ach , uw kroon waar niet bepareld

Als een Moeders Echtkroon is.

Kan des Warelds tliroon bekoren

Als des Zuiglings lieve lach ? —
Is op de Aard een lust befchoren

Die by dezen halen mag?
Ga-
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Gade , en Moeder ! — hoe volkomen

Smaakt gy 't Hemelheil op de Aard!

Neen, benijdbrer wellustftroomen

Zijn u ilechts by God bewaard!

>799'
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Wat mort ge, 6 Stérvling, dat de Wareld

U niet dan fchaars genoegen baart ? —
Waar, waarom fteeds uw oog bepareld;

En waarom fteeds uw hart bezwaard ? —

*

Uw hart, (ó Stérvling, zoo vermetel!)

Het hart is des genoegens zetel,

Wen 't zalig, 't zacht gevoel 't bewoont.

Is dat onvatbaar voor gevoelen

,

v
Vergeefs zult gy op vreugde doelen,

Dan wordt uw poging nooit bekroond.

Beweegt die edelfte der driften

Uw kouden, ftalen, boezem niet,

Wat zal op aard uw heil dan ftiften,

Daar 't enkel uit die bronaar vliet ?

Wat kon uws Scheppers oogmerk wezen,

Wanneer Hy u uit liefde fchiep !

Of hebt gy Zijne wraak te vreezen

,

Wanneer gy 't heil geniet, waartoe Zijn liefde u riep?

Ge-
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Genoegens , vreugde , en zaligheden

,

Verfpreidt Zijn hand ons overal,

ó Mensch
,
geniet ze wel te vreden

:

Hy wil dat men genieten zal

!

Gy koomt door dankbaar te genieten

Hem nader , dan door tranengieten ,

;
Ten zij die traan van vréugde vliet!

6 Mag u nooit tlie vloek beladen

Dat gy de weidaan zoudt verfmaden
t

Die Zijne Vaderhand u biedt

!

Zou God niet uw geluk beoogen,

Die zelfs Zijn Zoon niet heeft gefpaard,

Maar uit aanbidlijk mededogen

Hem met uw misdaan heeft bezwaard ? —

•

ó Zie Gods Zoon uw lijden dragen —

!

6 Geef een blik aan de Eeuwigheid,

En fpreek — zou Hem uw heil mishagen,

Die tot zoo dier een prijs u 't eindloos heil bereidt?

Ach, zie Natuur, zy aamt genoegen! —
In 't Zonnelicht lonkt vreugde ons aan!

Zie 's vogels hart van wellust zwoegen,

En fchouw ze in 't kalm gelaat der Maan.

Voel ze in des Zefirs koelen aasfem, —
In 't geurig zoet van plant en boom, —

Smaak ze in der druiven nektarwaasfem , —
En zie haar fpieglend beeld in 's beekjens klaren ftroom

!

G 2 Hoe
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Hoe ! zoudt ge, ó Mensch, geen vreugde (maken ,-

Daar ze al wat daarzijn heeft, geniet? —
De Wareld tot een Hel u maken? —

Dit was uws Scheppers oogmerk niet.

Neenj leer door deugdelijk te handelen,

Haar in een Paradijs verwandelen
,

En God in elk gewrocht, in elk genoegen zien:

Zoo zult ge in 't zaligfte verrukken,

Der Hemellingen wellust plukken,

En, God' behaaglijke eer in uw genoegens biên.

Verheug u in 't geluk uws broeders !
—

Benij , hoe ftreelend , nooit zijn lot

:

Vertrouw de zorg des Albehoeders,

En hoü het oog gevest op God:

Verfmaad de bede nooit der armen,

(God wil zich onzer fteeds erbarmen)

En toon u fteeds des droeven Vriend.

Geniet met dank uws Vaders zegen,

6 Christen! — hierin is de grootfte plicht gelegen,

Voor hem, die zijnen God in geest der waarheid dient!

1798. W.
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EENS KINDTJENS AFSTERVEN.

„ Haalt me een Roosjen, Serafijnen,

„Uit de dorre Zandwoeftijnen

„Van het ondermaanfche diep!

„Midden onder 'sAardrijks doornen,

„Bloeien er nog Uitverkoornen

,

„Die ik voor mijn Hemel fchiep*"

De Almacht zweeg; een Engel daalde,

Wien de heerlijkheid omftraalde

Van de Godheid , die dit fprak

Met de Zicht des Doods gewapend

,

Vond hy 't lieve Roosjen flapend,

En hy fneed het van den tak.

Waarom valt ge thands aan 't klagen,

Gy, die 't Roosjen hebt gedragen,

Van uw Eer beroofde Tronk ?

Door den Seraf afgefneden

,

En vei«plant in 't zalig Eden,

Is het nu der Englen pronk.

1800. . B*
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ó v^*y, wien ieder zuclit my noemt,

Voor wien alleen 'k wil leven

;

Die om my weer te zijn ontrukt

My fteeds wordt weergegeven

!

Gy, die het hartzeer mijner jeugd

Zoo fpoedig wist te ontdekken,

Hoe wist gy tot het hoogst geluk

Mijn boezem op te wekken ! —

Eens, zinkende aan uw teder hart,

Zonk ook mijn blik tot de aarde
j

En, gy zocht fteeds den zachtften troost

Voor 't leed dat my bezwaarde.

Dan zwoegde uw liefderijke borst

Van teder mededogen
;

En, wen gy op mijn kommer zaagt,

?t Was met gevoelige oogen!

Dan
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Dan drong uw blik tot in mijn ziel,

En 'k vliedde u, vol bezwaren —
[Vergeefs ! — waarheen ge uw oog ook floegt,

Bleef ook het mijne ftaren.

Gy zaagt in 't innigst van mijn hart;

Een blik gaaft ge aan uw eigen,

En vondt het onbemerkt en zacht

Zich tot het mijne neigen*

Mijn hart gevoelde op ieder woord

Dat van uw lippen -vloeide,

Een ongewoon, een fiddrend Haan,

Waarvan my 't aanzicht gloeidev

Dan fteeg me een brandend purperrood

Op -voorhoofd en op wangen,

.Wanneer 'k ontwaarde hoe mijn oog

Bleef aan uw lippen hangen.

En richtte gy het woord tot my

!

Hemel, wat verblijden! —
En hoe plach mijn vertederd hart

Dit andren te benijden !
—

Ach ! 't bloemtjen, door uw hand gefchetstj

Hoe wenschte ik dat te wezen,

Om in den vriendelijken ftraal

Uws oogs mijn lot te lezen

!

G4 Hoe
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Hoe wenschte ik reeds ontdaan te zijn

Van 't my zoo foltrend leven,

Om dan als fchutsgeest, aan uw zij' —
In 't licht uws oogs te zweven !

Gy, tcedre, merkte, hoe mijn rust

Moest ftranden op die klippen,

Waar op mijn drift haar Itooten deed,

Om nooit daar af te glippen.

Gevoelige! gy waart met my,
Met mijnen ftaat, bewogen:

Gy zaagt dat gy voor eeuwiglijk

Mijn hart my had onttogen ï

'k Gevoelde d'invloed van de fmart

Die uwen boezem griefde,

En, zalig dacht ik, zoude ik zijn

Zoo gy me als Zuster liefde.

Zoo voelt de bloem zich zacht verkwikt

Door 't balfemrijk begieten,

Maar 't is die Hemeldaauw toch niet

Die tot in 't hart kan fchieten.

Zy voelt voor 't oogenblik haar geur^

Haar blos, zich weergegeven,

Slechts tot zy 't valfche zoet befpeurt

Van wat haar doet herleven.

Uw



FILUSA aan EULOGEET. lio5

Uw deernis, (ach!) was voor mijn hart

Als , voor de hloem , die regen

!

Zy gaf dat zielsgeluk my niet

,

In liefde-alleen gelegen! —

Toen eerst ontdekte u 't heimlijk leed

Dat ge in uw hart zaagt hlaken,

Dat niets dan wederzijdfche min

Ons kon volzalig maken!

ö Nooit vergeethre , dierbre ftond !

Toen gy 't gevoel me ontdekte,

't Welk, langer in ons hart gefmoord,

Ons bet tot moorder ftrekte

!

ö Teedre ! welk een zaligheid

Vervulde toen mijn leven !

Geen grooter zegen kon my God,

Dan deze uw liefde geven!

'k Verachtte toen des Warelds nijd,

Hoe fel zy me ook mogt tergen;

En ach, wat was er dat mijn hart

Zich toen niet wist te vergen ? —

Geen voorwerp als men meer ontmoet,

Was 't dat my kon verrukken !

Neen , Y*was^de ziel der teêrfte deugd

,

Beproefd door ongelukken

!

G 5 ó Waar-
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ó Waardigfte ! u gaf ik mijn hart,

En nooit zal ik 't berouwen

;

ó Neen ! gy moogt voor de Eeuwigheid

Op mijne liefde bouwen!

En
;

is aan de overzij' van 't graf

Eens zaligheid te fmaken,

ó Dan zal dees , dees zelfde gloed

Ook daar ons zalig maken

!

1799. K*
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PETUS.

lYlijne Arria! 't zegt niets, zich zelf den dood te kiezen,

Wen niets 't gevoelig hart aan 't heilloos leven bindt
j

Maar als het, door die dood, den Hemel moet verliezen,

Dien 't in den teedren arm der beste Gade vindt

!

ó Dan, dan wijkt die moed, dien 'k nimmer nog verzaakte:

Dit maakt de dood voor my het geen my 't leven waar

Indien uw zuivre borst niet teder voor mij blaakte , —
Indien wy 't aanzijn niet beminden om elkaar.

Ik aarzel niet, mijn Al ! de wreedfte dood te fterven
;

Maar hoe, mijne Arria! befluit ik u te derven? —
ARRIA.

ö Dierbaarfte ! in de dood zult ge ook de mijne blijven i

Uw weêrhelft haat het licht , dat Petus niet begroet .'

Haar mond zal op uw mond, haar hart op 't uw, verftijvcn,

En, in een zaalger oord herneemt het zijnen gloed.

Geliefde I — volg haar daar, waar reine Geeften blaken

;

Dit aanzijn, dat om haar uw' boezem dierbaar is,

Dit
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Dit wil ze uw hart gehaat, dit wil ze u fchuwbaar maken
j

Zoo vindt gy 't fterven zoet, den doodfnik lafenis,

ö Petus , 't is gering , zich-zelv' den dood te geven

,

Als ze ons, die 't hart bemint, voor eindloos wedergeeft!

Zich doorftekende.

Dit wondt — maar 't deed geen pijn.

Hem den dolk toereikende,

petus, zich met drift doorftekende.

En nevens u te fneven^

Is wellust, is me een plicht. Ik heb te lang geleefd!

1799. K.
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lYXijn arm krijgt kracht, mijn hart heeft moqd,

Geef Vader
,
geef me een zwaard

:

Veracht geens Jonglings bruifchend bloed,

Zijn' oorfprong niet onwaard.

Ik voel een drift, een vuur in my,
Dat door mijne aadren brandt.

Ik ftierf zoo graag , zoo fier als gy

,

Voor 't dierbaar Vaderland.

Geen kinderfpel heeft me ooit behaagd

,

Maar trom en wapengloor,

En niets heeft ooit mijn moed vertfaagd
;

Ach ! ftel dien niet te loor

!

Toen onlangs 't Garnifoen van hier

Zoo moedig trok ten ftrijd,

Glom Diedrijks blik van Heldenvuur;

De mijne glom van fpijt.

Hoe
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Hoe of die knaap de hei op vloog

!

Wat lloeg zijn hart voor de eer

!

En ik , mijn Vader — ! Ach ! mijn oog

Zonk vol befchaming neer

!

Ach, is mijn arm zoo fterk nog niet,

Als Diedrijks Heldenarm;

Het bloed, dat door mijne aadren vliet,

Is duizendmaal zoo warm

!

Het is, 6 Vader, 't is uw bloed

Dat om dit harte vloeit;

Niets minder dan uw eigen moed ,

Die deze borst ontgloeit!

Ik ga, mijn Vader, fier en blij,

Met krijgsmans hart en hand;

En, fterf ik, — ó zoo fterft ge in my
Voor Vorst en Vaderland .'

1799- w«
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„/xch Moeder, had ik nu maar geld!" —
"Mijn kind , wat woudt gy dan ?" —

„Ja, 'k heb nog eene gouden duit!

„Die werp ik gaauw het venfter uit,

„Daar gaat een arme man !" —

"Wat zou dat baten, jonge-lief,

"Als de arme die niet \indt?

"Gy wierpt uw penning wel op ftraat,

"Maar, voor dien Grijzaart zonder baat: .

"Die arme man is blind."

"Wat zou dat baten, jonge-lief!

"Uw aalmoes deed hem pijn
;

"En zou, hoe wel uw hart het meen',

"Wegkantlend onder flijk en fteen,

"Hem toch geen weldaad zijn!" —

Hier fchoot mijn Zoontj' een traan in 't oog,

Zijn hartjen was bekneld

!

Hy Wischt hem flaikswijs af, dien traan

:

„ 'k Wil
,
(roept hy) zelf beneden gaan

,

„En brengen hem het geld !" —
"Ga
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"Ga Engel, breng het, -voeg er by

"Dit troostwoord voor zijn fmart:

" God mag y
t u zeegnen

,
goede man

!

"En denk aan God, die zeegnen kan;

"Maar met een needrig hart!" —

Fluks hupte 't zacht aandoenlijk kind,

Naar d'armen Grijzaart toe.

"Mijn Zoon, 't is weinig of men geeft:

"God, die voor alles zorgt, wat leeft,

"Zal eenmaal vragen hoe?"

i8o3. W.

WEL-



WELDOEN.
Uit het Turïcsch.

W erp uw weldaad in den vloed

,

Met een onberoerd gemoed

:

Dankt u 't ftomme vischjen niet,

God erkent het, die het ziet.

i8o3. B.

ECHTE LIEFDE.

XLen Liefde, zoo haar God aan 't zalig Eden fchonk,

Wen zy met de elpen glans der heiligfte onfchuld blonk,

En de Aard met de Englenffeer tot één gezin vereende;

Zoo ze, ongefchapen licht van de ongefchapen Zon,

Afftralende uit Hem-zelv', oneindig als heur bron,

Van 's Scheppers lippen lachte , uit Jezus oogen weende l

Zoo'n Liefde , ö groote God ! waar vind ik ze in 't Heelal

!

ï6 Deed ze in 't brandend hart me uw kenbren zegen fmaken

!

Dus zuchtte ik tot den God, die fteeds verhooren zal,

Geliefde, en 'k vond ze in u met Englenvolheid blaken.

1801.
r
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ALONZO aan KLARA.

VV aar, Klara, vlood die tijd, dat 'k my zoo zalig waande?

Toen gy nog, dierbre Maagd, mijns levens wellust waart?

Thands, door de fmart ontzind, op 'safgronds oever ftaande^

Is nergens heil voor my , noch toevlucht meer op de aard.

'k Herken my-zelf niet meer: mijn zinnen zijn verloren:

Ik vloek het wreevle lot dat ons zoo gruwzaam fcheidt

!

Ach, moest een handvol gouds ons heider heil verftorenl

ó Duurgevloekte fchat, die ons dit lot bereidt! —
Mijn Klara, 't is dan waar, een onverbidbre Vader

Werpt u een' Gade in d'arm, dien gy met afkeer ziet? —
6 Wordt dan ook uw hart der liefde ten verrader? —
Neen , Dierbre ! neen , ik raas ! gy lijdt dien gruwel niet !

—
Wat wreedaart! die een band, zoo heilig, wil vernielen

!

Al wat hem 't waardst moest zijn , wil offren aan het goud !

Zijn Telg voor hem in 't ftof vergeefs ziet nederknielen i

Daar aamt geen tijgerhart zoo gruwzaam in het woud!

Mijn God! voor uwen Throon is altijd recht verkregen!

Zou 'k dulden dat ze uitdwang heur trouw een' ander' zweer ?—
En zou ik hemel, aard, ja, d' afgrond niet bewegen? —

Ja, roepen 't blikfemvuur niet op my-zelven neer?

o Waarom moest die beul den naam uws vaders voeren ?

>Waar, waarom is hy nog mijn Klaraas hart zoo waard?

ïï 3 Ik
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ïk voel mijn razend brein , mijn gantfche ziel beroeren

,

Iets ijslijks moet gefchiên, eer deze ftorm bedaart. —
Mijn Gade , zijn wy niet op 't heiligst faamgebonden ?

Uw Moeder ftierf, en gaf my ftervend nog uw band.

(De Hel ftort wraakvuur uit , wordt ooit uw trouw gefcbonden)

Haar dood was 't zegel van een nooit oplosbren band!

Geliefde! neen; gy kunt, gj zult uw trouw niet breken,

Daar <jod , daar gy bet weet, dat gy my toebehoort!

"VjOot 't minst; wacht, tot de dood den minnaar doe verbleeken,

Wien uw te ftrenge plicht— neen, wien uw zwakheid moordt.

Ach! 't eind is haast naby ! — de vuurgloed in mijne aderen

! Verteert me, en doet mijn hart met fchrikbaar bonzen Haan;

Kom alle folterpijn in eens op my vergaderen
,

Spreek , fpreek e'e'n enkel woord , en alles is gedaan

!

Of, zoude ik leven, om u hopeloos te minnen?

--Om 't licht te vloeken dat my foltringvol omftraalt?

Om met een bloedend hart en afgefoolde zinnen

,

De vloekbre fchim te zijn die om uw fchreden dwaalt?

Zal 'k leven om het heil, het huwlijksheil te ftoren,

. Het geen een Echtgenoot, een Vader, u bereidt? —
NeenKlara, kom my 't hart, het woedend hart, doorboren,

Zoo wordt mijn laatfte fnik nog loutre zaligheid!

Ja, dierbre, 't is voorby ! — 't is uit met al mijn lijden,

't Is uit, ik haat het licht ! — niets wil ik dan de dood

!

Ik zweer een Wareld af, waar deugd met goud moet ftsijden

,

Waar m'al, wat heilig is, met dartle voeten ftoot.

Waar'thart,voorde eer gevormd
;
zich door hetgoudlaatdwingen;

Waar zich de zwakke ziel een eerlijke inborst fchaamt; —
Waar



ALONZO aan KLARA. 119

Waar nijd , Waar eigenbaat, waar geldzucht God verdringen ;—
Waar 'tmenschdom wreeder nog dan 't wilde wouddieraamt—

Waar m' eerloos worden moet, en fchandlijk zich verlagen

,

Om machtig, om geroemd, om groot in naam te zijn;,

—

Waar -m' op het vuigfte hart een ordensband ziet dragen,

En , waar men fchatten gaart door andrer zweet en pijn.

Neen 'k wil zoo'n Wareld niet ! — Wat zoude ik hier nog leven?

Wat nut ik op een aard, waar braafheid zwakheid is?

Hier voegt geen ziel, geen hart, die op de lippen zweven
$

Hier is oprechtheid hoon; en braaf zijn, ergernis! —

Maar gy, mijn Klara
, gy, die 'k, trots de Wareld, minne!

Voelt gy niet ook uw hart verheven boven de aard?

Gy, wie mijn ziel aanbidt! i— Spreek, dierbre hartvriendinnej

Kan u nog wellust na mijn fterven zijn bewaard?

ó Wees de mijne nog, trots al des Warelds pogen!

Mijn Klara ! ó mijn Gade en wellust van mijn ziel

!

Kunt ge ooit eens anders zijn? Kan dit uw hart gedogen?

Neen, fchoon het gantsch Heelal in wrakken om ons viel:

Spreek !— heeft de redding uit ? — Kom in mijn armen vluchten

;

Mijn Klaraas teder hart hangt aan geen goud of fchat

!

Zy zwoer my eenmaal toe
,
geen kommer ooit te duchten

Zoo lang zy mijnen arm tot hare wareld had

!

o Zoudt gy in dien arm ook nog niet zalig rusten,

En fluimren aan een borst daar 't tederst hart in flaat,

Al faalde ons leger 't goud van Peruus rijke kusten j
—

*

Al pronkte 't met geen pracht van Vorftelijken ftaat?

Aanbidbre ! ó wees dan mijne! Ach, minnen we even teder,

H 4 öDat
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ö Dat gy in de dood de mijne dan woudt zijn!

Eens anders eigendom wordt nooit de mijne weder;

Neen , fterven wy te faam en blijf voor eeuwig mijn

!

Ach, dat de Hemel ons dien zegen nog wou fchenken

!

K.om Rlara , fterven wy daar ons een Hemel wacht.

Ik zie uw moeder reeds haar dierhre kinders wenken!

Ik zie de zaligheid waar uit ze ons tegenlacht !

6 Zij de toevlucht dan, die we in 't Heelal niet vonden,

By God-alleen gezocht; dit wraakt Zijn liefde niet!

Hy immers heeft ons lot voor de eeuwigheid verbonden;

Hy, die nog nooit een kind, hoe fchuldig, van zich ftiet!

Leerde ons de Liefde niet , dien Hoogften Vader minnen ?

En dankte ons hart Hem niet voor 't heil dat zy ons gaf?

ó Teedre, 't eischt flechts moed, den rampfpoed te overwinnen

!

Kom, vlieden wy tot God! Hy neemt ons 't lijden afi

Wijn Klara ! aarzelt gy, Alonzoos graf te kiezen

Voor de onvermijdbare Echt, die u en hem verneêrt?

Moet, ziel van mijne ziel! moet, moet ik u verliezen?

Befef de wanhoop dan die me eindeloos verheert.

'k Zal dan als fchrikbre fchim u fteeds op zijde ftreven,

Geef flechts de wreede plicht, en niet mijn fmart, gehoor,

'k Zal ieder nacht, bebloed, om uwe fponde zweven,

En d'eed, dien gy my zwoert, doen dondren in uw oor!

'kZal... Neen, wat raast mijn brein?... dit zou Alonzo kunnen?

Haar foltren , die zijn ziel zoo eindloos teer aanbidt ?

Neen: doem my, neem my 't heil (ik zal het u vergunnen)

Dat me eens beloofd was in uw duurgefchat bezit! —
On-
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Onzinnige als ik ben ! — mijn Rlara 't leven derven

!

Mijn Klara ! gy, mijn Gade! ó mijn voor.de eeuwigheid!

't Waar wellust , aan uw zij', elkaar in d'arm , te fterven;

Maar 'k hoopte dit vergeefs, mijn drift heeft my misleid,

't Was Liefde, Minnenijd, Vertwijfling, die my dreven;

Neen Rlara, leef, ó leef, voor al Wat u waardeert,

En , ftijgt mijn beê tot God , zoo zult gy zalig leven

Als mijn rampzalig rif in 't graf reeds ligt verteerd.

Vergeet me, ö Klara! (ach, zou dit u mooglijk wezen!)

En leef, leef voor de plicht waarvan gy 't offer zijt!

Hier namaals , Waardigfte , is geen fcheiding meer te vreezen

;

Juich, als de laatfte fnik my van mijn fmart bevrijdt.

Doch fchenk me eene enkle traan, ó Ja, die zult gy weenen%

Vaarwel dan, dierhre maagd ! ras zien we ons weer misfchien

:

God zal ons voor zijn Throon voor eeuwig weer vere'e'nen 1

yaarwel!— Ikfterf.— Vaarwel— tot daarwe ons wederzien

!

H 5 KLA-
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Alopzo, vleien we ons, elkander weer te vinden,

En wachten we opeen dood die ons te faam vereent? —
Zoo 't fterflot dat ons toeft, ons Huwlijksfnoer zal binden,

Mijn hartvriend, 'k ben te vreên , wy hebben uitgeweend'!

Waan , waan niet , dat ik u alleen kan laten fneven

:

, Neen , zoeken wy te faam het eind van orize pijn.

Nooit minde ik , dan om u , het my zoo foltrend leven

,

En 't fterven met elkaar zal reeds een Hemel zijn!

ö Ja, 't moet zalig zijn, in uwen arm te fterven.

Wat deert mijn noodlot my, als gj het met my deelt?

Ach , de aarde waar me een Hel , indien ik u moest derven

Het graf is 't eenigst oord waarvan my 't denkbeeld ftreelt.

6 Kom dan, dierbre, kom, ik voel mijn moed herleven!

Die zoo veel foltring lijdt, begeert met drift den dood;

En , ken ik d' afgrond niet waar naar wy henen ftreven

,

Dit weet ik , onze fmart is voor ons hart te groot

!

Ik voel niet wat het zegt, zich 't ftaal in 't hart te drukken,

Maar volg u blindlings na, en fterf, en deel uw lot! —
Doch — zoo dees wreveldaad me u eeuwig zou ontrukken

!

Indien ons 't oordeel fcheidt van een vertorend God —

!

Wat
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Wat is het zwak vernuft om dit geheim te ontdekken ?

Wat wil mijn doffe geest, mijn uitgeput verftand?

Het troost en foltert my met twijfel op te wekken! —
Genoeg, mijn eenig heil! wy fheven hand aan hand!

Ik zie op aard niets meer dan onvermijdbre kwalen :

Een Echt, waarvan ik ijz'; de fcheiding die ons dreigt;

Ontaarten, die mijn lot door gruwbren dwang bepalen!

En eindlijk, 't vreedzaam graf, waarnaar mijn hoofd zich neigt.

Neen , 'k gruwde voor my-zelv zoo ik mijn trouw kon breken.

: En toch, Alonzo, toch, zoo gy gelukkig waart,

Ik fleepte 't leven voort in de onbewoondfte ftreken,

En juichend zag ik 't heil voor u-alleen bewaard.

Maar ó ! door de eedbreuk u op 't gruwzaamst te doen fneven

!

Neen ! dit verfoeit mijn hart in fpijt van 't gantsch Heelal

!

Ik rekte een uur misfehien van mijn gefolterd leven

Om 't licht te vloeken 't geen mijne ontrouw u ontftal

!

En wat zijn jaren? — Wat zijn eeuwen, die verdwijnen?

Hoe lang niet voor de fmart ! — en voor de vreugd hoe kort

!

Wat baat het , hopeloos een leven door te kwijnen

,

Waar 't minfte dropjen heils ons fteeds vergiftigd wordt

Ja , ware 't my vergund , Alonzoos ga te wezen

,

Het wreedst, balfturigst lot te tarten aan zijn zij',

Dan zoude ik voor den dood, voor 't uur des fcheidens vreezen
j

Nu heeft het heilzaam graf niets fchrikbaars in voor my.

Ach, zulk een heuchlijk lot waar boven 't lot verheven!

De Hemel daalde op de aard in zulk een zaligheid !

Kom, dat we ons dan ter rust en naar de vrijplaats geven,

Waar wreede Dwinglandy geen teder Echtpaar fcheidt

!

Doch
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Doch— duurgeliefde Gade ! — ach laat me u dus nog noemen,

My , die met hart, en hand, en ziel, u toebehoor!

Ach , dat we ons voor ons zelf dees afgrond niet verbloemen !

Doch — zoo ik in het graf voor eeuwig u verloor ! —r.

Te gruwzaam denkbeeld, dat mijn hart dreigt op te rijten!

Verwoefte zinnen! ach, waar zijt , waar vloodt gy heen?

Mocht, mocht ik Hechts my-zelve in 's afgronds kaken fmijten,

En 't voorwerp redden , in mijn boezem aangebeên !

Maar neen : ons lot, zoo naauw, zoo eindloos naauw verbonden,

Duldt nimmer fcheiding meer ; 't moet onaffcheidbaar zijn :

Ons beider harte bloedt aan ongeneesbre wonden

,

Eén zelfde middel moet ons redden van heur pijn.

.Welaan dan, Hartevriend ! ik ben bereid te fneven

:

Ik ftel geen onderzoek van ons vermeten aan :

Mijn zinnen zijn verward : door wanhoop aangedreven

,

Voel ik in 't kloppend hart niets dan vertwijfling liaan.

Gy, wreedaarts, moogt dan vrij in onzen bloedftroom plasfen,

Gy, die ons 't doodlijk ftaal door uw vervolging wet!

Dan zult ge op mijn gelaat een zoeten lach verrasfen,

Als 'k , in mijns minnaars arm , u door mijn dood verplet.

Dit zal dan de Echt zijn, die een Vader me op wou dringen:

Mijn bruidsbed 't eenzaam graf, waar niets de rust verftoort.

De fchuchtre Nachtuil zal de Hoogtijdzangen zingen

:

En treurig 't daglicht zijn dat op de bruiloft gloort.

Alonzo ! -* eer de zon zijn ftralen uit doet vloeien

,

Bevind ik me in den hof^ die aan mijn woning grenst.

Dan vlied ik 't kerkerhol om in uw arm te fpoeien

:

ó Nutten wy met moed een tijdftip zoo gewenscht!

ik
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Ik zal de Blanke dolk voor ieders oog verbergen;

Gy, gord dien degen aan die zoo veel glorie won;

En, mocht ik nog één gunst van uwe liefde vergen?.».

(Wat was er dat zy ooit uw Klara weigren kon!)

Welaan dan ! als we elkaar voor 't laatst in de armen hangen,

ó Drukken we ons het ftaal dan wederzijds in 't hart!

Zoo mogen we in den dood elkanders adem vangen

,

En fterven hlijgemoed en zonder zweem van fmart

!

Maar wacht u, dat uw kling my niet in de oogen blinke

,

(Ik heef voor 't maagdlijk zwak dat flddring voedt voor bloed)

En wend uw blik ter zij', op dat my de arm niet zinke

Als uw verteedrend oog uw Rlaraas oog ontmoet.

Helaas ! ontviel my 't hart (ó adem van mijn leven
!)

In 't doodlijk oogenhlik , wat wierd er dan van my ! . .

.

Maar 'k heb geen nood daarvan : ik heb geleerd te fneven
;

En 't fterven is me een lust aan mijns Alonzoos zij'.

w.

LE-
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ROMANCE.

De maan fcheen maar flaauwtjes, de lucht was nog zwart,

Nog zag men het ftarrengeflonker
j

Nu vlood Leonore , den geest gantsch ontroerd

,

(Een angftige droom had haar zinnen vervoerd)

Haar flaapfteê , en treurde in het donker,

„ö Willem (dus riep zy) waar hlijft gy, mijn lief?—

•

„Waar moogt gy zoo eindloos vertoeven ? —
„Hebt gy my vergeten of leeft gy niet meer ? —
„Ach, keer tot mijne armen, ach, keer toch eens weer*

„En wil my niet langer bedroeven."

Haar Willem was mede naar 't krijgsveld gegaan,

En had aan zijn lief niet gefchreven,

Noch , dat hy den dood was ontkomen in 't veld

,

Noch, dat hy (hoe hield dit haar boezem bekneld!)

Haar liefde getrouw was gebleven.

Nu kwamen de legers te rug naar de Stadj

Men hoort ze van 't juichen weergalmen;

Men trekt er het naderend heir te gemoet,

En hier wordt een Ga , daar een Minnaar begroet

Verwelkomt, met lauren en palmen»

Nu
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Nu dacht Leonore haar Minnaar te zien
,

J

(Ach , waar haar die wellust hefchoren
!)

Zy vraagt ginds en hier , maar zy vraagt zonder baat

,

Voor haar is de minnaar waar 't hart haar voor flaat,

En 't kusjen der welkomst, verloren.

Nu vliedt met de hoop ook de rust van haar hart. -—

Wat zeg ik ! — onvatbaar voor reden

,

Ontrukt zy zich woedend het hangende hair,

En, met het onzinnigst en fchriklijkst gebaar^

Verwringt zich de fiddrende leden.

Haar Moeder omhelst haar met tranen in 't oog

:

"Ach, mocht zich de Hemel erbarmen!

"Mijn Dochter, mijn Dochter, heb deernis met my! —u

„6 Moeder (hervat ze) 't is alles voorby!"

En rukt zich met woede uit hare armen. —
"Mijn Kind, ik betreur u, maar wees toch getroost//

„6 Moeder, mijn troost is verloren:

„Mijn Willem verliet my, of rust in het graf!

„Ik wil geen vertroofting , weg, Moeder! laat af! —
„Waarom was ik immer geboren?"

"Mijn. Dochter, bedwing uw wanhopige drift:

"By God is vertroosting te zoeken;

"Licht zijn er voor u nog genoegens bewaard." —*

„Voor my is geen leven, geen heil meer op aard,

„Dan my en mijn lot te vervloeken.

„Met
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„Met Willem , met Willem, was wellust op de aard!

„Met Willem was 't zalig te leven! —
„Van Willem beroofd , is de Wareld me een Hel

!

„Vaarwel, vloekbare aard, — lieve Moeder, vaarwel!

„Ik ga my naar Willem begeven l"

Nu krabt zy vertwijflend heur wangen aan bloed;

Het bloed wordt tot vuur in hare aderen.

—

Geen traantjen befproeit haar het gloeiend gelaat; —'

Zy flaat op haar boezem, verfcheurt haar gewaad,

Tot middernacht aanvangt te naderen.

Nu hoort zy daar buiten — (zy luiftert) — trap, trap.

Wat was het geraas dat zy hoorde?...

Een moedige ruiter ftijgt haaftig van 't ros,

En rukt ras de ketting der buitendeur los,

En 't fcheen of haar hartjen ontgloorde!

"Doe open, doe open. — Ach, waakt gy nog, lief?

"Of denkt gy aan my in uw droomen ?" —
„Ach, Willem, zijt gy het, zoo laat in de nacht!

„Zy waakt, uw geliefde; — zy treurt en verfmacht!

„Van waar zijt gy nu eerst gekomen?" —
"Wy rijden alleen in het middernachts-uur

:

"Wy rijden alleen in het duifter:

"Kom fpoed u , kom volg my , kom vlieden wy voort,

"Zoo zij van nu aan onze min ongeftoord,

"Zoo dragen wy famen één kluifter!"

„Ach,
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w Ach , Willem ! hoe ftreelend ! — Ja 'k volg u, mijn lief!—
„Maar tree eerst een weinigjen binnen. —

„Hoor toe, hoe de wind door de dorenhaag loeit,

„Kom, zink aan dit hart dat van tederheid gloeit;

„En zweer , dat gy me eeuwig zult minnen," —
"Melief , dat u 't harte van tederheid gloei' 1

"Eens heb ik mijn trouw u gezworen. —

-

"Kom, dat vrij de wind door de dorenhaag blaas,

"Mijn wapendosch fchittert , mijn tred maakt geraas—
"Kom ! vliên we , of gy hebt my verloren

!

"De Priefter is wachtend, wiens hand ons verbind',

"Om u naar de bruidskoets te leiden." —
„Maar, waar is uw woning zoo d'Echt ons vereen?" —
"Ze is verre van hier; zy is eenzaam en kleen,

"Toch is zy genoeg voor ons beiden."

Nu zucht ze , nu ducht ze , haar hart weet niet wat.

Nu aarzelt ze en kan niet befluiten. —
"Vaarwel, Lecnore

, gy ziet my niet weer!"

Dus ftaraelt de Krijgsman. — Zy aarzelt niet meer,

Maar vliedt met haar minnaar naar buiten.

Te famen beftijgen zy 't moedige ros.

Met angst, en met fchrik, en met beven

Befpeurt ze hoe 't paard onvermoeid met hun vliedt,

Hoe Stad en gehucht zich verliest in het niet,

En 't „fchijnt aan haar oog of zy zweven.

II. DEEL. I NU
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Na hoort zy het akeligst klokkengehrom:

De lucht overdekt zich met raven

:

Er nadert een Choortrein die lijkzangen ftemt:

Een Grafkuil ontfluit zich (haar hart wordt heklemd)

Waarin men een lijk gaat hegraven.

"Laat leggen dat lijk tot na 't middernachts-uur,

"Laat blijven dien treurzang, dat rouwen!

"Stern 't bruidslied vol vreugde, gy naderend Choor!

"Kom, Priefter, verbind my met mijn Leonoor,

"Mijn bruid wil ik dadelijk trouwen ! " —
Het klokkengehrom werd niet langer gehoord

:

De baar en het lijk was verdwenen.

Nu vliegt hy het Choor en dén Priefter vooruit,

Tot dat hy met haar aan de kerkhofdeur ftuit.

Het vuur fprong uit hoef en uit fteenen.

"Hoor toe, Leonore ! de haan heeft gekraaid:

"Reeds kan ik den morgen befpeuren.

"Het bruidsbed is hier — onze loop is volbracht."—
Nu zette de ruiter, met gruwzame kracht,

Zijn voet tegen de ijzeren deuren.

Ras fprongen de floten en grendels er af,

En met het verfchriklijkfte kraken

Ontfluiten zy zich voor het minnende paar

,

En ftraks wordt het meisjen met fiddring gewaar,

Wat woning, wat bed zy genaken.

En
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En zuilen , en zerken , was al wat haar oog

Op de aaklige vlakte befpeurde.

Zy werpt op haar Minnaar een tederen blik,

Maar , Hemel ! wat wordt zy van angst en van fchrik

Op 't geen aan dien Minnaar gebeurde !

Zijn fchittrende wapendosch viel aaa een zij',

Verdween , en was niet meer te vinden

:

Zijn leden ontvielen zijn fidderend lijf: —
Daar ftaat zijn geraamte, gevoelloos en ftijf!

Zijn asch wordt tot fpel van de winden»

Nu fuist iets , nu bromt iets , nu boort ze een gekraak

,

Nu opent zicli de aaFd voor haar voeten. —
Nu rijzen er Geeften verbaasd uit den grond,

En huilende roepen ze al danfende in 't rond :

„Vermeetle, daal mee naar beneden!

Gy, die het beftuur des Alwijzen weêrftreeft,

In 't lijden op de Almacht verbolgen

!

Beproeft vroeg of fpaad hoe die Almacht zich wreekt."

Dus huilen die Geeften als de aard zich weer breekt ,

En 't meisjen wordt levend verzwolgen!

1798. W,

I 2 AAN



AAN MIJN KIND,

BY ZIJNS VADERS AFSCHEID.

VV at jaagt de rozen van uw wangen,

Wat doet, mijn Wicht, uw hart zoo. flaan

?

Wat laat gy 't hoofdtjen treurig hangen?

Wat zien we uw oog in tranen ftaan ?

Kom , laat me u aan mijn boezem prangen

;

ó Spreek, mijn Kind, wat fchort er aan?

Uw hart kan naauwlijks wenfchen kweken,

En , ach ! gevoelt het reeds zoo teer

!

Doet u een affcheidsgroet -verbleeken

,

En flaat een fchreiend oog u zoo -verplettrend neêrl

Schep moed — een week is ras verftreken,

Dan zien we uw dierbren Vader weer

Wat flaat gy, met verftolen blikken,

Zijn laatften voetftap angftig ga ?

Wat barst gy uit in hijgend inikken :

Wat reikt gy hem uw handtjens na J

Wat
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Wat keert ge uw oog, zoo vol van faxarte,

Als hy u niet meer zichtbaar is

!

Wat werpt ge u aan uw moeders harte

,

En ftreelt en kust zijn beeltenis

!

Ik beef, mijn Wichtjen , voor uw harte

,

Daar 't zoo oneindig zacht — zoo teêrgevoelend is !

Maar zoudt ge ook hier gevoelloos wezen ?

Gevoelloos, by dees affcheidsgroet

!

Dan deedt gy me in een toekomst lezen

Waarvoor mijn boezem liddring voedt

!

Wat had ik dan voor 't hart te vreezen

,

Dat nooit dan deugdzaam kloppen moet!

yerrukt ontwaar ik 't, dierbaar Wichtjen,

Dat tederheid u 't harte treft —
Verbleekt ze ook foms uw aangezichtjen,

Zy is het die het hart verheft!

Heb eeuwig dank, Alwijze Vader!

Heb dank voor zulk een boezemgloed !

Niets brengt den mensch uw grootheid nader,

Dan 't hart dat liefde en teêrheid yoedt

!

*799- W,

13 DE
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V at leeft ge, ö Schaapjens , hier gelukkig en te vreden l

Hoe lieflijk fmaakt u 't gras dat ge op uw paden vindt

!

Uw zorgloos hart heklemt geen toekomst
,
geen voorleden

j

Naauw minnend , zijt gy reeds bemind

!

Natuur beveelt aan uwe harten :

Uw liefde kent die ftem alleen,

En, ongenaakbaar voor haar fmarten,

Geniet gy flechts haar zaligheên!

Gy hebt geen harteleed in tranen uit te gieten,

Die
;

als ons hart den plicht een offer brengen moet,

Van onze bleeke waugen vlieten !
—

Geen hopelooze wensch wordt in uw hart gevoed!

Geen eerzucht, eigenbaat, of afgunst, fpoort uw driften:

De fchichten, die de lastraar fehiet , •

Die fteeds in 't zuiverst hart de kalme rust vergiften

,

Verbittren uwe dagen niet.

Wat is het voorrecht , daar ge, ó ftervüng, mee durft pralen?

Dat naauwbeperkt verftand ? Wat hebt gy nuts daarvan?

Verftand, het geen de fcliok van elke drift doet dwalen,

Een enkle blik vervoeren kan 1

Wat
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!Wat kampt het niet -vergeefs met dolende begrippen ! —
Het zal de leidftar zijn die ons door 't leven leidt

j

En dikwerf laat het ons van 't zaligst voetpad glippen,

Om reddingloos te ftaan, omringd met duisterheid!

ó Schaapjens, gaat uw zorgloos leven

]Niet hoven aanzien en geboort',

Waarhy 't gevoelig hart fteeds voor zich-zelf moet beven

,

En de onverbidbre plicht zijn heete wenfchen ftoort ? —

Waar leeft, die , hier op de aarde, op zeker heil vertrouwde l

't Geluk rooft morgen wTeêr , het geen 't ons heden gaf:

yerftand noch voorzicht baat, en wie er ooit op bouwde,

't Weert geen van hare Hagen af.

ó Schaapjens, fmaakt dan 't zorgloos leven:

Geniet in vrede 't zoet, daar ge onbekommerd weidt,

Door 's Scheppers milde hand in weide en beemd verfpreid!

ó Ja, des Stervlings lot is boven 't uw verheven,

Maar de aard is niet gemaakt voor 't heil dat hem verbeidt
j

En wat deze aard vermag te geven
,

Is onvolkomen — : neen, is loufcre nietigheid!

1736. S.

1
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ZAIDE en ALMANZOR.
ROMANCE,

EERSTE ZANG.

i-^oor 't aakligst ToorgeToel Tan leed

Voelt zich Zaïde 't hart verkroppen,

Daar ze op den Ega vruchtloos wacht,

Voor wien alleen dat hart kan kloppen.

't Was alles ftil op 't Moorfche flot;

En reeds was de aTondftar aan 't flonkeren :

Zy ziet bj ieder ademtocht,

Het yale groen Tan 't hosch verdonkeren.

Zy hoort geen Tooglentoontjen meer

Van uit het boschgehoomte klinken

;

En 't laatfte ftraaltjen flikkrend licht

Ziet ze achter 't fteil gebergte zinken.

En met dien ftraal Tan licht ontvliedt

Het laatfte Tonkjen hoops haar' boezem:

Zoo Tiieden met den zomergloed

De kleuren Tan den lentebloezem.

Zoo
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Zoo ook verwelkte nu haar blos,

Zoo zag men 't vuur haars oogs verdwijnen
t

Daar zy de nacht genaken ziet

,

Maar haar Gemaal niet zag verfchijnen.

Zy zucht, en peinzend telt haar hart

De tallelooze krijgsgevaren

:

En telkens ziet haar treurend oog

De dood om haar Almanzor waren!

De Held moest met een kleinen ftoet

De Kastiljaanfche macht beftrijden
j

Gantsch Afrika bouwde op zijn arm;

Hy zou zijn Vaderland bevrijden,

Hy toog, en liet zijn woord te pand

,

Dat, eer nog de avond zal genaken,

Hy weer aan 't harte van zijn Ga

Het zoet des wederziens zal fmaken.

En lang reeds was de dag daarheen.

Almanzor ! — ach , wat zielsbezwaren !

Zijn woord was fteeds orakeltaal:

Gewis , hy viel in doodsgevaren

!

Dit denkbeeld treft haar 't flddrend hart;

,,'k Wil (roept zy uit), 'k wil met hem fneven;

„Daar 'k aan zijn zijde 't leven waag,

„Zal 'k minder voor het zijne beven."

I 5 Nu
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Nu werpt zy arm- en halsfnoer af,

Ontfcheurt zich tooi en kostbaarheden

,

En prangt in 't knellend borstkuras,

Haar zwakke teêrgevormde leden.

Nu ijlt zy vliegend van het flot,

En raakt in 't eenzaam bosch aan 't dwalen
j

Geen vonkjen hoop , geen vonkjen licht,

Blijft meer haar hart of pad beftralen,

Zy doolt vertwijflend hier en ginds

,

En ijst , wanneer in 't aakligst donker

Haar oog een fneeuwwit ros ontwaart,

Bedekt met goud- en fteengeflonker.

Zy gilt , treedt nader , deinst te rug

;

Naauw kan haar angftig hart nog hijgen

:

Zy had dien zelfden uchtendftond

Almanzor zien dat ros beftijgen.

Nu dwaalde 't eenzaam! „Allah! ach!

„Bedekt met bloed, wat ijslijk teeken!

„Hy leeft niet meer! (dus roept zy uit)

„En ik, — alleen om hem te wreeken!"

Vervoerd door wanhoop, woede, en fchrik,

Beflijgt zy 't ros van haren Gade,

En roept: „o Mijns Almanzors geest,

„Daal —j kom mijn' zwakken arm te ftade!"

Nu
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Nu rukt zy voort — maar ach, waarheen?

Wat pad geleidt tot haar Geminde ?

Ach, brak de dageraad hervoort,

Op dat zy den Verflagen' vinde

!

Dan ach , de duifternis des grafs

Zweeft om haar angftig harte henen
;

En ieder biggelende traan

Schijnt in haar oogen te verfteenen.

„Almanzor!" roept haar zwakke ftem

,

„Op wien moet ik uw doodflag wreeken ?" —
"Zaïde (baauwt een hol geluid)

^Wat wilt gy in dees woefte ftreken?"—

„Wie zij t ge, ó Vreemdling, die mij kent?

„Ach, doe my \au mijn Gade hooren !
—

-

„Een woord herroept my van de dood,

„Of moet my 't fmachtend hart doorboren."

"Almanzors fchildknaap
,
(andwoordt hy)

"Ontkwam aan 't -ftaal der Kristenhelden:

"Princes, befchouw dien Ismaël!

"Ach, mocht hy blijder tijding. melden!

"Mijn Veldheer,— ach , Mevrouw, toon moed,—
"Is op het oorlogsveld gebleven..."

„En gy, trouwlooze, (gilt zy uit)

„Gy hebt in ?
t uiterst hem begeven

!

„ó Gruw-
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„ó Gruwbre fchand ! — en waagt gy 't nog
r

„Zoo fchaamtloos voor mijn oog te treden?

„Gy , die zoo dikwerf zij' aan zij'

„Met mijn Almanzor hebt geftreden !

„Ontvlied, lafhartige \ mijn wraak!

„Neen, toef, gy hebt die niet te duchten:

„ Maar meld my hoe Almanzor viel — ?

„Hy viel, (ó God!) en gy dorst vluchten!" —

"Na langen hachelijken ftrijd,

"Daar niets zijn ftoutheid kon bedwingen

,

"Treedt Don Alonzo ?
t flagveld op,

"En doet zijn Krijgsliên ons omringen..."

„Hou op met dit gevloekt bericht!

„Alonzo zal mijn wraak doen vallen!"

Nu vliedt ze, en eer de morgen naakt,

Ontwaart zy reeds des Spanjaarts wallen.

Van brandend ongeduld vervuld,

Om hem het ftaal door 't hart te jagen,

Verhult zy zich met Osmans naam,

En doet hem dus ten tweeftrijd dagen.

"Hoe, Osman!" roept men fiddrend uit!

„Ja, (zegt zy tot de ontzette Wachten)

„Vliegt, zegt hem Osmans opeisen aan
;

„Ik toef om hem mijn' haat te flachten."

TWEE-
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TWEEDE ZANG.

.x\lonzo, grootsch van ziel en moed,

Had nooit met zijner waard geftreden,

Eer dat hy in liet oorlogsveld

Almanzor tegen was getreden.'

Maar 't noodlot trof den Moorfclien held

:

Zijn krijgsliên waren weggevloden

,

En, eenig blijft hy dapper ftaan,

En tart niet één , maar duizend dooden»

Alonzo ziet zijn fieren moed.

Zijn oog weerhield de Kristenbende

,

Daar hy met vriendelijk gelaat

,

Zich tot den Moorfchen Veldheer Wendde:

"Het is genoeg, doorluchte Held! —
"Hier kan geen wederftand u haten:

"Uw bloed waar hier vergeefs gefpild,

"Alonzo wil u 't leven laten!"

„Ik leven! (roept Almanzor uit)

„Ik in uw boei nog ademhalen!

„Neen, eer ik me u gevangen geef,

„Zal 't laatfte licht my hier beftralen !"
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Hy fpreekt, en zwaait het blank rapier:

De woede doet zijn boezem beven.

Alonzo biedt hem tweeftrijd aan
,

„ Ja ,
(roept hy) een van ons zal iheven."

Nu fchieten ze op elkander toe

,

Hun zwaarden treffen duizendmalen

,

Voor dat een enkle droppel bloeds

Den kans der zege mag bepalen.

Ten laatfte doet Alonzoos zwaard

Zijns Vijands helm aan ftukken fpringen

;

Hy echter ftrijdt al bloedend voort

,

En niets kan zijnen moed bedwingen.

Alonzo werpt zijn zwaard ter zij',

En is tot in de ziel bewogen

:

Hy reikt hem vriendelijk de hand

,

En wischt zich eenen traan uit de oogen.

Almanzor flaat zijne oogen neer,

En laat het hoofd ter aarde hangen

:

Een diepe zucht ontvliedt zijn hart

:

Een traan verkoelt zijn gloênde wangen.

De Kristen ziet die fiere traan,

En hoort dien zucht zijn borst ontvluchten

;

Zijn boezem treurt met d'eedlen Held,

En de overwinning doet hem zuchten.

Al-
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Almanzor leest in 'sSpanjaarts hart.

Het floeg vol eedle menfchenliefde :

Hy fchenkt hem zijn vertrouwen gants,

En meldt hem wat het meest hem griefde.

De Veldheer hoort geroerd hem aanj

Belooft het noodlot te verzachten

Dat hem van zijn Zaïde fcheurt,

Die hooploos op heur ga blijft wachten.

„Den Vorst (dus fpreekt hy tot den Held)

„Zal ik om uw bevrijding fmeeken
;

„Gy zijt in geen Barbaren macht,

„Ook hoort gy hier geen veinzaart fpreken.''

Nu trekt Alonzo met hem voort,

En doet hem alle zorg ontwaren;

En weet door 't vriendelijkst onthaal

Den ftorm zijns harts te doen bedaren.

Hy doet zijn onverwonneling

Befcheiden voor den Koning komen

,

Verwerft de vrijheid hem terftond

,

En ziet zijn dankbre tranen ftroomen.

Een dag, een nacht was reeds daarheen,

Sints hy in 't Spaanfche leger toefde

;

Zijn hart verweet hem t'elke ftond,

Dat hy zijn>teedre Ga bedroefde.

Alon-
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Alonzo, wien zijn hart nu mint,

Heeft zich naar 't krijgsveld weer hegeven;

Hy, toeft de wederkomst zijns vriends,

Om hem nog eens aan 't hart te kleven*

Hy aarzelt; maar zijn minnend hart

Doet vriendfchapsplicht voor liefde wijken

;

En 't denkbeeld van Zaïdes rust

Doet gantsch zijn grootfche ziel bezwijken.

Hy neemt beiluit, hy gaat. Maar hoe!

Wat doet hem thands op nieuw vertragen ? —
Vorst Osman komt op 't onverwachtst

Alonzo tot een tweeftrijd dagen.

Een Spaanfche fchoone had haar trouw

Aan Held Alonzo loegezworen

:

Ook Osman trachtte naar haar hand,

Maar Osmans poging was verloren.

Nu zocht hy wraak. — Almanzor hoort

Den naam van Osman naauwlijks melden,

Of daadlijk wil zijn dankbaar hart

Alonzoos weldaad hem vergelden.

Hoe, Osman, (roept hy) die verraar,

Die nimmer zich aan 't zwaard betrouwde,

Maar altijd in de donkre nacht

Op vloek bre geeslbezweering bouwde !

Neen
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Neen, Kristenhelden , duldt het niet,

Dat hy door Helfche toovervonden

Uws dappren Veldheers moed verftrikk',

Wien helden nooit verwinnen konden.

Bewijs my deze dienst alleen,

Ik wil haar u met woeker lonen : —
Schaf my Alonzoos wapendosch,

Ik ga my zijner waard hetoonen.

Hy fprak: de wachters aarzlen nog;

Hy ziet hen aan met woede in de oogen,

Rukt gouden arm- en knieband af,

En zie ! de wachters zijn bewogen.

Men ijlt, verfchaft hem 't Spaansch kuras:

Hy gespt het driftig om zijn leden;

De zon is nog de kim niet uit,

En hy de poort reeds uitgereden.

DERDE ZANG.

^iaïde, ontvlamd van woede en drift

Om haars Almanzors dood te wreken,

Beeft dat men haar ontdekken moog

Eer zy zijn moorder kan doorfteken,

II. deel. K Door
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Door 't wreedfte misverftand misleid,

Geblind door haat, uit min geboren,

Ontmoet ze een aangebeden Ga,

Om hem verwoed in 't hart te boren*

Nu rent hy zwijgende op haar aan,

En zwaait den langen Spaanfcheri degen;

Zy, met de kromme Moorfche kling,

Vliegt hem met dolle woede tegen.

Geen flag wordt door haar afgeweerd,

Zy wenscht hem flechts den dood te geven j

Verlangt geen dag van morgen weer,

Zoo zy hem daadlijk mag zien fneven.

Almanzor, door zijn bloedverlies

Van de aan hem eigen kracht verftoken,

Brengt flaauwer flagen toe dan ooit,

Door 't Moorfche wapen licht gebroken.

De krijgsmoed echter die hem blaakt,

Met de infpraak die zijn boezem roerde:

De zucht om 't wapen eer te doen,

Het geen hy voor Alonzo voerde:

De haat voor Osmans fchuwbren naam,

Door zijn beftrijder aangenomen:

Dit al verdubbelde zijn gloed

j

En beider dolheid is volkomen.

Men
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Men flaat, en knarfetandt van fpijt

Op 't misfen der gegeven (lagen:

Biedt wederzijds de borst aan 't ftaal,

Om 't in elkanders borst te jagen.

Wat wreede, toomelooze drift!

Wat woede en baat beheersen t hun zinnen!

Bei drukken zy 't verdelgend ftaal

Op 't hart dat zy zoo vurig minnen.

Zaïde werpt den fabel weg

,

Te zwaar voor vrouwelijke handen
i

En rukt den ponjaard uit de fcheê,

Om hem gewisfer aan te randen.

Nu valt zy hem verwoed in d'arm,

Het gruwbre moordtuig opgeheven,

En zoekt de voegfels van 't kuras

Die 't ftaal een open doorgang geven.

Wat blindheid, 6 ontmenschte twee!

Gy vliegt, gy hangt elkaar in de armen!

Uw ademtochten vloeien faam!

Kan niets u voor elkaar befchermen ?

Zaïde! en niets weerhoudt uw drift? —
Niets zegt u : 't Is uw zielsgeliefde ? —
Almanzor ! gy , gevoelt gy niet

Dat gy uw Egaas borst doorgriefde ? —
K 2 Zy,
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Zj, die een enklen, enklen wenk,<

Een halfontglipten zucht verftonden;

Niet ademden dan "voor elkaar,

En alles in elkander vonden i

Zy, de een in 's anders arm gekneld,

Omhelzen om elkaar te moorden!

Verwoeden — breekt uw zwijgen Hechts

,

En geeft uw' boezem lucht met woorden.

Niets meer behoeft gy, dan een naam,

Een teêrgeiiefden naam Hechts te uiten,

En ach
, gy -vliegt -verrukt van -vreugd

Om u elkaar aan 't hart te fluiten!

Een enkel woord, Almanzor! fpreek,

En zie uw Gade u weergegeven!

Zaïde, ken uw Echtgenoot,

Ras doet verdoolde min hem fneven!

Vergeefs ! de woede blindt hun 't oog,

Verdooft in 't hart het teerst gevoelen,

Zaïdes hart, fteeds meer verwoed,

Blijft fteeds Almanzors dood bedoelen.'

Reeds heeft zy andermaal het ftaal

Almanzor door de borst geftoken,

„Nu, fterf, Barbaar! en weet (roept ze uit)

„Zaïde heeft haar Ga gewroken!"

,"Za-
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"Zaïde ! — gj , mfjne Echtvriendin ! f*

Dus roept hy ; — gilt, — en ftort daar neder,

En, met het vallen -van 't heimet,

Kent zy haar dierbren Ega weder.

Verbleekt, en fpraakloos als de Held,

Blijft ze op zijne open wonden ftaren

:

Geen traan ontvloeit haar gapend oog,

Geen zucht verlicht haar zielsbezwaren.

En hy, ontfluit het flaauw gezicht;

Voelt door haar rouw zich 't hart verfcheuren

;

Blikt met een fmachtend oog haar aan,

En ziet haar fletfe wang verkleuren.

Nog eens vindt hy den adem weer,

En fpreekt : "Zaïde, 'k laat het leven!

"Maar ach, ik wijt mijn dood u niet:

"Blijf, blijf gy op mijn bede leven!

"Die dierbre hand, met bloed hefproeid,

"Is zuiver als uw fchuldloos harte:

"De dolk der wraak , door u gevoerd,

" Had niets dat uwen Echtvriend fmartte

!

"Dees doodwond was de teêrfte blijk

"Hoe zeer gy uw Almanzor minde.

"'k Bezwijk, — Ach, wist gy, dierbre Ga,

"Hoe zalig ik dees doodfnik vinde!"

R 3 Nu
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Nu fterft hy — en Zaïde zwijmt —
Herleeft, en kuscht zijn koude lippen,

En voelt met dezen jongften kus,

Den adem aan haar borst ontglippen.

1796-1799.

DES



DES MINNAARS GEEST.

J-Jaar kwam een Geest voor Grietjens deur,

Met akelig gegil

:

Hy trok en rammelde aan den klink;

Maar zy, zy hield zich ftil.

„Ts 't Vader Iïenrik die daar klopt,

„Of Broeder William ?

„Of is 't mijn trouwe Frederik,

„Die verscli uit Schotland kwam?"

„Het is uw Vader Henrih niet 9

„Noch Broeder JVilliam :

„"Maar 't is uw trouwe Frederik

,

}) Die versch uit Schotland kwam.

„Maar hoor my , dierbre Margareet,

3 ,
En wijs my zoo niet af.

„ Geef my mijn woord en trouw te rug
,

j X
Die ik u voormaals gaf."

„Uw woord en trouw geef ir niet weer,

„(Nooit wordt my die ontrukt!)

„Eer dat gy in miju kamer koomt,

„En my de lippen drukt."

K. 4 ir***-
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„Indien ik in uw hamer trad,

„ Gy zwijmdet van den fchrik ,

„En naderde ik uw frisfchen mond,

„ Gy wierdt een Geest als ik.

„Neen, hoor my , dierhre Margareet,

„En wijs my zoo niet af,

„ Geef my mijn woord en trouw te rug
,

„Die ik u voormaals gaf!"

„Uw woord en trouw geef ik niet weer,

„(Nooit wordt my die ontrukt!)

„Eer dat gy me in uw graffteê Toert,

„En in uw armen drukt."

„Mijn beenders liggen wijd van Her ,

„Aan '<f uiterst van de kusl

:

„En 't is mijn geest-alleen , Margreet,

„Die tot u vliedt om rust,
3

Zj fteekt haar blanke hand hem toe

,

Zich-zelve naauw bewust:

„Zie daar uw woord en trouw weerom!

„God geev uw ziel nu rust!" —

Zy neemt haar zijden tabbaart op,

En fpeldt hem bj malkaar,

En wandelt heel de lange nacht

Heur dooden minnaar naar. —
;>
Ach
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„Ach! is er aan uw hoofd geen plaats?

„ Geen plaatsjen aan uw zij' ?

„Geen plaatsjen, hoe gering, mijn Lief?

„Zoo ja, zoo geef het myl"

„Daar is geen plaatsjen aan mijn hoofd

,

„ PVaar ik een Lieffte breng'.

„ Geen plaatsjen aan mijn zif , Margreetl

„Mijn doodkist is zoo eng"

Met kraaide daar de Dorpfteêhaan

,

En fcheidde zich de lucht.

't Is tijd , H is tijd , mijn Margareet,

„ Dat ik den fchemer vlucht."

Hy fpreekt, en met een hol gehuil,

Of alles zou vergaan

,

Verdween hy in een wolk van damp
,

En liet het Meisjen ftaan.

„6 Toef, mijn Dierhre (roept zy), toef!

„Keer tot mijne armen weer!"

Haar wang verbleekt, haar oog verfchiet,

En zielloos zijgt zy neer.

1799. B.

Naar een oud Engelsch Hanclfclirift : the Lover' s Ghost , meestal

overeenfteramende met Sweet TVilliams Ghosl^in Percys j4ncie?itPoè'try.

R 5 MOL-
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X-Jen flaauwe ftraal der bleeke maan

Verzilverde dea top der boomen

,

En fpeelde op 't zachtjens vlietend nat

Van Liffijs kristallijnen ftroomen.

Daar lei zich Molly neer ter rust,

Met hangend hoofd en weenende oogen

:

Haar Sandy (ach !) was verr' verreisd

,

En, met hem, al haar heil vervlogen.

Haar boezem kende rust noch duur:

„Ach, waar my Sandy weergegeven!"

Zoo zucht zy, als ze op 't onverwachtst

Heur Sandy voor haar oog ziet zweven !

Maar ach ! niet minlijk als voorheen

:

Zijn oog was hol, en bleek zijn kaken;

En fiddrend treedt hy voor zijn bruid,

Om haar zijn lot bekend te maken!

«6 Mol-
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"ö Molly, dierbre, ik rust in 't ftof,

"Daar waar geen oog my na kan fpeuren:

"Ik flaap in 't diepst van d' Oceaan:

"Staak, (fprak hy) ftaak uw vruclitloos treuren.

"Drie dagen blies de ftormwind fel,

"En de afgrond grijnsde ons ijslijk tegen

:

"Den vierden ging ons fchip te grond,

"Toen heeft uw Sandy rust verkregen.

"Die zelfde dag rukte ons van een,

"Die ons voor eeuwig moest vereenen.

"Maar 'k minde u tot mijn laatften fuik
j

"Dus, Molly, ftaak uw vruchtloos weenen.

"Maar, dierbre maagd, houd u gereed:

"Wy zullen haast te famen wezen

"In 't zalig oord, waar zuivre min

"Geen eind of fcheiding heeft te vreezen !"

Hy fpreekt: de haan verkondt den dag.

Ze ontfluit het oog : hy is verdwenen

:

Maar zachtjens fluistert nog zijn ftem:

"6 Teedre Molly! ftaak uw weenen \
(<

1800. K.

ECH*
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ZANGSTUKJEN.

Uit verfcheiden bron ontfproten

,

Doch Yereenigd faamgevloten

Tot een onverdeelbaar vocht,

"Vloeien , ftroomen , kronklen , zwieren ,

Twee rivieren

In gemeenen loop en bocht.

Maar in dit vereenigd vlieten,

Daar zy door 't gebergte fchieten

,

Deelt een rots heur ftroom in twee:

Zijn ze nu niet afgefcheiden ?

Neen
,
geen druppel ftort in zee

,

Of h v is een deel van beiden

,

En voert beider wezen mee.

Laat geweld hun loop verfteuren

!

Laat het bed en oevers fcheuren

!

Eenmaal werden zy tot een.

Waar zy de armen henen (trekken

,

Waar zy trekken,

Lot en wezen blijft gemeen.
Zoo
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Zoo, zoo zijt gy, Echtelingen,

Wie de ware gloed doordringen^

Wie hy famenfmelten mocht!

Niets dat u van e'én kan rukken,

Tot eenè enkle ziel gewrocht!

Valt de Wareld ook in ftukken

,

Eeuwig blijft gy faamverknocht.

i8o3. B.

HOUH
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J A C O B C ATS.

[Uit een oud Handfehrift
?

onlangs gevonden.)

9k VV as lestmaal by een Alchymist

Die juyft gheen gout te maken wist,

Maar efter des ai niet te min

Hy dreef fijn confte met ghewin,

En was een Grijfaert van verftant,

Ghelijck ickt metter daet bevant.

Daer fag ick hoe een brandent yuer,

Daer fag ick hoe een vinnig fuer,

Daer fag ick hoe een bytent fout

Dat alle dingh in wefen hout

,

Daer fag ick hoe ick weet niet wat,

Dat dienftigh is te zijn ghevat,

Oock d' allerhartfte ftof ontbint

Van die men in het aartrijck vint.

Daer fag ick hoe de fijne gheeft,

Daar fag ick hoe de befte keeft

,

Door hevig vyer en harden dwangh

Ghedreven wort door pijp of flangh,
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So datter in 't gheftoockte glas

Niet overblijft als enckel afch.

Daar fag ick, met een woort ghefeyt,

Des werrelts roem en ydelheyt.

Maar 't gheen 'er boven al de reft

Myn oogh en aendacht biel gheveft,

En datter boven alle dinck

My aen de diepfte flele ghinck,

Dat was dat ick 'er koper fag,

Dat in een foort van water lag;

Een nat van wonder vreemden aert,

Dat weerdigh is te zijn verklaert.

Een nat, byfonder van natuer,

Doordrongen van falpeterfuer,

En dat men als een felle loog

Uit groene roeft van koper toog:

Een nat, fo helder en fo klaer,

Als of het fuyver water waar.

Sohaeft dit nat het koper voelt,

So liet men dat 'et draeyt en woelt;

Het leekt, het kuft, het knaegt, het bijt,

En grijpt 'et aen van alle lijd';

Het koockt, het liedt , het ruifcht, het raeft,

Het bruyfcht, het bobbelt, fchuymt en blaeft;

Het fchijnt, het raeckt in beeten gloet,

Niet anders als het jeugdigh bloet

Dat van de minnekortf' gheraeckt,

In jongh ghefel of vryfter blaeckt.

Het
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Het koper, vinnigh aenghetaft,

Al iffet vry een rouwe gaft,

Verhit flch mede van dien brant
,

Die doordringt tot fijn inghewant ?

Verlieft de hartlieyt van lijn foort,

Verlieft 'et al wat hem behoort,

En loft fich in het water op,

En maeckt 'et tot een groene fop,

Die, nu met fijn metael vereent,

Daer kleur en fwaerte van ontleent,

Sie , fprack ick , dat 's den rechten aert

Hoe dat de jonekheyt dient ghepaert

!

Siedaer de leffen van de Trou

:

Siedaer den plicht van man en vrou

!

Indien ghy op dit voorbeelt fiet,

Het koper hout fijn wefen niet,

Het nat en blijft niet als het waer,

Maer beyden vloeyen in malckaer,

En nemen wefen en beftaen

Volkomen van den ander aen.

Indien 'et naer mijn meeningh ginck,

Ick toonde dit den Jonghelink

,

Ick toonde dit de jonghe Maegt

Die van een Jonckman wort ghevraegt

,

Opdat fy in den Echtenftant

Niet maer en trouwen metter hand,

Niet maer en trouwen metten mont,

Maer even tot haar diepften gront,

Voor
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Voor heyl en droefheyt, vreught en pijn,

Te famen een en eenigh zijn.

De man die Jfiont een wijl bedeeft,

En loeg en pejnsde metten geeft,

Als had' ick in onwetentheyt

Hier vry wat al te breet gheweyt.

Ten lefte, na een kort beraen,

So quam de Gryfaert naeft my ftaen.

Ghy foeckt hier, fpraek hy, wel te recht

Het juyfte voorbeelt Tan den Echt.

Ghy (let 'er in, hoe man en "vrou

Te famenfmelten door de Trou.

Maer kom, ick zal u bovendien

Nogh vry yets meerders laten fien.

Nu nam de man het groene nat,

Hetgheen het koper in fich had%

Dat mengfel van volmaeckte Trou,

Dat voorbeelt voor een man en vrou,

En fmeet er met een fturen fin

Een blancke plaet van filver in.

Maar hoe verwondert fag ick toe !

Het ginck my ick en weet niet hoe;

My docht, mijn aenfight kreeg een blos:

Het water liet het koper los,

Het fcheyd' fich af van dien ghemael,

Het fcheyd' fich af van fijn metael,

En liet het fincken naer den gront

Alwaer ickt als een poeder vont,

II. DEEL. L En

,
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"En , als het defen had ghedaen

,

So hingh het nu het filver aen.

Daer Jag het koper nu als doot,

Van lichaam, kleur en glans ontbloot;

Daer lag 'et als een nietig fant,

Berooft van wezen en \erbant;

Geen koper meer, maer enckel aerd',

Die geeft noch lijf en had' bewaert.

En dat, waermeê het üch verbont,

Dat al fijn ganfche kracht verflont,

Dat vocht, dat voert nu in fijn fchoot

Een nieuwen rijeken Echtgenoot.

O ! Riep ick doe , o valfche fehrjn

!

En zou dit Echte liefde zijn?

HET
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V/pperst doelwit van al 't pogen,

Van al 't menfchelijk gewroet,

Spreek, Geluk, waar is uw woonplaats?

ïg ons , waar m' u zoeken moet ? —
Gy , die onder duizend namen

Door den fterv'ling wordt bejaagd,

Die , naar ijders aart en driften

,

Duizend vreemde tooifels draagt,

Zijt ge, als Iris fchoone kleuren,

Slechts een heerelijke fchijn?

Zoudt gy waarlijk op deeze aarde

Slechts eene ijd'le fchaduw zijn ?

Heerschzucht zoekt u op den zetel

Van een' glibberigen throon

,

Rekent Qechts het hoofd gelukkig

Dat geprangd wordt door een kroon;

Streeft verwoed met reuzenftappen

,

Daar zy recht noch plicht ontziet,

Over 't rookend puin van fteden

Door een bloedzee naar 't gebied
j

L 2 Grijpt
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Grijpt vol ijverig verlangen

Den zoo fel begeerden ftaf
,

En -vindt ftraks in die bezitting

Niets clan haar verdiende ftraf;

NauwMijks op den throon gevestigd,

Waant zy dat ze u in 't verfchiet

By het ned'rig boerenhutjen

Stooreloos gezeten ziet. —
Glorie , Eerzucht , zoekt uw woonplaats

By de roembazuin der Faam,

Denkt het hoogst geluk gevestigd

In een' wijdvermaarden naam;

Zoekt in d'ijz'ren oogst haar doelwit

Op God Mavors oorlogsveld •

Kroont haar flaven met lauwrieren

;

Maakt een' moorder tot een' held;

Offert rust, genot, en vrede,

Ja ! te vaak het levenslicht

,

Voor uw' fchitterenden weêrfchijn

Die haar fchemert in 't gezicht.

Om by 't nageflacht te leven,

Zou hare onbezuisde hand

Met vermaak Ephefens Tempel

Weer vernielen door den brand»

Maar de lasterzucht, jaloersheid,

Rijd, die aan die lauw'ren knaagt,

Toont dat Ridderlint of eerkrans

't Waar geluk niet met zig draagt. —
Goud-



HET GELUK. 16$

Gouddorst ftapelt fchat op fchattcn,

Rekent rijkdom 't zaligst goed

;

Waant dat ze u in Perus mijnen,

Of Golconda zoeken moetj

Roemt het dwingende vermogen,

De onweêrftreefb're kracht van 't geldj

Vraagt, of, waar de rijkdom zetelt

Het Geluk hem niet verzelt ?

Wat weêrftaat 'er aan zijn invloed?

Wat is niet voor 't goud gedwee ? —

»

Kan het ons niet zelfs geleiden

In den fchoot van Danaë ?

—

Ja. — Maar ach ! gekocht genoegen

Schijnvreugd , en betaald genot l

IJdle , valfche fchim van wellust,

Die, met wie haar aangrijpt, fpot

!

Zorg , bezittings gezellinne
,

Gaat met Rijkdom hand aan hand.

Vrees en kommer ftrooien doornen

In 't vergulde ledikant

:

Gierigheid , wier oog , wier wezen

De angst van 't hart genoegzaam toont,

Leert ons, dat het waar genoegen

In geen' ijz'ren kisten woont. —
Neen ! maar ik ! ik heb 't gevonden

!

Roept dees vriend van Epicuur:

't Waar Geluk is 't gretig' volgen

Van de lusten der Natuur.

L3
.Waar-
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Waartoe fchonk zy ons de zinnen,

Waartoe ons gevoel en fmaak,

Dan om ijv'rig zig te domp'len

In een zee van 't zoetst vermaak?

Waarom gaf zy zulke geuren

Aan het heerlijk druiven-nat

,

Zoo zy voor 't geluk van 't menschdom

't Daar niet toe verordend had ?

Waarom heeft de kracht van fchoonheid

Immer 't fterflijk hart verrukt?

Waar toe hloeit het rozenknopjen

,

Zoo geen dartle hand het plukt ?

Weet, dat in 't voldoen der lusten

't Zaligst goed gevestigd is.

Jaï 't Geluk woonde in de tempels

Van het weeldrig Sybaris. —
Dwaas! schreeuwt ftraks, die ftroeve Wijsgeer,

Die op 't Cynisch voetfpoor treedt,

(Daar de Hoogmoed door de fcheuren

Prijkt van zijn verQe ten kleed)

Dwaas, de zoete wellustbeker

Is gemengd met wreed venijn !

Zacht en geurig is de voorproef,

Bitter zal de nafmaak zijn.

Onder 't purperkleed van weelde

Schuilt, helaas! het bleek verdriet:

Ras verwelkt het rozenknopjen

,

Maar de dorens fterven niet, -—

Hy,
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Hy, die alles kan verachten,

Rent geen kommer, leed, of druk;

Hy heeft niets, heeft niemand noodig;

Smaakt alleen het waar Geluk,

Ongevoelig, onbeweegbaar,

Staat des Wijsgeers kalm gemoed,

Als de rots; die duizend kielen

Ziet verbrijz'len aan haar' voet.

Leer 't van onzen grooten Meefter,

Die ,
gelukkig in zijn ton

,

Niets van Alexander eischte

,

Dan het vrij genot der zon. —
Hoe, zou dan 't Geluk Hechts wonen

In 't verfteend onkwetsbaar hart?

Kan hy waar genoegen voelen

,

Die nooit vatbaar was voor fmart ? —

—

Neen, fprak Damon, 't kan niet wezen;

De een en de ander dwaallrvan 't fpoor:

't Is door 't al te verr' te zoeken,

Dat men 't ware pad verloor,

'k Gruw voor heerschzucht, 'k z'oek geen fchatten,

'k Min geen glorie, 'k wil de les

Van geen' Epicurus volgen,

Veel min van Diogenes
;

'k Zoek 't Geluk flechls in 't bezitten

Van een trouwe gezellin;

Ja! 't Geluk woont op de altaren

.Van de zuiv're huw'lijks-min
y

L 4 Daar,
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Daar, ja daar, wil ik het vinden!

Ach! wat is mijn hart verrukt,

Als mijn Phyllis me in haar armen

,

Aan haar' kuifchen boezem drukt.

Haar genot zal mijn vermaak zijn
,

Hare vrolijkheid mijn vreugd
;

Effen, als een helder beekjen,

Zal de fnelle ftroom der jeugd

Lieflijk voor ons henen kabb'len,

En , wordt onze zonnefchijn

Voor een oogenblik beneveld,

Zy zal ftraks mijn toevlugt zijn.

Verr' van Waereldfche vermaken,

Vinden we in ons welig kroost,

In 't gezelfchap onzer kinderen

En genot en zoeten troost.

En als ons de grijsheid nadert,

Dat ons Hechts een zelfde flag,

Als Philémon met zijn Baucis

,

Uit deez' Waereld rukken mag ! —
Zoo fprak Damon : fchoone Phyllis

Schenkt hem flraks haar hand en trouw.

Ras verdween 't verguld vooruitzicht:

Schoone Phyllis was een vrouw.

Phyllis kon zig niet begraven

In 't gezelfchap van een' man

;

Vond den tijd der Jeugd te kost'lijk

Voor een zoo belach'lijk plan.

't Roe-
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't Roemen, 't prijzen van haar fchoonheid

Was verrukkend voor 't gehoor,

Maar 't gejank van kleine kinders

Onverdraaglijk in haar oor;

En dat held're klare heekjen

Wierd een ftroom, die klat'rend fnort,

Door 't geweld der onweêrvlagen

Schuimend van 't gebergt' geftort.

Damon moest zijn lot wel lijden,

Zuchtte, en ondervond te fpa

Dat men op geen heil moet reekenen

Als het afhangt van een' Ga. —
Dus had Cléon 't eer begrepen

,

Nimmer zocht hy naar 't Geluk,

Naar de minfte vergenoeging,

Onder 't lastig huw'lijksjuk.

Welk een dwaasheid voor zyn leven

Zig te binden aan een vrouw !
—

Neen voorwaar ! — al ware ik zeker

Van haar goedheid, van haar trouw,

Welk een' poel van zorg en plichten

Springt men niet gewillig in ?

MQet men voor geen kinders zorgen ?

Voor geen welvaart van 't gezin ?

En — waar vindt men dan die Phenix

Onder 't bijster kleen getal ? —
Zeker die daarop durft hopen

Hangt zijn heil aan 't bloot geval.

L 5 Clé%
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Cléon dacht zig al gelukkig,

Volgde 't vlindertje op het fpoor;

Vloog van 't eene bloempje op 't and're,

Bragt zijn prilfte jeugd dus door:

Maar : hoe ras wierd niet de vlinder

Tot een' naren worm veineêrd

!

Nietig, in het ftof vertreden,

Waar geen oogwenk zig naar keert.—
Cle'on vond, al vroeg, onlnugterd,

Dat en podegra en jicht

Ras die vrienden doen vervliegen,

Die noch eer verbindt noch plicht;

En zijn ledig hart gevoelde

,

Dat, wie voor zig zelf flechts leeft,

Nooit van vrouw- of kinderzorgen

Heul en troost te wagten heeft. —
Lycidas had all' de paden

Reeds bewaudeld naar 't Geluk;

Vond in rijkdom, eer., en aanzien

Kiets dan kwelling, last, en druk.

Hj, wien 't klatergoud der Waereld,,

't Schijngenot ten duurften ftond

;

Die , na hartevrienden zoekend

,

Niets dan tafelvrienden vond,

Lycidas denkt Hooffche zeden,

Stadgewoel, een lastig pak,

Hoopt in 't eind 't Geluk te vinden^

Onder 't ned'rig rieten dak.

O!
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O ! hoe zalig zal mijn lot zijn

,

Welk een heil is my bereid !

Ja ! 't Geluk paart onder 't ftulpjen

Zig met zuiv're onnozelheid. —
Vrolijk trekt hy naar zijn' landhoef;

Waant, met Thompfon in de hand,

't Zoet Arcadisch Herdersleven

Reeds te leiden op het land.

Hoe is Lycidas bedrogen

,

Als hem de ondervinding toont,

Hat dit zoet gelukkig leven

Slechts in 't brein der Dichtren woont,

Als hy niets dan ruwe kinkels
,

Lompe flegte deernen vond

Waar hy Corydons verwaglte

Van den echt Thesfaalfchen grond!

Neen : de Sterv'ling is gefchapen

Overal van 't zelfde ftof
j

He ondeugd mist alleen in 't ftulpje

't Blinkende vernis van 't Hof
j

Overal heerscht nijd, jaloersheid,

Zorgen, kommer, en verdriet;

"En de blisem treft paleizen,

Maar hy fpaart het hutje niet. —
Hoe ! is dan geen ftand in 't leven

Ooit met waar Geluk verzeld ?

Is 't Geluk dan van deze Aarde

Met Astréa weggefneld ? —

-

Neen*
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Neen. — Schoon niemand 't hoogst genoegen,

't Ware heil , 't welzaligst goed,

In deeze ondermaanfche Waereld

,

Op deez' Aardbol zoeken moet,

Echter vindt men hier beneden

't Zoetst genot , de oprechtfte vreugd

;

't Aardsch Geluk is vast gevestigd

Bj TEVREDENHEID, en DEUGD.

Deugd , in hutten en op thronen

,

Voelt, wen 't hart zig zelf voldoet,

Die verheffing , die vervoering
,

Die verrukking in 't gemoed,

Die geen duizend vleijerstongen >

Die de fchoonfte zegenpraal

,

Ja! die geen vergoding fchenken,

Noch geen beelden van metaal,

Wen 't geweten, fteeds ontembaar,

Ons aan 't wroegend harte knaagt,

En zijn donder-ftem doet hooren

,

Die berouw, noch tyd verjaagt.-—

Aristides was gelukkig

Toen hy zelf zijn bandoem fchreef

;

Daar, fchoon Pi.ome voor hem knielde,

-Cezar ongelukkig bleef. —
Hy, die zuiver van geweten,

Die , te vreden met zijn' ftaat

,

Zich door dwazen lust naar beter,

Niet (te dol!) verfling'ren laat;

Die
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Die bezeft dat all' 't gefchapen

Niet beftaat voor hem alleen

;

Dat een onheil , fchoon hem grievend'

,

't Nut kan zijn van 't algemeen

;

Zal 't Geluk, 't geen 't ijdel pogen

Van den dwaas, die 't najaagt, tart,

Daar 't zig neerzet in zijn woning,

Vrolijk drukken aan zijn hart.

JON-
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-L/aatst ftrookte Jonker Brand van Wijk

Zijn fchimrael met de hand:

Met één kwam daar een Jonkvrouw aan,

De fchoonfte van het land.

Goên dag (dus fprak zy), Jonker Brand f

jdch , zie eens wat my fchort l

Mijn houwen was my eerst te lang,

Nu is hy my te hort, —

•

Jk 'draag een wichtjen onder }
t hart ,

Het woelt my door het lijf:

Mijn gordel was my eerst te wijd ,

Nu klemt hy my te ftijf,
—

„Indien dat kind het mijne waar,

„Gelijk gy my vertelt;

„Zoo fchonk ik u mijn halve Land,

„En nog een huis vol geld. —

„Indien dat kind het mijne waar,

„En ik daar zeker van;

„Zoo fchonk ik u mijn gantfche Land,

„Met Heerenrecht en ban." —
Veel
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Veel liever had ik eenen husj

Mijn Jonker, van uw mond
,

Dan heel het halve Land van TVaas
y

Met honderdduizend'pond, —

Veel liever had ik van uw mond
Eén vriendelijken lach

,

Dan heel het gantfche Land van JVaas >

Met Rechtsdwang en gezag, *—

„Op morgen, Klare, moet ik voort,

„Hier fchrikbaar verr' van daan:

„En 't fchoonfte meisje dat er leeft,

„ Moet met my derwaart gaan." —

Al hen ih 't fchoonfte meisjen niet
>

Neem echter, neem my meê
,

En laat my Jlechts uu? Voetknaap zijn
%

Zoo hou ik my te vree, —

-

„Zoo gy mijn Voetknaap wezen zult,

„En doen mijn paard gerijf,

„Zoo moet uw tabberd afgefneên,

„Een fpanbreed onder 't lijf. —

„Zoo moet uw blonde /hairlok af,

„Een duimbreed boven 't oog;

„En dan kunt gy mijn Voetknaap zijn,

„Zoo lang ik het gedoog."

De
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De dag ging om; de nacht yerftreek,

En 't licht begroette de aard:

De Jonkvrouw houdt den ftegelreep,

En hy, hy klimt te paard. —

De Jonker reed den gantfchen dag;

Zy liep er blootsvoets by

;

En nog had hy het woord te goed *.

Kom, zit wat op, en rij.

De Jonker reed den gantfchen dag,

En liet haar blootsvoets gaan
;

En nog had hy het woord te goed:

Kom , doe uw fchoenen aan. —

Rijd zachtjens , Jonker (riep de Maagd)!

Mijn lichaam krimpt van fmart.
Het wichtjen dat ik van u draag,

Bezwijkt ïny onder 'ó hart. —

„Befchouwt gj (fprak hy) gindfchen ftroom,

„Die door den heirweg fchiet?"—
Ten minfte fpaar mijn zwanger lijf,

En Jchoon my van den vliet, —

Dus fprak zy met een lonkend oog,

Waarin een traantjen glom. —
De Jonker geeft het paard de fpoor^

En zwijgt, en ziet niet om. —
Nu



JONKER BRAND VAN WIJK/ ^7-

Nu kwamen ze aan den oeverkant:

Hy zette 't door den -vloed.

6 Hemel ! (riep zy)
, fta my by

,

Indien* ik zwemmen moet ! —

Het water hief haar 't kleed omhoog,

En ging haar tot de kin

:

De Jonker zag heur angst en nood,

Maar hield zijn draf niet in. —

En als, zy door het water was

,

En weder hy hem ftond

:

„Zie toe (clus fprak hy), Klare, zie!

„Daar zijdwaart rijst de grond!

„Befchouwt gj daar dat gulden dak,,

„Daar , waar de Zon op ftuit ?

„Een tiental Juffers houdt daar feest:

„De fchoonfte wordt mijn Bruid." —

Ik zie dat dak , 6 Jonker Brand,

Dat , waar de Zon op ftuit»

God geef zijn zegen over u t

Ew uw geliefde Bruid!

Een tiental Juffers hield daar feest,

En vierde daar* een Bal

:

Maar, Klara, fchooner dan die tien,

Bracht 's Jonkers paard op ftal.

II. deel. M Een
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Een tiental Juffers hield daar feest,

En fpeelde met de klos :

Maar Klare, fchooner dan zy al,

Gaf -voeder aan het ros. —

Des Jonkers Zuster fprak hem aan:

"Wel, Jonker Brand van Wijk!

"Wat fchooner Voetknaap heht gy daar!

"Nooit zag ik zijns gelijk.

"Zijn kleed is wat te hoog gegord,

"Zijn lijf wat opgezet:

"Maar 'k gunde hem, met al mijn hart,

"Een plaatsjen in mijn bed."

„Geen Hechte Voetknaap, zoo als hy,

„Die rent door dun en dik,

„Zou pasfen in een Jonkvrouws hed,

„Met voeten, vuil van flik.

„Veel heter voegt het zulk een' knaap,

„Met flib en ftof bemorst,

„Te zitten by het keukenvuur
;

„Te knaauwen op een korstJ' —

Nu had men 't avondmaal gehad,

En alles lei zich neer.

Nu riep hy : „Voetknaap, koom eens hier,

. „En hoor wat ik begeer!

„Ga
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3,Ga henen naar de naafte ftad,

„En kruis de ftraten rond,

„En zoek my daar een meisjen uit,

„Met frisfche wang en mond.

„En zoek my die ten bjflaap uit,

„En breng haar in mijn bed: —
„Maar draag haar in uw arm langs ftraat,

„Dat zy heur voet niet fmettV' —

«

De fchoone wandelt naar de ftad,

En kruist door ftraat aan ftraat;

En zoekt het fchoonfte meisjen uit,

Dat zich ontdekken laat.

Zy zoekt hem dit ten byflaap uit,

En voert het in zijn bed

;

En draagt het in haar arm daar heen,;

Dat zy den voet niet fmet. —

Vergun my thands, 6 Jonker Brandt
Wat bedftroo aan uw voet l

6 Geef my daar een luttel plaats
,

Eer ik bezwijken moet, —

Hy gunde 't haar; zy lei zich neer,

Zich moê en machtloos neer.

Nu ging de nacht allengskens om,

En riep den ochtend weer.

U 2 „Rijs
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„Rijs (riep hy), Voetknaap ! rijs, rijs pp,

„En voeder mijn genet!

„Geef hooi en haver aan het beest ,

„En luier niet in 't bed !" —

De fchoone rijst wilvaardig op,

En doet wat hy beval

;

Geeft hooi en haver aan het beest,

En reinigt tuig en ftal.

Zj leunt zich zuchtend aan de ruif,

En fchreeuwt en gilt het uit,

En kromt het lichaam van de pijn

,

Waarmee het zich ontiluit.

De droeve jammert hier en fchreit,

Van allen heul ontbloot:

Niets fpeurt zy dan een fcheurend weej

Niets wacht zy dan de dood.

Des Jonkers Moeder hoort haar ftem,

En wordt van angst bekneld.

,Rijs op (dus roept zy), Jonker Brand l

, Wat is daar voor geweld

!

,Daar 's wis een Nachtgeest in uw ftal;

,Die maakt een vreemd gerucht:

,Of 't is een Vrouw in barensnood,

,Die naar verlosiing zucht.' «—

De
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De Jonker gaf zich uit zijn bed

,

En trok zijn nachtrok aan,

En floeg een lluier om zijn lijf,

Om naar den ftal te gaan.

En als hy voor de ftaldeur kwam,
Zoo ftond hy. ftom en ftil,

En hoorde ftraks een zacht gefchrei,

_ Na 't aakligst doodsgegil.

Sus (riep zy) ! fus , onnoozel Wicht ,

Mijn hart zoo dier en waard l

Ach! dat uw Vader Koning waart

Uw Moeder onder de aard! —

Meer wilde zy; meer kon zy niet,

En nokkend breekt zy af:

Ach ! dat uw Vader Koning waar

!

Uw Moeder in het graf!

Nu geeft een vloed van tranen lucht

Aan 't overkropt gemoed:

En hy, hy ziet het aan, treedt toe,

En ftort zich aan heur voet.

„ó Klaag niet, dierbre (barst hy los)*!

„Uw weedom heeft thands uit.

„Ontfang dees ring ten huwlijkspand

,

?;
En wees mijne echte Bruid !"

M3 EL~



-

ELMIRE,
ROMANCE.

Het ruisfchend beekjen vloeide zacht,

Met zuizend murmlen^ langs zfjn zoomen:

Het Maanlicht fpeelde in zilvren glans

Op 't lisplend loof der popelboomen»

Het was in 't uur van middernacht J

Geen Zéfir die de lucht beroerde

,

Als wanhoop en een rustloos hart,

Elmire naar dees fchuilplaats Toerde,

Daar dwaalde zy vertwijflend voort,

Nu zachtjens, dan met fuelie fchreden:

Na hief zy 't kwijnend oog omhoog,

Dan floeg zy 't weenend naar beneden!

Steeds riep zy haar' Abdallah toe,

Den minnaar, die haar had begeven-

Helaas, Abdallah was niet meer:

Hem bracht baars Vaders hand om 't leven

!
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Steeds waande zy hem weer te zien,

En vloog om hem in d'arm te zinken
j

Dan merkte zy het zelfbedrog ,

En 't beekjen moest haar tranen drinken.

Ach , tranen , die den hoezemgloed

Met ongelijkbre wellust koelen
,

En duizend zuchten glippen doen,

Die in dien engen boezem woelen.

AbdalJah was die tranen waard :

Hy ftierf , het offer van de liefde :

Uw oog , Elmire , fchoot de fchicht

Die 'sJonglings jeugdig hart doorgriefde.

't Was lang zijn dierbaarst heil op aard,

.Voor zijn Elmire alleen te leven :

Ach, 't lot had hem geen Vorftenftaat,

Maar 't zachtst, gevoeligst hart gegeven.

En zy, Elmire kon met recht

Zich van een Koningsftam beroemen,

Maar wenschte hem gelijk te zijn

,

Op dat zy hem haar Ga mocht noemen.

Zy bad hem aan , en zocht vergeefs

Haar drift een' Vader te verheelen,

Wien niets, dan weitfche ftand en fchat,

Het onverzadigd hart kon ftreelen.

M4 Hj
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Hy fpeurt de drift die haar verteert,

En dringt om haar geheim te hooren:

Zy bloost, zy ftamelt, fiddert, weent,

En — noemt zijn naam , en — is verloren !

„Onteert gy dus mijn Vorftlijk bloed,"

Bus barst hy uit, met woede in de oogen

:

„Vermeetle, fpreek, wat heeft uw hart

„Tot zulk een lage drift bewogen?

„Hy, arm, en onbedeeld van rang!

„Elmire, dus mijne eer te krenken!

„ó Zoo gy fiddert voor mijn vloek,

„Beef,, aan dien fnoodaart meer te denken."

Nu fcheurt hy uit haar arm zich los,

En doet haar in 't paleis bewaken

;

En wendt de wreedfte poging aan,

Om haar heur min tot ftraf te maken.

Abdallah doemt zijn wreede haat

In 't duifter kerkerhol te kwijnen

;

Waar niet een enkle ftraal van hoop

Zijn minnend harte blijft befchijnen.

Ach, fcheur het hart den boezem uit,

Gy, wreedaart, wien dit is gegeven;

Maar fcheur geen minnend paar van e'e'n,

Die niet dan voor elkander leven l

Der
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Der fchoone hing het hoofd ter aard';

Haar ooggeflonker was verdwenen:

Zoo ftraalt de fter aan 's Hemels trans

;Door duiftre regenwolken henen.

Maar was haar fchoon gelaat verbleekt,

Was 't lieflijkst blaauwend oog ontluifterd

;

Nog had ze* een hart, ten fpijt van 't lot,

Aan haar Abdallahs hart gekluifterd.

De Vader beeft op 't denkbeeld-zelf,

Dat zy den Jongling blijft beminnen

;

En waagt den doodelijkften ftap,

Haar hart in zijn belang te winnen.

De Wreedaart koomt met weenend oog

In 't rustvertrek der fchoone ftreven
,

En roept: „Elmire , ik treur met u:

„ Abdallah — is niet meer in 't leven."

Zy hoort: zy gilt: haar mond verbleekt:

Gevoelloos zijgt zy voor hem neder

:

De Grijzaart ftaart haar fiddrend aan
7

En roept haar tot het leven weder.

6 Ja, de tedere ademt weer,

Maar woedend ftaart zy op den grijzen,

En lacht hem fchrikbaar gillend toe

,

En doet zijn hair te berge rijzen.

M 5
>;
Ab-
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,, Abdallah ! (dus fpreekt zy hem aan)

„Abdallah! dierbre , tree niet nader.

„Beef, fidder met my voor zijn vloek,

„Den vloek van een ontmenschten Vader!

„Abdallah! — ach, bemin my fteeds

;

„Maar laat mijn Vader 't niet bemerken:

„Zijn haat vervolgde ons overal,

„En zou ons beider dood bewerken !

„Abdallah! — luifter, hoe hy raast! —
„Hoe dondert my zijn Item in de ooren !

„Mijn Vader, ach , wat zijt gy ftreng !

„Heeft dan Elmire uw hart verloren?" —

11 Mijn kind..." dit woord ontfchiet nog naauw;

Des Grijzaarts ftamelende lippen,

Of 't fcheen als wou haar bange ziel

De naauwbeklemde borst ontglippen.

Zy ftaart met angstvol oog hem aan ,

En vliedt met fiddrmg voor zijn blikken;

Roept woedend haar Abdallah weer,

En fchijnt in 't nokkend wee te ftikken.

Ze ontkoomt baars wachters wakend oog,

Om zich naar J
t eenzaam bosch te geven:

Daar fcheen ze, in 't fneeuwwit golyend kleed.,

Als Engel heen en weer te zweven,

Dri<
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Drie nachten heeft ze er reeds getoefd}

Nog blijft een ijdle hoop haar ftreelen:

Zy waant, de teedre jongeling

Zal zich aan 't duifter graf ontftelen.

„ó Allah! 't boomgebladert' ruischt"

Zy hoort een voetftap na en nader

!

Nu waant ze Ahdallahs fchim te zien,

En zinkt in de armen — -van haar Vader

!

Helaas! de droeve deinst te rug,

En vloekt op de oorzaak van beur fmarte

;

Trekt fnel een pook ten boezem uit,

En drukt zich 't moordtuig dwars door 't harte»

Verfteend , fchouwt haar de Grijzaart aan
5

Helaas, te laat, vergeefs, bewogen.

Zijn wreedheid vloekend, zinkt hj neer,

En geest en IeYen zijn vervlogen.

*799' **
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-I- e viervoet, trapplend, ftap voor ftap,

Reed Jonker Edrnond door de heide,

Die Hildesheim van Brunswijk fcheidt,

Waar, in mistrooftige eenzaamheid,

Zijn teedre Weêrhelft hem verbeidde.

De nacht viel zwart op 't aardrijk neer,'

Doorweekt van eindeloozen regen.

Daar waadde hy door plas aan plas,

Geheel onzeker waar hy was,

Langs gants in flib verkeerde wegen.

Hetplascht, het plascht, het klatst, het kletst,

jEn dobbert door moeras en kreken.

Het ros ontzet op ieder tred,

En ftruikelt in het moddrig wed,

Of blijft in taaien kleigrond fteken.

„Voort, voort, mijn trouwe beest, ga voort

!

„My blindt dit ondoorzienbre donker,

„ó Zie voor u en my met één,

„En voer my door dees afgrond heen
j

„Uw meefter, zonder u, verzonk er!

„ Voortj
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„Voort, voort, mijn trouwe beest, ga voort!

„Ga voort, de Maan zal fpoedig rijzen.

„Voort, voort, en zet uw voeten vast;

„De weivoorziene haverkast

„Zal u eens meefters dank bewijzen.

„ Voort, voort, mijn trouwe beest, ga voort {

„Voer my in mijn Geliefdes armen

;

„Zy ftrekken zich te mywaart uit;

„Wanneer zy me aan heur boezem fluit,

„Zult gy u ook op ftal verwarmen.

„Voort, voort, mijn trouwe beest, ga voort!

„Nog drie of vierdhalf moeilijke uren !

„De Hemel, die my ginds verwacht,

„Verdient een nog veel ilimmer nacht,

„Dan dien we op dezen weg verduren." «£*

Dus rijdt de Jonker immer toe,

Met altijd ongewisfe fchreden:

„Voort, voort, mijn trouwe beest, ga voort;"

Terwijl hy buik en zijden fpoort,

En 't paard reeds machtloos heeft gereden,

Hy vordert weg, maar zacht en traag;

En 't immer feller groeiend haken

Zet borst en ingewand in vuur

;

En fchijnt van 't oogenblik een uur,

Van 't uur een eeuwigheid te maken..

Nu



19* HET NACHTSPOOK.

Nu, afgemat door 't ongeduld,

En 't hart bezwijkend van verlangen,

Knikt hem 't van flaap bezwaarde hoofd

,

Dat, van gemijmer afgefloofJ
,

Hem machtloos op de borst blijft hangen.

Nu weer als met een fchrik ontwaakt,

Om al zijn krachten faam te gaderen,

Herwekt hy d' uitgedoofden moed
;

En nieuwe veerkracht drijft zijn bloed

Met ruimer omloop door zijne aderen.

Nu ftelt hy zich zijne Ega voor,

Hoe ze, ongerust om 't lang vertoeven,

Hem in den hollen donkren nacht

Op d'ijsbren weg verloren acht,

In fteedsvermeerend zielsbedroeven.

„Nu luiftert zy naar 't windgeruisch

;

„Nu (waant hy) hoort zy naar den regen.

„Nu ziet zy angftig naar de lucht,

„En zendt my heete zucht op zucht

„In hijgend ziels verlangen tegen. —

„Nu denkt zy my de Stad naby,

„En hoopt my altijd na en nader
;

„En kust, in 't ingeflapen wicht,

„Dat aan heur kuilchen boezem ligt,

„Het beeld van d' aangebeden Vader.—
.Ni
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„Nu wekt zy 't ongeduldig op,

„Om 't wederom in flaap te wiegen,

„Of zy van d'eindeloozen tijd,

„ Waar in zy om mijn afzijn lijdt,

„Een nietig ondeel mocht bedriegen.

„Nu lioort ze een ritslen op de ftraat^

„Door één gemengd met hondenbasfen

:

„Daar is hy (roept zy juichend uit) 1

„Maar ftraks verwijdert dat geluid,

„En ach I heur oogen ftaan in plasfen

!

„Neen; denkt zy, nooit zoo laat als nul

„ 14^at onheil of hem mocht gebeuren !

„Een onheil — ! Lieve, fchrei niet, neen!

„De Hemel brengt ons haast by een :

„Schep moed, en ftaak uw angstvol treuren!

„Ach! dat de Hemel weer een tijd

„Na zoo veel lijdens wou gehengen,

;
„Die ieder laafde met de troost,

„Van met zijn Ga en dierbaar kroost

.„ Zijn leven door te mogen brengen ! &

Dus denkt, dus peinst hy, zonder rust,

En noopt en fpoort uit al zijn krachten. •—

Vergeefs! het paard blijft fchichtig ftaan,

Daar is geen verder drijven aan :

Hier moet, l^er zal hy overnachten!

Geeü
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Geen maanlicht toont zich aan de kim

,

Dat door dit duifter heen kan boren:

De hemel is met zwart beplekt;

De grond, met water overdekt;

En fpoor, en pad, en weg, verloren.

„Neen (zegt hy), neen, hier blijf ik niet,

„Om op den weg van kou te fneven.

„Veeleer het uiterst onderftaan

,

„Dan dat ik werkloos zou vergaan,

„En in den nood my-zelv' begeven V'

Hy fpoort, hy noopt, hy dringt, hy drijft,

En wringt en rukt met toom en ftangen;-

Perst borst en ribben tot malkaar;

Maar 't beest , onwrik- , onhandelbaar

,

Geeft niets om fporendruk of prangen.

Hy heft de rijzweep woedend op

,

En klemt haar 't dier om heup en lenden :

De zweepilag klinkt door lucht en veld;.

Maar vruchtloos, hoe hy knalt of knelt,

Hy kan het voort doen gaan noch wenden.

Verfuft, bedwelmd, en uitgeput

Van 't lang en vruchtloos zielsvermoeien
,

Gevoelt hy 't hart van ijzing flaan

,

Het doodzweet op zijn voorhoofd ftaan,

En 't bruifchend bloed naar 't hart toe vloeien.

Een
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Een flaauwe en bleeke neveldamp

Vertoont zich eensklaps voor zijne oogen

,

En fchijnt hem in den weg te treên,

Met vormloos lijf en reuzenleên,

Met aaklig duifler overtogen.

Een aanzicht als het heeld des doods,

Met holle en uitgeteerde wangen:

Twee armen, fchrikhaar uitgerekt,

En grijpend naar hem toegeftrekt,

Of 't ware , om ros en man te omvangen:

Een lijf van onafmeethren ftaï

,

Dat nu, tot aan het zwerk verheven,

En hals en hoofd door wolken dringt,

En dan weer in elkander zinkt,

En laag by de aarde fchijnt te zweven.

„Wat wilt gy (roept hem Edmond toe) ?

„Gy, Geest, of fchrikbeeld van mijn zinnen !

„Geef andwoord, of verzink in 't niet!

„En, zoo gy 't aaklig graf verliet

,

„Gy, Afgrond, hou. uw dooden binnen !"

Geen andwoord ! maar een dof gehuil

Van Winden, die van verre loeien,

En 't glimmen van een liol gezicht,

Welks oogen, met een vluchtig licht,

Uit opgefpalkte leden, gloeien 1

II. deel. N Hy
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Hy roept op nieuw. Een ketenklank,

Die gruwzaam in zijne ooren rinkelt,

Vermengt zich met den doffen wind,

Terwijl een glans zijne oogen blindt,

Waar alles door elkaar yoor krinkelt.

Geen andwoord meer. Maar 't paard ftapt toe

,

En Edmond, gants bedwelmd van zinnen,

Rijdt eensklaps, zonder dat hy 't dacht,

Terwijl hy zich verloren acht,

Langs de ophaalbrug de Stadpoort binnen.

*799- B.
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BY HET OVERHANDIGEN VAN HAAR WAPENZEGËL.

li een, Oudren deugd is niet voor 't kroost verloren;

De dorre krans, met Grootvaars bloed befpat,

Heeft fchooner glans dan eigen lauwerblad
;

En Attalus en Krezus Koningsfchat

,

Met wat de Taag en Ganges famenvat,

Zwicht voor den gloed van Oudooms gulden fporen.

Be .wreede Tijd verplett' de hechte Sloten !

Vermorfel' ftaal , en koper , en arduin

!

Bedelv' den naam in 't ingeftorte puin!

Het Heldenbloed, op 't veld der eer vergoten,

Is niet om niet in 't ftrijdperk uitgevloten,

Maar ftroomt fteeds voort in Ridderlijke loten,

En 's Vaders roem omftraalt der telgen kruin.

Het echte vuur van welgeboren Stammen

Blijv' voor een wijl in fmoorend ftof bedekt

:

Offchoon zijn licht, zijn luifter 't oog niet trekt,

't Vereeuwigt zich om eenmaal weer te ontvlammen}

In 't nageflacht op 't glansrijkst opgewekt.

N 2 Ge-
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Gemeen gebloemt' van lage distelftruiken,

Veredeld door een kunstervaren hand

,

Moog in den liof met vreemden tooi ontluiken,

Die valfche praal houdt in zijn zaad geen ftand.

Zijn vorm en kleur , eens door de kunst gefchonken ,

Verloopt, en gaat met elke teelt te niet:

En, mocht zijn plant in Floraas gaarden pronken,

Zijn afkomst wordt voor onkruid uitgewied.

Maar hooge Abeel en lommerrijke Ceder

Vervallen nooit van d'aart van hun gedacht;

Hun laatfte fpruit geeft nog heur oorfprong weder

,

En is , als hy, des aardrijks fïerfte pracht.

Met de eigen kracht trotfeert zy 't onweerwoeden,

En keert den Wind op uitgebreide blaan,

En biedt den mensch, by gloed of regenvloedcn, '

Heur gastvrij loof en koele fchaduw aan.

Ach! 't is de ziel, die met het bloed der Vaderen

Op 't heilig bed in 't kroost zich overplant;

Die met dat bloed zich uitftort in zijne aderen

,

Zijn borst verheft, en in zijne oogen brandt!

ó Lieve Maagd, als door uw Hemelfche oogen

Uw gloed , uw geest , in onzen boezem ftraalt
j

Wanneer uw zang ons hart houdt opgetogen
j

Wie twijfelt dan, of zulk een zielsvermogen,

Zoo hoog een Geest, uit hooger oorfprong daalt?

Zoo
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Zoo denkt men niet, zoo kan geen hart gevoelen,

Dan door die vlam van Adeldom geblaakt,

Die nooit vergaat, maar onder de ascli blijft woelen,

Maar fteeds herrijst in glorierijk bedoelen,

En 't Ridderbloed in 't harte kenbaar maakt.

Of zou die hand , die met de Cythertonen

In eene greep , ons aller harten kneedt

,

Zou zoo veel fchoons by een geboorte wonen

,

Waar aan de ziel zich niets verfchuldigd weet ?

Begaafde! neen: zóó teedre aanminnigheden

,

Dat ftout vernuft, dat onbeperkt verftand,

Die fiere borst, die grootfche zwier der leden,

En wat in u zoo dier wordt aangebeden

,

Verkondt een bloed, aan aardfche Goón verwant.

Had Grieken u aan de eer beroemde zoomen

Van Peneus vloed of van Eurotas ftroomen
,

Of aan den boord van Egeus plasch geteeld,

Of waar Pak tooi met gouden zanden fpeelt j

U waar gewis , in Dichterlijke droomen

,

Een Hemelgod ten vader toebedeeld.

't Waar Jupiter, gedoscht in zwanenvederen,

Die van uw bloed de bronwei wierd geloofd
;

Of hy, wiens Lier ook harten kan vertederen,

De God des Lichts , wien gy zijn lauwer rooft.

Maar verr' van ons die dwaze mijmeringen !

Uw afkomst fchuilt in geen verdichten grond.

K 3 Neen.,
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Neen, Heldendeugd, die 't Krijgslot wist te dwingen,

Neen, edelmoed, en hartverfmei teud zingen

,

Zie daar de bron , waar uit uw bloed ontftond

!

De fehemering der afgedeinsde tijden

Onttrekke ons oog het wisfelvallig ftrijden ,

Dat Luxemburg de Roomfche kroon bevocht : (*)

Toen Ridder Ot de Beierfche banieren

In 't zwichten ftutte en dwong tot zegevieren,

En door het ftaal zijn ftandsverhemng wrocht

!

De luifter blijft van Ottoos eerlauwrieren

,

De roem duurt voort, aan Ottoos geest verknocht.

't Was Ridder Ot, wiens teêrgevoelend harte,

Door melody en Dichtgloed weekgemaakt,

Den naam verkreeg, die twee paar eeuwen tartte,

En die in u zijn oorfprong niet verzaakt.

ó Lieve Maagd 1 van daar die teedre klanken

,

Die Godenzang, die van die lippen vloeit,

Met Remelval en Ambrozijn befproeid

!

Van daar dat vuur, uit de onverdoofbre fpranken

Van 's weerharts (-f)
bloed zoo glinftrend opgegloeid f

Ja, opgegloeid! Maar, zoo als 't uchtendgloren

,

Wanneer het groeit, in middaggloed verkeert 1

De Dichlzon , in zijn teedre ziel geboren

,

Bereikt in u dat toppunt vol bekoren,

Dat oogen blindt, en harten overheert.

o Zang-
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ö Zangheldin ! pronk met dit edel wapen,

Van edel bloed onwraakbaar onderpand.

Was Adeldom ooit ftervling ingefchapen,

De Ridderkrans voegt om uw fiere flapen,

De Kunstpalm, in uw rijkbegaafde hand.

1796. B.

(*) Keizer Henrijl de VII , in 1309.

(f) De oude geflachtnaam, van Ridder Ot oorfpronklijk.

*99
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OP HAREN GEBOORTEDAG, DIE OOK DE MIJNE WAS, DEN
NEGENDEN NA HARE BEVALLING VAN EEN ZOON.

V errijkt met d'eêlften fchat, dien de Almacht heeft te geven,

Gelukkig door uw Echt, door uw beminlijk kroost,

Smaakt ge, ó begaafde Vrouw, de hoogfte lust van 't leven,

En weet niet, welk een zucht verholen weedom loost.

ó Zalig dus de dag, die uw voortreflijkheden

Aan de aard ten toonbeeld fchonk, Natuur ten meefterftuk,

Om wijd en zijd vereerd, bewonderd, aangebeden,

Maar ook bedeeld te zijn van 't onbepaaldst Geluk !

Ook ditmaal fchenkt hy u, doorftraald van nieuw genoegen
,

Van 't hachlijk kinderbed aan Liefde en Vriendfchap weer;

En, bleef er nog een wensch, die in uw borst mocht zwoegen,

Een Zoon volmaakt het heil, en duldt geen wenfchen meer.

ó Rijs dan, zalig licht! gezegendfte aller dagen!

My fchonkt ge een lot vol ramps, vol jammren, en verdriet,

Maar nimmer zal mijn hart zich over u beklagen:

't Geftarnt', dat u beheerscht, droeg zaligheên en plagen,

Gy deeldet ze onder ons, en, heb ik 't leed te dragen,,

Mijn hart wraakt uw verdeeling niet.

>Vel-
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"Welaan dan ! ftort den rijkften zegen

Steeds meer verdubbeld uit op 't zoo bevoorrecht hoofd,

Tot we e'e'n Volmaaktheid zien, die by haar op kan wegen!

Één luifter, dien zy niet verdooft

!

1800, B.

N5 GE-
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MET EEN PAPIEREN BLOEMPOT,

AAN JONKVROUWE

*******

Jtleeds van de overoudfte tijden

Plach men aan een lieve Maagd

't Roosjen , dat de Lente draagt

,

Op heur Jaardag toe te wijden:

't Frisfche Roosjen is met recht

Aan de frisfche Jeugd gehecht.

Maar, waar thands gebloemt' gevonden,

Dat ik u ten kransjen plukk',

Dat ik op uw lokken drukk',

In dees felle Win terftonden ?

Ach ! de bloemhof ligt verftoord
,

En ten prooi' van 't baldrend Noord!

Waar-
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Waarom koos , ó bloem der fchoonen
,

't Lot u zulk. een Jaardag uit,

"Waar geen Roosjen op ontfpruit

Om u 't minzaam hoofd te kroonen ?

Waarom uw bevalligheid

Niet een beter Feest bereid ?

Zoo 't Heelal de fchoonheid huldigt,

Immers was de Schikgodin
,

Met de Moeder van de Min,

U gelijken dag verfchuldigd

;

Dag, als fchoone Cjtheree

Op zag rijzen uit de Zee.

't Albezielend Hemel teeken (*)

,

Dat het aardrijk
,
pas ontdooid

,

Wederom met bloemen tooit,

Moest de wieg met groen befteken y

Waar een u gelijkend wicht

In zijn eerften fluimer ligt.

Maar , wat zeg ik ? Waartoe rozen ?

Waartoe krokus en jasmijn ? —
Waar toch zou de bloemgaard zijn

,

Die voor u niet had te blozen,

Als gy, hoe het waait of ftormt,

Onverwelkbre bloemen vormt! —

-

(*) "De Tweeling. Daar
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Daar de drie Bevalligheden,

Daar een duizend Minnegoón

Zoo veel zachtheid > zoo veel fchoon

,

In uw wiegjen hulde deden

,

Voegde Flora zich daarby,

Met den Zéfir aan heur zij'.

Schoon ook de ongunst der faizoenen

Lente van uw peuluw hield

;

Zy, met Lentevuur bezield,

Wikkelde u in bloem festoenen

,

En beftrooide 't kinderbed

Met de rozen van Hymet.

Met een lach, een Godheid eigen,

Loeg ze u, flapend wichtjen, aan,

Overdekt met rozenblaan

:

„Laat de ftugge winden dreigen!

„Laat het felle Jaarfaizoen

„Om dit zachte leger woên

!

,/k Schenk u (fprak zy) mijn vermogen.

„ Schep gy bloemen , dierbaar kind ,

„Onverftrooibaar door den wind I

„Voer den Hemel in uwe oogen,

„En de Maymaand in uw hand,

„Als mijn kenbaar Liefdepandl"

Hier
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Hier brak ze af; en 't oude Grootjen

Dat uw levensdraad begon (*),

Was verwonderd daar ze fpon

,

Met de vuurtest op haar fchootjen,

Dat hy, als heur fpinrad fnort,

Met viool omkronkeld wordt.

Winter hoorde Floraas woorden.,

En riep fneeuw- en hagelkraam

Met heur gantfchen toeftel faam

Uit den diepften nacht van 't Noorden

,

Of hy u die dierbre gift

Mocht ontrukken door zijn drift.

Maar vergeefs! wy zien haar bloeien,

Daar uw hand ons Lenten fchept,

Die geen Winter ooit verlept,

Die geen Zomer kan verfchroeien !

Bloemen, waar de Kunst op prijkt,

Daar Natuur er voor bezwijkt.

Echter, zegt men, had zijn woelen

Toch nog iets op u vermocht

,

En een kilheid uitgewrocht,

Om voor Minnaars niets te voelen*

Doch, voor 't minfte, hoe dat zij,

Ook die invloed is voorby.

(*) Do Schikgodin. ?fc He-
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't Heden , het gelukkig heden

(En wat wellust drukt dit uit!)

Ziet u een gewenschte Bruid

,

Van heur Bruigom aangebeden,

En bereidt u — Hemel
,
geef 't

!

Wat de Trouwkoets zaligst heeft.

Wel! geniet dan, Bloemgodesfe

,

In een lot, zoo rijk bedeeld,

Alles wat het harte ftreelt

!

Teder kind en minnaresse

Sluit ook blijde gemalin,

En VERNOEGDE MOEDER in !

Ik (wat zoude ik water dragen

In den vollen Oceaan ?)

Bied u krans noch bloemtros aan.

't Waar zich aan befpotting wagen

,

Schonk men aan den Alchymist

Anders dan een holle kist.

Echter, zie ik zoo veel braven

Op den heuchelijken dag

Dien ik hier bezingen mag,

U vereeren met hun gaven

;

Breng ik 't weinig wat ik kan,

'k Wacht er geen verfmading van.
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7k Laat liet aan voornamer lieden
,

Om met pracht of kostbaarheên

Iemand onder 't oog te treen

't Geen ik u heb aan te Lieden,

Is geheel niet van den aart

Dat het met hun giften paart.

Maar (ik fchroom het fchier te noemen
j

Nochtans weet ik anders niet

,

Dat er voor my overfchiet)

'k Voeg er voor uw zijden bloemen

(Zeg my , of ik kwalijk doe?)

Een papieren bloempot toe.

1800. B.

AAN
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V raag niet, waar de onbetembre Frank

Den gruwel van den Wapenklank

In fiddrende ooren dondert

:

De Hemel heeft , door vloed en zee

,

Van 't Wareldplondrend oorlogswee

Dees vrijplaats afgezonderd.

Neen , dek met onbedeesde hand

Den fchaamlen disch op 't vrije ftrand^

Dat ons herbergzaam koeftert.

Het broze leven eischt niet veel,

En God beftemt eens ijders deel,

Hy , die de raven voedftert ï

De Jaren vlieden uur aan uur,

En, 't noodlot fchenke ons zoet of zuur,

Het zijn Hechts korte teugen.

6 Laten we ons in ftille hoop

,

Zoo lang het inellend uurglas loop',

In 's Hemels gift verheugen!

Haast
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Haast -vlieden jeugd, en kracht, en moed,

Als de ouderdom het laauwe hloed

In de aders doet bevriezen.

6 Laten wy 't zoo kort genot

Van ?
t luttel goede van ons lot

Niet achteloos verliezen

!

Het Winterbloemtjen heeft geen geur
;

Het fchrale Najaar ftaat -voor deur;

Voorkomen wy zijn vlagen !

Verduhblen we ons in kalme vreugd,

Die 't erfdeel is der Christendeugd

,

Het overfchot der dagen

!

De zorg (gewis) behoort aan God;

Aan ons, 't berusten in ons lot,

En 't dankbaar vergenoegen.

De Wareld wentel' zoo zy moog

,

De Godheid houdt ons fteeds in 't oog,

En alles zal zich voegen.

Welaan dan , met een frisfchen dronk

Den grond, die ons het leven fchonk,

(En dien wy nooit vergeten
!)

En 't eenmaal wijzer Nagedacht

,

(De hoop der volgende Eeuw) gedacht,

Vlet Godsdienst , Zeden , Deugd , en Vrijheid yan geweten

!

1797. B.

II. deel. O GROOT-



GROOTHEID.

VXeloof niet licht aan Groote mannen,

Aan Wondernienfchen , wijd beroemd :

't Zijn Wareldgeesfels en Tyrannen

,

Die 't aardrijk met dien naam benoemt.

De ware Held , de ware Wijze

,

Hoe meer hy in verdienfte rijze,

Hoe minder hy in de oogen ftraalt

;

En, die den roem der wareld winnen

,

Begoochlen flechts der dwazen zinnen,

Om dat hun ware grootheid faalt.

Met ijdlen damp en fmook omgeven

,

Vertoont zich 't Nachtfpook aan 't gezicht,

Het hoofd ten ftarren opgeheven,

In 't fcheemringgevende avondlicht.

Maar nader! 't Voorwerp zoo ontzettend,

In d'eerften dpflag zoo verplettend,

Heeft al die grootheid van den fchijn.

De damp, waarmee het is omtogen,

Verdubbelt zijn geftalt' aan de oogen,

En 't blijkt een nietig ding te zijn.

Maar
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Maar vest uw blik op e'én dier Bergen

,

Met ijs en Winterfneeuw gekroond,

Die d' adelaar des hemels tergen,

En zeg my, hóe hy zich vertoont?

Verheft hy 't hoofd wel op de kimmen
>

Als om den Hemel aan te grimmen ?

Verbaast hy de oogen die hij trekt ?

Schijnt niet veeleer zijn hoogte matig,

Zijn rijzing even zacht als ftatig,

Zijn luifter met een wolk bedekt?

Doch waag het , om hem op te ftijgen»

Hoe verder u uw voetftap brengt

,

Hoe meer uw matte borst zal hijgen

,

Hoe min gy hem beftijgbaar denkt.

In 't eind, na de onvermoeidfle poging

,

Genaakt gy 't doel van uw beooging

:

Zie daar den langgewenschten top!

Helaas! hoe vindt gy u bedrogen!

Hier rijst hy 't fteilfte naar den hoogen
;

Hier ziet gy geen beklimmen op.

Niet anders is voor die hem kennen ,

De Wijze, wien die naam betaamt:

Niet zulken, wier geleerde pennen

Hun Letterdievery befchaamt :

Niet zulken die op lof van dwazen

O 2 Met



ai* GROOTHEID.

Met gretigheid en wellust azen,

Verflaafd aan ijdelheid en waan

;

Maar zy, die in zich-zelf befloten,

Door roem noch nafpraak om te ftoten,

Als rotfen op haar wortels ftaan.

De ftormen mogen om hem gieren ,

Zijn kruin is boven wind en weer

:

Hy lacht met kluifters en lauwrieren

;

Zijn eigen waarde maakt zijn eer.

Hy weet zich-zelven juist te fchatten,

En zoekt geen fchijn van meer te omvatten,

Noch draagt te koop wat God hem gaf

!

Maar, om zich andren nut te maken,

Zal hy zijn eigen kring verzaken

,

En dalen tot den hunnen af.

Verwondring voor zich op te wekken,

Is ven' beneden 't geen hem past:

Wie de oogen tot zich tracht' te trekken,

Geen Grootheid is aan praalzucht vast.

Hy zal een leeftijd met ons wonen,

En nooit een meerderheid vertoonen;

Ja , als zijn kennis ons verlicht

,

Zoo ichijnt hy 't Hechts uit ons te delven,

En wy, wy danken 't aan ons-zelven,

Wat we aan zijn Wijsheid zijn verplicht.

Doch



GROOTHEID.

Doch koomt, en kent hem meer volkomen

,

En zoekt den peil van wat hy zij !

Dan wordt zijn grootheid eerst vernomen,

Dan hl ijkt zijn innige waardy !

Dan zal hy dat Gebergt' gelijken,

Wier toppen altijd verder wijken

,

Naar mate dat wy wijder gaan

;

En , moedloos na een reeks van jaren

,

Zult ge alle denkbeeld laten varen

,

Om ooit met hem gelijk te ftaan.

1800, B.

O 3 HET



HET NEERGESLAGEN ROOSJEN.

Veracht, ó Wandelaar, 't onfchuldig roosjen niet,

Dat, door den ftormwind neergeflagen,

Ten prooie aan felle dondervlagen

,

Zich warsch toont van het licht en 't Zonnegoud ontvliedt;

ó Wandelaar, veracht dat needrig roosjen niet!

IVIaar als het ligt en kwijnt, als wilde en kon 't niet fterven,j

Te veel door 't woeden van de ftormen afgemat,

Te fchaars met d'eedlen drop des Hemeldaauws hefpat,

Om niet door dat gemis en geur en hloei te derven,

(ó/t Loont uw zorgen weer) hehoud het voor 't verderven

,

Maar, Wandelaar! — vertreed het teedre roosjen niet.

Heen, air gy 't, zwoegens moe, naar de aarde ziet gehogen,

Toon dan een hart van mededoogen

,

En heur haar 't hangend hoofd weer op.

Zy voedde geen vergift in heur te zachten hoezem

,

?
t Geen immer het verderf bewerkte van heur bloezem:

Ach!



HET NEERGESLAGEN ROOSJEN. ai5

Aoh ! zwakheid was alleen haar deel. —
ó Wandlaar , wil het haar niet wijten

,

Dat haar de ftormen nederfmijten

,

Noch krenk heur neergebogen fteel.

En, mocht uw oog een traan van medelij' ontvloden,

ó ! Wil dien op heur boezem fproeien
,

Zoo dringt hy tot in 't hart der knop.

Een traan, dien liefde en deernis -vormen,

[Wordt, waar de winden hevigst ftormen,

Een balfemende Hemeldrop !

O 4 MIJ-



MIJNE EENIGE.

VXy, kleiner fchoonheên van de Nacht,

Die, meer door aantal dan door kracht

Van licht of heldre glanfen,

Het oog van uw befchouwers trekt,

LWanneer gy 't ledig veld bedekt

Der ruime Hemeltranfen

:

Wat zijt gy, als de zilvren maan

Haar hooge ftandplaats koomt beflaan?

Gy, vrolijk lachend veldgebloemt',

Het geen de Lent haar eerft'ling noemt,

Omhangen met fcharlaken (*)

:

Wat praalt gy op uw rijken zwier

,

En 't dartel henglen van Zefier

Om uw gebloosde kaken?

Wat zijt gy, als de Rozenfpruit

Haar bloefemknopjen openfluit?

(*) De Primula veris.

Gyi



MIJNE EENIGE.

Gy, zoete zangers van het woud,

Die 't alles opgetogen houdt

Van 't lieflijk Lentekwelen

,

Wanneer gy, zonder maat of dwang,

Uw kunfteloozen minnezang

Doet ruifchen door de abeelen :

Wat zijt gy, wat 's uw zangrig fchoon

Bij Filomeeles Toovertoon ?

ó Lieve ftookfter van mijn gloed,

Aan wie mijn boezem hulde doet

!

Vergeefs zoude ik u roemen.

Gy, gy zijt onder 't boschgekweel

My de eenigwaarde Filomeel;

Gy, 't Roosjen by de bloemen;

Gy, Cynthia hy 't itarrenlicht

,

Waar al wat oogen trekt, voor zwicht;

Gy, al wat in 't Heelal voortreflijkst is te noemen.

Naar het Engelsch van wotton. B.

O 5 TRA-



TRANEN.

KJns onheil heeft geen recht, ons oog een traan te ontrukken:

Die zucht onteert het hart , dien eigen leed verheft

:

God wapende ons met moed voor eigen ongelukken,

En deelde ons tranen mee voor 't geen een' ander treft.

Van hier dan de aavrechtfche aart, die, week voor eigen fmarte,

Met wederftreving duldt wat God te dragen geeft,

In 't fchreien lichtnïs zoekt voor 't neêrgeflagen harte,

En voor zijns naaftens wee geen tranen over heeft!

J799- B*

LIJKKLACHT.

JLiie dees fchoonen roem der rozen

Welig bloeien , fchittrend blozen !

(Sprak de Wandelaar verrukt.)

Ach, wat is die lust der oogen

Ras met al haar praal vervlogen

,

Als men ze eens van 't fteeltjen plukt

!

óDat
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6 Dat u, bekoorlijk roosjen,

Niets beroove van dat bloosjen,

(Sprak de teedre Wandelaar.)

Moogt gy fteeds aanminnig bloeien

En tot roem der Lente groeien !
—

Dat u ftorm en onweer fpaar

!

IJdle wenfclien die wy vormen

!

Ras begon de wind te ftormen ,
—

Bloem noch bloezem wierd gefpaard

,

En het roosjen, pas ontloken,

Wierd van 't fteeltjen afgebroken,

En hing kwijnend neer op de aard !

Zoo trof ook Lykoris de oogen !
—

Zoo hield ze ieder opgetoogen,

En bewondrend zag men ze aan 1 —
Maar helaas ! — en Pijn , en Ceder

Slaat het baldrend onweer neder,

Zou een maagd het wederftaan? —

Neen,, toen 't onweer floeg aau 't loeien,

Hield Lykoris op met bloeien

:

Ach , zy blonk te fchoon voor de aard,

't Roosjen , 't Paradijs befchoren
,

Werd verplant om daar te gloren
j

't Was den Hof beurs Scheppers waard !

1798. X.

OP



OP EEN DORREND BLAD,

DOOR DEN WIND IN MIJN BOEZEM GESCHUD,

VV at zoekt ge, ó dorrend blad, een fchuilplaats hier te vinden ?

Heerscht kalme rust in 't hart waarin een onweer ftormt?
Ontvlucht gj 't hevig woên der felle najaarswinden

£y 't harte, 't geen zijn drift tot enkele onrust vormt!

Ach, koud is 't oppervlak der afgeftormde harten
,

Al fmelt hun binnenst weg van onweêrftaanbren gloed!
Gy, vluchtling, zoek een borst, die, vrij van zulke fmarten,
U, daar zy kalmer zwoegt, tot wiegjen ftrekken moet!

Of zoek uw rustplaats in den duiftren fchoot der aarde :

Daar heerscht een beter rust dan hier gevonden werd.
Of zoudt ge een voorfpook zijn, dat my mijn lot verklaarde ?

Verkondt ge 't ftervensuur aan mijn gefolterd hart?

ó Ja, 'k zal eens, als gy , dit rampvol leven derven!

ó Kom
, 'k befchouw in u een voorfpook dat ik min !

Ach, mocht ik, dorrend blad, ach , mocht ik met u fterven !

Voor my heeft gantsch 't Heelal geen enkle rustplaats in

!

AAN



AAN DE BIJEN.

VV ilt gy weten , zachte Bijen

,

Daar gy fteeds om 't zoete zweeft,

Wat, voor bloem en kruideryen,

Eindloos zoeter honig geeft?

Vliedt die teedre rozentippen

Die hier Floraas hand verfpreidt;

Zuigt uit Amarillis lippen

Ongelijkbrer zoetigheid.

Slechts in 't ftreelend zonnegloeien

Spruiten Floraas telgen uit;

Die by Amarillis bloeien

Worden nooit des Winters buit,

't Kort genot van Floraas rozen

Wijkt met d'eerften Zomergloed

;

Die by Amarillis blozen

Zijn een onuitputbaar zoel!

Eer



32a AAN DE BIJEN.

Eer ge naar die rozenplekken

Uw gezwinde vlerkjens neigt,

Moet ik echter u ontdekken

Wat u onvermijdbaar dreigt

!

Ik mocht eens die lippen drukken

,

('t Geen ik kwijnend boeten moet)

Waagt gy 't van heur zoet te plukken —
Wacht, — ö wacht u voor haar gloed!

1798.

ELI-



E L I A N E S

JAARFEEST.

't VXedicht

Uit plicht

Gelukt niet licht,

Maar hinkt aan ijzren hoeien:

't Heeft vier

Noch zwier,

Noch hloei noch tier,

En kruipt in plaats van vloeien.

Maar hrandt

De hand

,

Die 't fpeeltuig (pant,

Van 't innig hoezemgloeien

;

Geen toon

Zoo fchoon

By* mensch en Goón

,

Dan die het hart ontvloeien.

[Voor



224 ELIANES JAARFEEST.

Voor my,
Ik wij'

Mijn Poë'zy

Geen dorre plichtbetooning

:

Heur lied

Klinkt niet

Op vreemd gebied;

De Dichtluim kent geen Koning.

Doch kon

Een bron,

Die eens begon

,

Steeds onuitputbaar fpringen

,

Hoe blij

Zou zy

Op 't Feestgetij'

Van Eliane zingen

!

Dan ach

!

Ik mag

Dien blijden dag

Met geen gezang begroeten:

De fmart

,

Die 't hart

Te fel benart,

Maakt Zang- en Speelkunst voeten.

Daar
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Daar 't ïeed

Zoo wreed

De borst doorfneed,

En tranen drong uit de oogen

Zou daar

't Bezwaar

De zangrige aar

Niet teyens op doen droogen?

Den gloed

Van 't bloed <

In zilten vloed

Van ftaag geween verdronken

,

Is al

't Gefchal

Van Feest of Bal

Niet weer in ftaat te ontvonken.

Neen , zang

Waar dwang

En hartgeprang;

Doch waar voor zuivre wenfchen

Ons heil

Slechts veil

In 't hoogfte peil,

Dan maakte u dit mijn hart de zaligfte aller menfchen.

1796. B.

II. deel. P HET



HET ROOS JEN.

S(knop:
chuchtren kijkt liet MaagdlijkBoosjen uitheur rijpe bloefem-

Haast ontbloot zy d'open boezem voor den ruilden Ucluenddrop.

Maar en Zon en Zëfir loeren op heur fchoonbeid, al te teer:

nZonnelonkj>nfcb roei theurbluadljens,Zenrs adem werp tzeneêr.

Roosjens, vreest vooroog en adem,die van dartle fpeelzuchtgloên!

Roosjens, ó mistrouw t de lonkjens ! wacbt
;
ó waekt u. voor den zoen

!

i8o3. B.

DE



DE WIJNSTOK.
{Allegorie.)

V an de roest en worm verbeten,

Kruipt mijn kranke ftam langs de aard

,

Door den wind om verr' gefmelen.

Tuinman van dees druivengaard !

Stut en fteun hem voor den ftorm:

Zuiver hem van roest en worm.

Of veeleer, ó Wijngaardhoeder,

Zoo hy ooit iets beters gaf

Dan verachtlijk zwijnenvoeder,

Grijp het fnoeimes, fnijd hem af;

Dat des wortels duurbre groei

In herboren fchoten bloei'!

i8o3.

Uit het 2urhsch.

B.

P 2 LES.



LES.

VV ea God u treft met leed en tegenfpoed

,

Zoo dank terftond voor 't Vaderlijk kastijden}

Gewen uw hart aan 't onderworpen lijden;

En zie te rug op Jezus dropplend bloed.

Na CHAUCEE. B.

1802.

DICHTER FOP.

J. op heeft nooit vers gemaakt, en Fop wil Dichter heeten.

Fop, fta dien eernaam af, of toon uw Poê'zy!

Keen, Fop; geloof u-zelv' den Fenrx der Poè'eten;

Maar houd ons , bid ik u , van uw Gedichten vrij l

i8o3. B.

RIJK-



R IJ K D O M.

„ -I- ienduizend Guldens flechts om jaarlijks van te leven,

„En 'k zou gelukkig zijn en onbekrompen geven,"

Was Strefons dagelijksch gefprek.

Nu heeft de man zijn wensch verkregen
;

Maar gieriger dan ooit in 't midden -van dien zegen,

En altijd klagend van gebrek.

„Geen wonder (roept hy uit)! een arme kan vergaaren,

„Maar rijkdom is een flaaf van 't zoogenaamd fatfoen.

„Met duizend Guldens 'sjaars is 't mooglijk iets Ie iparenj

„Maar die er tien bezit, heeft zeventig van doen."

i8o3. B.

P3 DE



DE ONDERVINDING DER DWAZEN.

VV at roemt een Dwaas op ondervinding

!

Hy kent ze, hy bezit ze niet:

't Is niet dan fchijnbaar wat hy ziet
j

Zijne overtuiging is verblinding
j

Zijn weten, ingezogen waan.

Ja, zelfs het Godlijk licht der Waarheid

Verkracht zijne oogen door heur klaarheid,

En alles voedt zijn domheid aan.

i8o3. B.



INHOUD.

EERSTE DEEL.

Lentemorgen; naar het Deensch van tullin. B. . . bl. 3.

Genoegen. B .' — i5.

Karthon, Gezang van ossiaan. B — 18.

Kalthon , Gezang van ossiaan. B. . — 4°«
De kruisdood " . —

-

5li

De vier jaargetijden :

LENTE. B . 58.

ZOMER. B 62.
9' herfst B . . . . — 66.

Y/INTER B ^O.

De OMARMING . 7 ^.

Koning karel de eerste , in zijne Gevangenis: naar
's Vorften oorfponkelijk Engelsch. B . — nn.

Het echtgeluk B — 81.

Beandwoording. . . — C)3.

! Het genoegen — g8.
I Op eens kindtjens afsterven. B. ........... . — 101.

i FlLÜSA AAN EULOGEET .• ..... ... 102,

i Arria en petus . . . — 107.
I De jongeling; naar het Hoogduitsch . . — ioq.

I De aalmoes. . ; — 1 1 1.

'Weldoen; uit het Turksch. B —— 1 13.

I Echte liefde . . — n3.

TWEEDE DEEL.

Alonzo aan klara —.117.
I Klara aan alonzo — 122.
I Leonore , Romance ; 't Hoogduitsch van burger vrij

nagevolgd, — 126.

Aan



iZi INHOUD.

Aan mijn kind, by zijns Vaders affcheid. ...... bl. ijte.

De schaapjens; vrije Navolging van Mde. deshoul-
LIERRES — l34»

Zaïde en almanzor, Romance — i36.

Des minnaars geest , Oude Engelfche Romance. B. — i5ï.

Mollys droom, Romance* — i54«

Echte liefde, Zangitukjen. B — i56.

Houwelycx-prent , door jacob cats. B — i58.

Het geluk . - .....— i63.

Jonker brand van wijk : Child Waters gevolgd. B. — i^4«

Elmire — i83.

Het nachtspook. B. ........ * . — 188.

Aan jonkvkouwe *****
}

bij het overhandigen van
haar Wapenzegel. B — ig5.

Aan mevrouw *****
;

op haren Geboortedag, die

ook de mijne was. B — 200.

Geboobtegroet , met een papieren bloempot. B. . . . — 202.

Aan mijne vrienden. B — 208.

Grootheid. B — 210.

Het neergeslagen roosjen. . • . — 2i4«

Mijne eenige. B. , — 216.

Tranen. B. — 218.

Lijkklacht. — 218.

Op een dorrend blad , door den wind in mijn' boe-
zem gefchud — 220.

Aan de bijen; uit het Hoogduitsch. , — 221.

Elianes jaarfeest. B. . . — 223.

Het roosjen. B — 226.

De wijnstok, Allegorie. — 227.

Les; naar chaucer. B — 228.

Dichter fop. B — 228.

Rijkdom. B • — 229.

De ondervinding der dwazen. B , — 23o.

Te Amfterdam gedrukt by C. A. SPIN.

fc2









c^^ft o^^?^» *V«* Deacidified using the Bookkeeper process

„V* ^i •vi&)y« A,v t Neutralizing agent: Magnesium Oxide

fc*
*%> **?^* 4 A Treatment Date: Nov. 2009

o

• « o

,
PreservationTechnologies

. „ , »ncD iu r.ni i FHTIONS PRESERVATION
A WORLD LEADER IN C0U.ECTI0NS PRESERVATION

111 Thomson Park Drive

Cranberry Township. PA 16066

(724) 779-2111

*V '°A*



*« A

&i

9* ^/»\/^
.**?*. *o

9'




